B (BUiRE fim)
Civil Code (Part IV and Part V)

(MR — LA B REESE L)
(Act No. 89 of April 27, 1896)

FEm Bk
Part IV Relatives
BF—E KA

Chapter I General Provisions

(BLIR DO #LPH)

(Range of Relatives)
FLE RS RICBIT 2. BlkE T2,
Article 725 The following persons are relatives:

—  RNEFENOIMIE

(i) blood relatives of up to the sixth degree;

S LY iE <y

(ii) spouses; and

= ZHERNOIEE

(ii1) relatives by affinity of up to the third degree.

(BEDFR)
(Determining Degrees of Kinship)

BLE NS B, BUEMoOMREEZEHZ T, ZhEEDD,

Article 726 (1) The degree of kinship between two relatives is determined by
counting the number of generations between them.

2 ERBIEOBEZEDDITIE. 20— AXIFZORMENLFE—DHEIZ I hD0IF
V. TOMENBMO—~ NIZFDETOMREIZL D,

(2) The degree of kinship between collateral relatives is determined by the
number of generations between a person or that person's spouse and the
common ancestor shared with another person, plus the number of generations
back down to that other person.

(R & 2 BURBIER D FE42)
(Kinship through Adoption)
FLE s BFEEBIAOCZEOMBKEEORICEBWTIL, Br&EMHEOB NG, MK
BT D0 L F—OBBEBEREAT 2,
Article 727 From the time of adoption, the kinship between the adopted child
and the adoptive parent (and the blood relatives of the adoptive parent) is the



same as that of blood relatives.

(BIERS 12 L D IAEEBAGR DK T)

(Termination of Relationships of Affinity upon Divorce)

FEE NS ERMRIZ. B Ko TR T T2,

Article 728 (1) Relationships of affinity are terminated by divorce.

2 RIFgO—FHNRHE LIZGAEICE T, AFREE DHERERZ K T ST EEE2R
ALl & s, mMEEFKE T2,

(2) The preceding paragraph also applies if one party to a marriage dies and the
surviving spouse manifests the intention to terminate the relationships of

affinity.

(BRI X 2 BUEBAR D T)
(Termination of Kinship upon Dissolution of Adoptive Relationship)
BLtE TSR BFAOZORMBEYRICE FOEREE LN OREE BB ALY
ZOIEE OBBERERIL, BExRIC L > TR T T %,
Article 729 The kinship of an adopted child and the spouse thereof, as well as
the kinship of the adopted child's lineal descendants and their spouses, to the
adoptive parent and the blood relatives thereof, is terminated by the

dissolution of the adoptive relationship.

CBRIRM DT A )
(Help Among Relatives)
FLtE =+ BEROLEAXCREOBRBEIZ, EWVIZHRTELRTNER LR,
Article 730 Lineal blood relatives and cohabiting relatives must act so as to help

one another.

F_E IEH
Chapter IT Marriage
B BEOR
Section 1 Formation of a Marriage
T EROEM

Subsection 1 Requirements for Marriage

(i 0 i frs )
(Marriageable Age)

FEtE=t—% B, HUkic, id, PRARCRL R, BEE T2 L8R T
ERAYAN

Article 731 A man may not marry until the age of 18, and a woman may not

marry until the age of 16.



(EAEDOEEL)
(Prohibition of Bigamy)
FtH =1+ 4% BBZOHLIEIL. BERTHEHEAT L LR TERY,

Article 732 A person who has a spouse may not enter into another marriage.

(FFAE2E 11 1H)
(Period During Which Remarriage Is Prohibited)

FLE =+ =4 ZiI. BIEOREIIEGE Lo A2 b8 H 2 #al L 7ot TRIIT X,
B 2T 52 LN TER,

Article 733 (1) A woman may not remarry until six months have passed since the
day of the dissolution or cancellation with prospective effect of her previous
marriage.

2 EHEIE OB SUTEEHE L ORI S LTV e HaIZid, TOHED A D, i
HOHLE 2 L7,

(2) If a woman conceives a child before the dissolution or cancellation of her
previous marriage, the provisions of the preceding paragraph do not apply as

from the day of delivery.

(I B TR ORI O L 1L )
(Prohibition of Marriage between Close Relatives)

FLtE=+N% EROLENI=ZHENOHFERMBEOM TIL, BHWRET L2 LN TE R
W, 722l BFEEGOGRMBEL OMTIZ, ZORY TRUV,

Article 734 (1) Lineal blood relatives may not marry, nor may collateral blood
relatives of up to the third degree of kinship; provided, however that this does
not apply with respect to a marriage between an adopted child and a collateral
blood relative through adoption.

2 FENBETEROOBEIC LD BBEEGEAET Lcgd, RIEEFEKE T 5,

(2) The preceding paragraph also applies after kinship is terminated pursuant to

the provisions of Article 817-9.

(IR R o0 S5 R oD 2R 1)
(Prohibition of Marriage between Lineal Relatives by Affinity)
FtE —t+hS ERWEBEORETIE, BHL T2 08 TE Ry, HLtE _+/N\FEXE
FNEHLEROILOBEIC XV IHBEREGEAK T L%, kL35,
Article 735 Lineal relatives by affinity may not marry. This also applies after
relationships of affinity are terminated pursuant to the provisions of Article
728 or Article 817-9.

(BT HF DM DOUEIH DX L)
(Prohibition of Marriage between Adoptive Parent and Child)
FLE =+ A% BFAELIIZORMEITIEFOERREES L XX ORME &8



BXIZoBEARERE L OB T, HEtE -+ REOBEIC L 0 BIERBESKT Lk
TH, BWHEZTDHILNTERY,

Article 736 Even after the termination of kinship pursuant to the provisions of
Article 729, marriage is not permissible between the adopted child, the spouse
thereof, the lineal descendant of the adopted child, or the spouse thereof, and
the adoptive parent or lineal ascendant thereof.

(RRLAEE DESIRIZ DOV T DR BED[RE)
(Parental Consent to Marriage of a Minor)
FLtH —t+ts REREOFPEEEEZ T 2121, KEOREZGERITILZR LR,
Article 737 (1) A minor must obtain the consent of both parents in order to
marry.

2 REHO—FRRELZWVWE XX, tho—FORERZITTEY 5, KEBEO—FHFREI
Wk E T LEEE, XIIZORBEZRRTHIENTERNEE S, FkET
Do

(2) If one parent does not consent, the consent of the other parent is sufficient.
This also applies if one parent is unknown, has died, or is unable to manifest

an intention.

(AR % LN D 1§ 1A

(Marriage of an Adult Ward)
BLE=1t\G& WREHEERLADPEREZT 2103, TORERRLAOREZE LR,
Article 738 An adult ward does not need the consent of a guardian in order to

marry.

(WEHH O Jais HY)

(Application to Register a Marriage)

FoE =t . PEE B+ FEEREE e+l 5) OEDLEZA
XV ETHLZ itk oT, 20NN EET D,

Article 739 (1) A marriage becomes valid when an application to register the
marriage is filed pursuant to the Family Register Act (Act No. 224 of 1947).

2 BIEOEHIE, YEFHH K OREOFEAN AN EREL LIoEm T, IInbd
DEMNDHET, LRTHIER LR,

(2) The application referred to in the preceding paragraph must be filed using a
paper document bearing the signatures of both parties and no fewer than two

adult witnesses, or must be filed orally by these persons.

(W§AR D Jea HH D 32 2H)
(Acceptance of Application to Register a Marriage)

FELEMN+SR BHORHIZ, ZOBRERELE —+ &2 0B LtE +LEHRETKD
AISRE _HOBEE DMOESOHEIER LW L 2RBO% TRhRITE, =M



THIENRTER,

Article 740 It is not permissible to accept an application to register a marriage
until the marriage has been found not to violate the provisions of Article 731
through Article 737, the provisions of paragraph (2) of the preceding Article, or
the provisions of any other law or regulation.

GRENCAE D B AN H ORI D T530)
(Marriage between Japanese Nationals in a Foreign Country)

FEEM+—% SEICELBARABTEREZ L LS 35L&, ZOEICEET S
AAROREE, AMEXIEFICZOREHEZT LI ENTE D, ZOHHITBWNTIE, A
TROBEEERT D,

Article 741 If two Japanese nationals in a foreign country seek to marry, they
may file an application to register their marriage with the Japanese
Ambassador, Minister of the Japanese Embassy, or Consul stationed in that
country. The provisions of the preceding two Articles apply mutatis mutandis

in such a case.

IR BEOEMNROEE L

Subsection 2 Nullity and Cancellation of Marriages

(W0 D 1550

(Nullity of Marriage)

FEEEF S BIL, RICBITL25EICRY . #EHE T2,
Article 742 A marriage is void only in one of the following cases:

— ANEWVWZEOMOFERIZ L > TYHEFMIFHEZ T 28BN R0 E &,

(i) if the parties did not have the mutual intention to enter into a marriage due
to a party being mistaken as to the identity of the other or any other such
cause; or

= MEENBHOBRHE L nWE &, L, FOBHAELE = HILEE HEIZ
EDLHTAERS T THD L XX, BIHIL, 2DROIZEDN 12T btz

(ii) if the parties have failed to file an application to register the marriage;
provided, however, that if the application to register merely lacks a formality
prescribed in Article 739, paragraph (2), this does not impair the validity of

the marriage.

(W8 D BE L)
(Cancellation of a Marriage)
FELEMN =% BT, REPOHELEUN+HLEERE TOMREITE S RTHIE, Y H
TILEBTERY,
Article 743 A marriage may not be canceled other than pursuant to the
provisions of Article 744 through Article 747.



(REVER ISR O BGHE L)
(Cancellation of an Unlawful Marriage)

FLENNSE FLtEa -+ %008 LtE =+ ASFETCOMHEITER LIERIX, &
BHEE, TOBBEXIIMEENDL, TOBIE L2 FELHFTIHERT L2 EnTE D,
L, REEIR, YFEFO—HFBRE LKL, ZnE#ERTHZENTERN,

Article 744 (1) Either of the parties, their relatives, or the public prosecutor may
request the family court to cancel the marriage if it violates any provision of
Article 731 through Article 736; provided, however, that the public prosecutor
may not request this after the death of one of the parties.

2 HEtE=1T_RZXNEFELE =T =2F0HEICER LIEEHIZOWTIE, HFEEOR
BE SOIAEEE S, ZOBH L ZFEKRT 52N TE 5,

(2) The spouse or previous spouse of a party to a marriage that violates the
provisions of Article 732 or Article 733 may request that the marriage be

canceled.

(A= 38 fin 5 O B A O TG L)
(Cancellation of the Marriage of a Person Not of Marriageable Age)

FEEN+HS FHLtE -+ —FOHEIOER LIESIIL, REfkmE DS wEinicE Lz L
TX, FORIELEZFERTHZ B TERY,

Article 745 (1) It is not permissible to request that a marriage violating the
provisions of Article 731 be canceled once the person that was not of
marriageable age reaches marriageable age.

2 REEE L, MEICE LR, RBHHEIT. ZOBHOBIE L ARERTHZ &
MWTED, 72120, WEICELRICERZ L EiX, ZORY TR,

(2) A person formerly not of marriageable age may request that the person's own
marriage be canceled within a further period of three months after reaching
marriageable age; provided, however, that this does not apply if the person

ratifies the marriage after reaching marriageable age.

(FRESEE (RIS L 72 R O B L)
(Cancellation of a Marriage Entered Into within the Period during Which
Remarriage Is Prohibited)
BLENAE BLtE = =50HEIC
DHANSAREH Zf# L, XIS B
TEBTERY,
Article 746 It is not permissible to request that a marriage violating the

BN LTI IR, AT ORI L <ITBEH L
BICHEB LIZLET, ZOBEH L ZFHERT D

provisions of Article 733 be canceled once six months have passed since the day
on which the previous marriage was dissolved or canceled, nor is a request that
such a marriage be canceled permissible if the woman conceives a child after

remarriage.



(FEIR ST 90812 L 2 S H O BUE L)

(Cancellation of a Marriage Resulting from Fraud or Duress)

FEEMESR FECUIMBEIC L > T Z L72E 1. OO TBEE L 2 K rE#H
PrZFERT 5N TE 5,

Article 747 (1) A person who has married due to fraud or duress may request the
family court to cancel the marriage.

2 HIHOBEIC LD BEHEMEIL, SEED, FFREZEAL, HL3mazanikt=
& H 2Rl L, XIFERE L& &%, HIT 5,

(2) The right to cancel a marriage as under the preceding paragraph expires if,
after discovering the fraud or escaping from the duress, the party allows three

months to pass or ratifies the marriage.

(WEHH DO BEE L D0 77)
(Effect of Cancellation of a Marriage)

FHEEMNANSE BROBGHE LI, fBERICHD > TORLDOMN LT D,

Article 748 (1) The cancellation of a marriage has only prospective effect.

2 IFADOKFIZEWTZORIE LORKRDRH 5 Z & 2O o T FHE ) I X
> THEZRG L 1T, BUIAIEZZ T TWAHIREICEBWT, Z0REZ LRITIUT
IRBTRUN,

(2) A party who did not know of the grounds to cancel at the time of marriage
must make restitution for property gained as a result of the marriage, to the
extent of the benefit that that party retains.

3 WFMHOKFIZEBWTZEORIE LOJRKR R H D Z & 2 H > TV Y HEFT X, HHICE -
THEAEORHZ R LR T NE R bRy, ZoGEICEWT, HTEFRERETH
ST EE, TN L THEZRET 2R]EEZA D,

(3) A party who had knowledge of the grounds to cancel at the time of marriage
must make restitution for all benefits obtained as a result of the marriage. In
such a case, the party with knowledge is liable to compensate the other party

for damage if the other party entered into the marriage in good faith.

(Bl a5 D HLE D HEHT)
(Mutatis Mutandis Application of Divorce Provisions)

FLtEMN+LE Bt - +HNAERE-H BELaASTHAENLELEANTLEET, &
LtENFEE-HLELETCICENEHILERE ZH, HH, FRELOERNED
HEX, BHOLHE LIZ W THERT 5,

Article 749 The provisions of Article 728, paragraph (1); Article 766 through
Article 769; the proviso to Article 790, paragraph (1); and Article 819,
paragraphs (2),(3),(5), and (6) apply mutatis mutandis to the cancellation of a

marriage.



B BEORS
Section 2 Legal Effect of Marriage

(Fetiir D IC)
(Surname of Husband and Wife)
FLE IS KT, BHOBRIZED D & ZAILHEN, RXIFEDOKEMHT 5,
Article 750 A husband and wife take the surname of either the husband or the
wife, as decided at the time of marriage.

(EAFRABE D1E R5E)
(Surviving Spouse Reverting to Previous Surname)
FLEHAL 5% REO—FHFNET LI E XX, AFREE L. BRATOKIZET S Z
EMWTED,
Article 751 (1) If one party to a marriage dies, the surviving spouse may revert
to the surname used before the marriage.
2 BLEAARFTIEOHEIX, AL NELH ~HFASE _HOLGEIIHOWTHEHRT 5,
(2) The provisions of Article 769 apply mutatis mutandis to a case as referred to

in the preceding paragraph or Article 728, paragraph (2).

(FE. W) R OERB D FH)

(Duty to Live Together, Cooperate, and Be of Assistance to Each Other)
BLELT 4% REEIFEEL. BAWICHI LERBI L2z g it 5,
Article 752 A husband and wife must live together, cooperate with each other,

and act so as to be of assistance to each other.

(BEHHIZ X 2 B S
(Deemed Majority Due to Marriage)
FLtEHAET =5 REEEFDEEZ LZEEIE, ZRICE > THRFICELZ DD L AR
ER
Article 7563 If a minor enters into marriage, the minor is deemed to have

attained the age of majority.

(Tt ] D K9 D BRI #E)
(Right to Rescind Contracts between Husband and Wife)
FEEL S REETLEENE, BT, wWoThH, RimDO—T0nbH Zzaiy
HETZLNTED, 2EL, BEEFOMAEET L2 LITTERY,
Article 754 Either of the parties to a marriage may at any time during the
marriage rescind a contract entered into between them; provided, however,
that this may not prejudice the rights of a third party.

FHE RIGREEH



Section 3 Marital Property Systems
Bk #Al

Subsection 1 General Provisions

(Tt > A PE BALR)
(Property Relations of Husband and Wife)

FEEL LS Rgns, BEOMERANC, ZOMEIZOWTHIBRORKNZ Lo
EEIX. TOMERRIL. KEKITEDD & ZAHITE D,

Article 755 Unless husband and wife enter into an agreement setting forth
otherwise with regard to their property before filing the application to register
the marriage, their property relations are as prescribed in the following
subsection.

(Tt B 7 22500 oD e e A
(Requirement for the Perfection of Prenuptial Property Agreement)
FEEL RS RESIEEMER & RR R0 L Lo Eid, IBHOBEHETICZED
Bz L, 2z RimOAEMAROE =FITHid 52 LN TERY,
Article 756 If a husband and wife have entered into an agreement that departs
from the statutory property system, the agreement may not be asserted against
the successor in title of the husband or wife or against a third party unless it is
registered by the time that the application to register the marriage is filed.

[ RS i e e S]] 125
Article 757 Deleted

(St D i PE BAAR D 28 B D i [R %)

(Restrictions on Modification of Property Relations of a Husband and Wife)
FEEL NS RigOMERRIL, BWHOKRE®RIT. BET L2 LB TER,
Article 758 (1) The property relations of a husband and wife may not be modified

after registration of their marriage.

2 RImO—FHN, O—FOWMELEHRTLIHEICHENT, BHENKYTHoTZ L
Lo TEDOMELZES S LI EIX, to—FHiZk, BOZOERETH L2 FE
HHPTCFERT DN TE D,

(2) If one party to a marriage manages the property of the other and imperils
that property through mismanagement, the other party may file a request with
the family court to personally manage that property.

3 AMEICOWTIE, BEDFHERE EHIC, ZOREEZFHERTLIENTE D,

(3) A claim may be filed for the division of property held in coownership together
with the claim referred to in the preceding paragraph.

(B PE D& BR3E 0D 28 W Ny ONAT [0 BE 0D 43 8 oD ek T 55 44:)



(Requirements for the Perfection of a Change in the Person Managing the
Property or the Division of Property Held in Coownership)

BLELILE AIROBEXITBELE L ILEORNORRICLY . MECEHE %
ERL, MTEAMEOSFIZ L L&, ZOREE LRTHIIX, Tha KisoxK
HEN KOV Z SRS D Z LA TE 2R,

Article 759 If the person managing the property changes or property held in co-
ownership is divided pursuant to the provisions of the preceding Article or as a
result of the agreement referred to in Article 755, this may not be asserted
against the successor in title of the husband or wife or against a third party

unless it is registered.

B EEMES
Subsection 2 Statutory Marital Property System

(WEIHE H D 4r41)

(Sharing of Living Expenses)

FLEANTS Risld, ZOEE, NWAZOM—UOFEEFELEZEL T, HRNGET S
EHEHT D,

Article 760 A husband and wife share the expenses that arise from their

marriage, in consideration of their assets, income, and all other circumstances.

(A OFFIZHET 2 EH OERFE)
(Joint and Several Liability for Debts Incurred for Household Necessities)

FLEANtT—% REO—FPAFOFRFEIEL THE=FLERTHE LI EIT, i
D—FlE, THICE>TELEEBICHOWT, BHFELTEOETLEZAY, 2FEL. 6
“HEICH LEEZADRVWEZ TE LIEEIE. ZORY TRV,

Article 761 When one party to a marriage performs a juridical act with a third
party in respect of a household necessity, the other party to the marriage is
jointly and severally liable for the debt arising from that act; provided,
however, that this does not apply if advance notice is given to the third party
indicating that the other party to the marriage will not bear such liability.

(RemfIz 1 2 MPEDIFIE)
(Vesting of Property in the Husband and Wife)
FEEAT R RigO—JF WO A 2 MPEK OUEIHET B C 04 TR PE,
ZORHEME (RiesO—FREMTHETLIMEEZ NS, ) &5 5,
Article 762 (1) Property owned by one party before marriage and property
obtained in the name of that party during the marriage is separate property
(meaning property that one party to a marriage owns independently of the

other party).
2 RIFOWTIIZET 0B ONTRWHEIL, TOXFIZETL2H0LHET S,
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(2) Property that does not clearly belong to either husband or wife is presumed to
be held in coownership.

FUE  BEE
Section 4 Divorce
B—FK WELOBEE

Subsection 1 Divorce by Agreement

(Wi b DBELE)

(Divorce by Agreement)
BEHEAT=5% Kld, ZOWH#ET, B2 52 L3 TE 5,
Article 763 A husband and wife may divorce by agreement.

(WEIH D HLE D HEHT)
(Mutatis Mutandis Application of Marriage Provisions)

FEtEATHEE FtEa=t/N\%K FLE=TLELOHELEUFEROHE. Wik
ORI OWTHER T 5,

Article 764 The provisions of Articles 738, 739, and 747 apply mutatis mutandis
to a divorce by agreement.

(s o i tH D32 B
(Acceptance of Application to Register a Divorce)

FLtEATHES BEEOBMIT. ZOBENRIFRICBWTHERTELEH LG HE -
HOBEKRNFENEHILERE —EHOREZEDOMOIESOBEICERL LW & 2R
7B TRITE, BT LT LR TERY,

Article 765 (1) It is not permissible to accept an application to register a divorce
until the divorce has been found not to violate the provisions of Article 739,
paragraph (2) as applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article,
the provisions of Article 819, paragraph (1), or the provisions of any other law
or regulation.

2 BESOBRHENSEIEOBEICER L TRHEINTEEThoThH, BT, T07®
(ZED NPT B,

(2) Even if an application to register a divorce is accepted in violation of the
provisions of the preceding paragraph, this does not impair the validity of the
divorce.

(BEEH O F OBEICEAT 2 FHHD E O F)
(Determining Issues of Child Custody Following Divorce)
FLEANTARNSG X HEEOBEZT 5L &3, TOE#ELT NEH, XXIRHE
T L OHE R OZEOMDARN, FOEEICET 28O SHEOMOTDOREFEIZ DN
THERFHIT, TOWETEDD, ZOLEITENTIEL, FOFMREZRHERL T
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FZELR2TE RS20,

Article 766 (1) If parents divorce by agreement, the issues that need to be
determined in connection with child custody, such as who will have custody
over the child, visitation and other contact between the father or mother and
the child, and the sharing of expenses that custody of the child requires, are
determined in that agreement. The child's interests must be given the highest
priority in the consideration of these issues, in such a case.

2 HAHEHOWENSHDRWE & IWiEar 0 2 N TERNE X E, FESHFT,
FIIHOFHZ ED D,

(2) If the agreement referred to in the preceding paragraph is not reached or if
discussions toward such an agreement cannot be held, the issues referred to in
the preceding paragraph are determined by the family court.

3 FIEHVINX, LERHLELFOLLEE, MIHOBEICL2EDEZLEREL, £
D F DEEHEIZHOWTHY RS ZmT 5 ENTE D,

(3) The family court may change a determination under the provisions of the
preceding two paragraphs and order any other proper disposition regarding
child custody if it finds this to be necessary.

4 FIZHOBEICL > TE, BEEOHPAN TIL, REOHEFEFICERZ4 TR0,

(4) Parental rights and dutles beyond the scope of custody are not altered by the

provisions of the preceding three paragraphs.

(BERS I X A1 IKSE)
(Reversion to Previous Surname upon Divorce)
FLtEANtTHLES BHICL > TRZHD T RITZEL, Wik L OBEEIC X - TEIHEATO
(i~ R N

Article 767 (1) The surname of the husband or wife who changed surnames upon
marriage reverts to the surname used before marriage upon divorce by
agreement.

2 HIEOBEIC LY EEATORICHE LR IUTFET, BEEO R 26 =& H UWNIC P £
EDOEDDHEZAIZEIVEITHDZ LI T, BEEOBEICH L TWEREZHRT S Z
EMWTED,

(2) The husband or wife whose surname has reverted to the surname used before
marriage pursuant to the provisions of the preceding paragraph may take the
surname used at the time of divorce by filing a registration pursuant to the
Family Register Act within three months of the day of divorce.

(M PESY )
(Division of Property)

FLEANTHNS WiE bLoBHEEZ L2EHEO—FHiX, TEHICH L THED 5 %7ERT
HTENTED,

Article 768 (1) One party to a divorce by agreement may ask the other party to

12



effectuate a division of property.

2 AHEHOBEIC L DMEDIH IO OWT, YEHEMICHESHDRWE & XL
BT DHIEMTERVEZIE, YFEEIT, FEFHFTICK L THa#@ IR 5450 %3
KT ENTED, 2720, BHEORND FEZRm Lz &1L, ZORY TRV,

(2) If no agreement between the parties is reached with respect to the division of
property under the preceding paragraph or if discussions toward such an
agreement cannot be held, either party may file a request with the family court
for a disposition in lieu of such an agreement; provided, however, that this does
not apply once two years have passed since the time of divorce.

3 HIEHOLEITIE, FEFEHFTIE, SFEERTNZOWH I L > TRIEMEDOHHZ O
fil—BIDFFLBEL T, 5L SHLRENE I NN GO M O IEE ED
Do

(3) In a case as referred to in the preceding paragraph, the family court
determines whether the parties should be subject to a division of property and
the value and method of the division, taking into consideration the value of the
property that the parties obtained together through their combined efforts and

all other circumstances.

(BlERS 12 X 2 18 S OB OFER] D A Ak)
(Succession of Rights after Reversion to Previous Surname upon Divorce)

ELEARTILE BHICE > TREEDTERUIEDN, FNELHERE - HOMHN %
AR L7, Wk DO 2 L7z & X3, YFELZOMOBRADHHE T, £ DR
KT REZFLZEDRIT NI R S22,

Article 769 (1) If the husband or wife who changed surnames upon marriage
becomes party to a divorce by agreement after succeeding to rights as referred
to in Article 897, paragraph (1), the matter of who succeeds to those rights
must be determined through the agreement of the parties and any other
interested persons.

2 HIHEOWMEAHDRVE S, XIW#EE T2 N TIRNE ST, FEOHERN %
AT~ EEFIL, FESHFR Nz ED 5,

(2) If the agreement referred to in the preceding paragraph is not reached or if
discussions toward such an agreement cannot be held, the family court

determines who succeeds to the rights referred to in that paragraph.

Bk B Lo

Subsection 2 Judicial Divorce

(FH EoEErs)
(Judicial Divorce)
FLtEtt+se RKEo—FHiZ, RITBTD2EEICRY ., BEEOKFZZRETDHZ ENT
x5,
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Article 770 (1) One party to a marriage may independently initiate an action for

divorce only in one of the following cases:

— BEEEICAERITAN DT L E,

(i) if the other spouse commits adultery;

= RMEELEECEEINL X,

(ii) if the party has been willfully abandoned by the other spouse;

= BURFE DA =L EH LN TRV E &,

(ii1) if it has been unclear whether the party's spouse is dead or alive for three
Or more years;

MU BB E SR OGRS 0D | [BIE O JGAB N 7 b &

(iv) if the party's spouse is suffering from severe mental illness and there is no
prospect of recovery; or

f OB Z AR LEECE R FRN D D L&,

(v) if there are any other material grounds that make it difficult for the
marriage to continue.

2 FHPTX, fEE SN LENSETIBIT2FERHL55 TH-oThH, —UD
FELBE L CIEHOMGEZ Y LB D L ZX, BIEOFEREERNT LI N TE
Do

(2) Even if any grounds as set forth in items (i) through item (iv) of the preceding
paragraph are present, the court may dismiss a divorce filing if, taking into
consideration all circumstances, it finds it to be reasonable for the marriage to
continue.

(Hih e L= oD B B85 oD B 7E oD Y )
(Mutatis Mutandis Application of Divorce by Agreement Provisions)
FtEtt—% FLEATAENOLELEARTILEE TOBEZ., #Hf LoEEICo
WTHERT 5,
Article 771 The provisions of Article 766 through Article 769 apply mutatis
mutandis to a judicial divorce.

E=E FHT

Chapter III Parent and Child
F—H FET
Section 1 Natural Children

(i HH D HETE)
(Presumption of Child in Wedlock)
FEEET R ENWEPIER L FAIE, ROFLEHET D,
Article 772 (1) A child that a wife conceives while married is presumed to be the
child of her husband.
2 WEMWHORANIO B ZH H Z2f%0E U 7o TS OfEAE L<IZBE Lo G =
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B AUNICAER I, BEPICER L2 b0 EHEET 5,
(2) A child born more than 200 days after the formation of a marriage or within
300 days of the dissolution or cancellation of a marriage is presumed to have

been conceived during the marriage.

REEHODHZEXHMET LX)
(Action to Determine Paternity)

FLtEtt=5% FLtEa -+ -"F£F HOBETIOGER L THELZ LILNME LSS
IZBNWT, BIROHEICL Y ZDOFTOREED D Z LN TERWE Eid, FHFTHR,
INZEEDD,

Article 773 If a woman remarrying in violation of the provisions of Article 733,
paragraph (1) gives birth and the paternity of the child cannot be determined
pursuant to the provisions of the preceding Article, the court determines the
paternity of the child.

(15t oD A5 38
(Rebutting the Presumption of Child in Wedlock)
FtEattlus BLtELEHROGAICBWT, RiL, F2RHEEHTHL Z &L E2EHR
HTENTED,
Article 774 In a case as referred to in Article 772, the husband may rebut the
presumption of the child in wedlock.

(I AR D FF %)
(Action to Rebut the Presumption of Child in Wedlock)

FLE LS HIROBEIC LD ERMEIL., FIUIBMELIT O I T 2GR O
FANZ LS TIT I, BIMELAT O D720 & & 1E, FREEHITE, FrRlE AL (T L
RFNIE R B,

Article 775 The right to a rebuttal under Article 774 is exercised through the
filing of an action to rebut the presumption of the child in wedlock against the
child, or against the mother exercising parental authority. If there is no
mother exercising parental authority, the family court must appoint a special

agent.

(1 D 7R
(Acknowledgment of Child in Wedlock)
%t§t+*% FKiZ, FOHARIZBNT, ZOMHTHL Z & E2AR LI E EIX
DERFBMHEL KD,
Artlcle 776 If a husband acknowledges a child to be his child in wedlock after
the child is born, he loses the right to rebut the presumption of the child in
wedlock.
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(i S 7R D5 2 D HFF i)
(Statute of Limitations for Filing an Action to Rebut the Presumption of Child
in Wedlock)
FLtEtt+ts MHEROFLIL. RBPFOMEL - TZRED L —FLANICEZE L 722
TR B0,
Article 777 A husband must bring an action to rebut the presumption of the
child in wedlock within one year of learning of the child's birth.

FLtEEHNSE RPBEFEHEZERANTH S & XX, iSO, % ARG O O
HLRHSTBRBTOMELZ M- T-RENLERT 5,

Article 778 If the husband is an adult ward, the period referred to in Article 777
begins from the time at which the husband learns of the child's birth after the

rescission of a decision to establish a guardianship.

(F%n)
(Acknowledgment of Parentage)
FLtELEHLE WETRWHE, TORXRNIIRRINERBMTDHIENTE D,
Article 779 A father or a mother may acknowledge a child born out of wedlock to
be his or her child.

(FRENEES))
(Competency to Acknowledge Parentage)
FLE/N+S Bz T 512, K UIRPRMEFEE IIRFEHEERANTHDL L ETH
S>Th, TOEERBADOREBEZZE LR,
Article 780 A father or a mother does not need the consent of a legal
representative in order to acknowledge parentage, even if that father or mother

1s a minor or an adult ward.

GREND )
(Formalities for Acknowledging Parentage)
FLtE/N+—5F BEIL, FEEOEDLEIAICIVETHAZ LTk TT %,
Article 781 (1) Parentage is acknowledged through the filing of a registration
pursuant to the provisions of the Family Register Act.
2 FRHIE, BEICL-oTH, THIENTEXS,

(2) Parentage may also be acknowledged in a will.

(RRAFE- D F DB A1)
(Acknowledging Parentage of an Adult Child)
FLENT 5 BEOTFIL, ZOREENRITIL. TNERMTDHIENTERU,
Article 782 A father or mother may not acknowledge parentage of an adult child
without that adult child's consent.
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B W SUTFETE LTz DR E)

(Acknowledging Parentage of an Unborn Child or a Child Who Has Died)

FLENT =% L. MRNIESFTH, RATLHILENTEDL, ZOLAIZBNT
I, RO 2GR NIER B0,

Article 783 (1) A father may acknowledge paternity even if the child is still in
utero. The mother's consent must be obtained in such a case.

2 KRXIFRHE, ECL7ZHTH, TOERBENH D E IR, BT HILNT
5, ZOHABICENT, TOERKRBBEPREELE TH L L &I, TOKFEEFRTN
72 5720,

(2) A father or mother may acknowledge parentage even if the child has died, but
only if that child had a lineal descendant. In such a case, the consent of the

lineal descendant must be obtained if that lineal descendant is an adult.

(GRENDZNF7)
(Legal Effect of an Acknowledgment of Parentage)
HEENATNUE B, HAEDOKIZEDDIE>TEOMNEAET D, L, B =%
DEEICHAG LM 2 H 5 2 LT TE R,
Article 784 An acknowledgement of parentage is effective retroactive to the time
of birth; provided, however, that this may not prejudice a right already
acquired by a third party.

GRAEN D HH L DR IE)

(Prohibition on Rescission of Acknowledgments of Parentage)
BLENtHSE BaE LR IR, ZOMERYHET Z LN TE R,
Article 785 A father or a mother who has acknowledged parentage may not

rescind that acknowledgment.

(FRENZ X3 D BT DFED F5E)
(Assertion of Opposing Facts against an Acknowledgment of Parentage)
FELENTARSE FZ2OMOREFEREMRANL, BEIIH L TR OFEFEL FRT L2 &N
TE %,
Article 786 A child or any other interested person may assert opposing facts

against an acknowledgment of parentage.

FRENDOFHFZ)
(Filiation Proceedings)
FLE/N+tES . FOEREEIINGOFOEEMRIANL, BEHOF 2 i
THIENTED, L, RYIIFOFRTEOHND ZFEFKim Lz XX, ZOfR
0 TRV,
Article 787 A child, the lineal descendant thereof, or the legal representative of
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either, may bring filiation proceedings; provided, however that this does not
apply if three years have passed since the day on which the father or mother
died.

(A% OFOEEIZET 2 FHHDOEDE)

(Determining Issues of Child Custody after Acknowledgment of Paternity)
FLtENT+NE FBLEASRTAFOHEIZ. KPRBMTLGEICONWTHERT S,
Article 788 The provisions of Article 766 apply mutatis mutandis when a father

acknowledges paternity.

(MEIE)

(Legitimation)

FEE/NTILE KB LIZFiE, EOXBOBIHIC L > T T-O& 52T 5,

Article 789 (1) A child whose paternity the father acknowledges acquires status
as a child in wedlock upon the marriage of the child's father and mother.

2 WA EEAFRE L7z, T ORBMOKENG | WO 52T 5,

(2) A child whose parentage the parents acknowledge while married to each other
acquires status of a child in wedlock from the time of that acknowledgment.

3 A HEOBEIZX., RIS TC L TWEEEICHOWTHERT 5,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis if the
child has already died.

(FDK)
(Child's Surname)

FLtELt+S METHL X, KEOREHT D, 2720, FOMAERNI R BELE
L7 &L, BEEOBRIZB T 2 XNOKREMHT 5,

Article 790 (1) A child born in wedlock takes the surname of the parents;
provided, however that if the parents divorce before the child is born, the child
takes the surname used by the parents at the time of divorce.

2 TRV ROREHRT 2,

(2) A child not born in wedlock takes the surname of the mother.

(FDORDEHE)
(Changing a Child's Surname)

FLEILt—5% FORXXIREREZEICTIH8I1TIE. FiX. FESHFTOFT I 215
T, FELEOEDDHEZAICEIVEITHAZ LIZL-> T, ZORXNIFHOKEZRT S
ZENTED,

Article 791 (1) If a child's surname differs from that of the father or mother, the
child may take the surname of the father or mother after obtaining the
permission of the family court, through the filing of a registration pursuant to
the provisions of the Family Register Act.
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2 RXIFENPRREZLDIZZ LI R ERERIZTHHAICIE. 1T, XD
BEE ISR Y | RIEOFF A ZfF720 T, FEEOED DL L ZAICEI VML Z &1
EoT, ZORFOREZMHTHZENTE D,

(2) If a child's surname differs from that of the parents due to the father or
mother changing surnames, the child may take the name of the parents
without obtaining the permission referred to in the preceding paragraph only if
the parents are married to each other, through the filing of a notification
pursuant to the provisions of the Family Register Act.

3 FRTImARM THDE &I, TOEERBAL, Zifbo T, Bl ZHDOITH
ETHIENTED,

(3) If a child is under 15 years of age, the legal representative thereof may
perform the acts referred to in the preceding two paragraphs on the child's
behalf.

4 FIZHEHOHEIC LY KEZLDIZREED 1T, BARICE LIRS —ELINIC - #
EDEDDLEZAIZEIVEITHAZ LIS T, WRIORIZETHZ ENTE S,

(4) A minor who has changed surnames pursuant to the provisions of one of the
preceding three paragraphs may revert to the previous surname within one
year of attaining majority, through the filing of a notification pursuant to the
provisions of the Family Register Act.

B BT
Section 2 Adoption
B BRHOEM

Subsection 1 Requirements for Adoption

(BB & 702 258 DF-Him)
(Age of Adoptive Parents)
FLtELt+ % WMEICELEEIX BFE2 75208 TE5,
Article 792 A person who has attained the age of majority may adopt a child.

(BESUIFERE LR T L5 & 0kkih)
(Prohibition against Adopting an Ascendant or a Person of Greater Age than
One's Self)
BLELTF =5 WEIFEREFT, ZhEe&BFLTDILRTER,
Article 793 It is not permissible to adopt an ascendant or a person of greater age

than one's self.

(% DI 12 N &2 "1 &3 D ki)
(Adoption of a Ward by the Guardian)
FELEILFNSE BRADEE RN GRS AR OB % A2 W5, LUTE
U, ) &L 351203, FEEHFTOFAI 2GR T X250, ZRAANOTEN
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BT Lk, ERZOEHOHENKDLRVEG, RERET D,

Article 794 A guardian must obtain the permission of the family court in order
to adopt a ward (meaning a minor ward or an adult ward; the same applies
hereinafter). The same applies if the person's role as guardian has ended but
the person has not finished accounting for the management of the ward's

property.

(BLEE Db DB P RIAFEE 2 # T+ LT D)
(Adoption of a Minor by a Spouse)

FLEILTLSE REEOLLIENRNEELE LT 2ITF, BEEBEE L L bITLRT
o, EL, BEEOMETH L FaE LT 008 XITRMENRZDE
BAERRTDHIENTERWVWEAIZX, ZORY Tk,

Article 795 In order for one spouse to adopt a minor the other spouse must do so
as well; provided, however, that this does not apply with respect to one
spouse's adoption of the child in wedlock of the other spouse, nor does it apply

if the other spouse is incapable of manifesting an intention.

(Bl ABE D & 5 F Digil)
(Adoption Involving a Spouse)

FLEHILFAS BEEEOLLIENGML T 2123, ZORMEOREZG2R TR
LRV, 2L, BEE L L HICHRMAE T 5256 XITREENEOREEEZR T HZ
ENTERWEEIX., ZORD TR,

Article 796 One spouse may only adopt or be adopted by another with the
consent of the other spouse; provided, however, that this does not apply if one
spouse adopts or is adopted by another together with the other spouse, or if the
other spouse is incapable of manifesting an intention.

(+ ARG D& 28+ & T Dixi)
(Adoption of Persons under the Age of 15)

FtEitts BFLERLIBADTHERM THD L XX, ZOEEMRBAN, 2T
Koo T, HHOKFELZTLHZLNTE D,

Article 797 (1) If a person being adopted is under 15 years of age, the legal
representative thereof may give consent to the child's adoption on behalf
thereof.

2 BERBADEIHEOKF Z T DI, BFLRLIBOXEETEOE#ELZ T REET
HLLONBICH D & E1E, TOREEZ/LTNERLRN, BFLRDEDXAT
BMELZIELINTWDIHORHLLEE L, FkE T 5,

(2) If the person being adopted has another parent that is entitled to custody
thereof, the legal representative must obtain the consent of that parent before
giving the consent referred to in the preceding paragraph. The same applies if
a parent's parental authority in respect of the person being adopted has been
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suspended.

(RIFEFE ZE T LT D)
(Adoption of a Minor)
FLtEILTHNSE REEFZET LT D0, FEEHFTOFF I 252 T 7 5720,
2L, HEXIEMEOERZBEZE LT 25G1T. ZORD TRV,
Article 798 A person must obtain the permission of the family court in order to
adopt a minor; provided, however, that this does not apply if the person to be
adopted is the lineal descendant of either the adoptive parent or the adoptive

parent's spouse.

(WEAR D FRE DHE)
(Mutatis Mutandis Application of Marriage Provisions)
FLELHILE FLta -t NA\EETELEHE =+ LSO EIX. BHIZOWTHERT 5,
Article 799 The provisions of Article 738 and Article 739 apply mutatis mutandis

to adoption.

(koL D Joi H oD =2 L)
(Acceptance of Application to Register an Adoption)
FINESE BEOBHIL, ZOKENELEH LT S50 0HIGE TOREZ OMDIES
DIREBITERL LN E2ROT&TRITE, BT ERTE 0,
Article 800 It is not permissible to accept an application to register an adoption
until the adoption has been found not to violate any of the provisions of Article

792 through Article 799 or the provisions of any other law or regulation.

(SHEIZAED B ARNF OiFA D 75 20)
(Formalities for Adoption between Japanese Nationals in a Foreign Country)

FINE % NEIELHARANMTRHREZLEL S &35 & X1, ZOEICEAET L2 HA
DR, AMEXIEFIZEZOREEZTHZ LN TED, ZOLRICENTL, HLtEH
NAHNFIZBWTHERTL2ELEH S FIUGEOHELORIGOREZERT 5,

Article 801 If a Japanese national in a foreign country seeks to adopt, or to be
adopted by, another Japanese national in that country, the application to
register the adoption may be filed with the Japanese Ambassador, Minister of
the Japanese Embassy, or Consul stationed in that country. The provisions of
Article 739 as applied mutatis mutandis pursuant to Article 799 and the

provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis, in such a case.

FR BHOESHROBIEL
Subsection 2 Nullity and Annulment of Adoptions

(R& AL O )
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(Nullity of Adoption)
FNE & MR, RICBITLGEICRY . EHHE T 5,
Article 802 An adoption is void only in one of the following cases:

— NEWVWZOMOFEHIZ L > THEEMICHMAZ T 2E8EN VL &,

(1) if the parties did not have the mutual intention to enter into the adoption
due to a party being mistaken as to the identity of the other or any other
cause; or

=M EESsBREHOREHE Lnwe X, EL, Z0EHAEEE L FLEKICB W T
EHTL2HFLE T LEE HICED L FXEXRLS T TH D & &3, X, £
DI=DIZZ DRI 2 BT b,

(ii) if the parties have failed to register the adoption; provided, however, that if
the registration merely lacks a formality prescribed in Article 739, paragraph
(2) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 799, this does not impair
the validity of the adoption.

(AL DO LA L)
(Annulment of an Adoption)
BINE =5 IR, REPLENANFETOREICLORITIE, BOET I N
TERUY,
Article 803 An adoption may not be annulled other than pursuant to the
provisions of Article 804 through Article 808.

(BHDBRBRFEE THD5EDOBAMOEIE L)
(Annulment of an Adoption; Adoptive Parent Is a Minor)

FANENSE BLtElt+ _RKoBEIER LoHT, BHXITZOEERBEANS,
< D HUH L’i’%ﬂ@ﬂﬂfﬂﬁﬁ IRERTHZENTE D, 12750, BHN, RAEICEL%
ANEHZRE L, TEFRZ L XX, ZO[RD TRUY,

Article 804 An adoptive parent or the legal representative thereof may request
the family court to annul an adoption that violates the provisions of Article
792; provided, however, that this does not apply if, after the adoptive parent
attains the age of majority, six months are allowed to pass or the adoptive
parent ratifies the adoption.

(B DNERIFEREETHLIHEOBKMOTIE L)
(Annulment of an Adoption; Adopted Child Is the Ascendant or a Person of
Greater Age Than the Adoptive Parent)
FNELS FLANLT =FOHAEIGER LIEHMEIT, Y FEE UIZOBIENG, £
DOHIE L 2 FZEFHIFTICFERT 22 N TE D,
Article 805 Either of the parties to an adoption or any relative thereof may

request the family court to annul an adoption that violates the provisions of
Article 793.
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(% RN & et RN & ORI O BEFF AligAH O BE L)
(Annulment of an Adoption between a Guardian and Ward Occurring Without
the Permission of the Family Court)

FINEASG FLtAaLTUEOREIGER LIEBMEIL, B UIZOERTOBEN
ZORIE LA FERHTCHERT LN TE S, 2720, BHOHREN KD T214,
BFPBEREZL, MIAEHZRE L& 1L, ZORY TR,

Article 806 (1) An adopted child or a natural relative of thereof may request the
family court to annul an adoption that violates the provisions of Article 794;
provided, however, that this does not apply if, after a full account is rendered
of the management of the child's property, the adopted child ratifies the
adoption or six months are allowed to pass.

2 HIE7TELEOBERIL, B0, REIZEL., UHTARNEZEE LRI LT
WX, T 1A L7220,

(2) A ratification as referred to in the proviso to the preceding paragraph does
not take effect unless the adopted child ratifies the adoption after attaining the
age of majority or recovering the legal capacity to act.

3 BN, RFEICEET, HTHARADZEE LR WHIC, HEOFEN KD S5
AT, B\ LEOHIMIL, B, REICEL, ITAREN ZBEIE L 72k
MHERT D,

(3) If a full account is rendered of the management of the adopted child's
property but the child has not attained the age of majority or recovered the
legal capacity to act, the period referred to in the proviso to paragraph (1) is
calculated beginning from the time that the adopted child attains the age of

majority or recovers the legal capacity to act.

(BB D[R D 72\ ot % O B L)
(Annulment of an Adoption Effected Without Spousal Consent)

BINEAREOZ FLEEILFAFOBEIGER LML, BHOFEL L TnRnE
Mo, ZTOHHE L2 FERHFNCERT LI ENTE D, 2L, Z0OFEN, #ills
o oS H ZftiE L, FEEZ L7c L SiE, ZORY TRV,

Article 806-2 (1) The person not consenting to an adoption that violates the
provisions of Article 796 may request the family court to annul the adoption;
provided, however, that this does not apply if, after learning of the adoption,
the person allows six months to pass or ratifies the adoption.

2 FEMOUIMBIZ L > TELENLFAFOREZ LI2E L, TOBRMOIUE L %2 FiE
BHPNCEH R TN TED, 2L, 20FN, FFkEHAL, HLI3ME%E
AT ANEA Zfkm L, ITERZ LIz E EiX, ZORY Thuv,

(2) A person giving the consent referred to in Artlcle 796 due to fraud or duress
may request the family court to annul the adoption; provided, however, that
this does not apply if, after discovering the fraud or escaping from the duress,
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the person allows six months to pass or ratifies the adoption.

(FOE#EEZTREFEDOREORWIRMAEDOTIE L)
(Annulment of an Adoption Effected Without the Consent of the Person
Entitled to Custody of the Child)

FEINEAREZO= FLENLT+LEE ZHOBEIER LIEB&HAIZ, BEOREZ LT
RWNENS, TORHE L2 FZERHIFNCERT LN TE L, L, T0HENIE
WAELIEEE, NEEIFDPHAEICZELEBEARNEAZRBL, A LIFERE L L
TlL, ZODORY TRV,

Article 806-3 (1) A person not consenting to an adoption that violates the
provisions of Article 797, paragraph (2) may request the family court to annul
the adoption; provided, however, that this does not apply if the person ratifies
the adoption, nor does it apply if, after the adopted child reaches the age of 15,
six months are allowed to pass or the child ratifies the adoption.

2 HIRE _HOBER, FERXIImBIC L > THEELAENL+EEE T HOREZ LI2H
IZOWTHERT 5,

(2) The provisions of paragraph (2) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to consent as referred to in Article 797, paragraph (2) that is given

due to fraud or duress.

(B DRRFEE TH D5H OETFATAHEO TS L)
(Annulment of an Adoption Effected Without the Permission of the Family
Court; Adopted Child Is a Minor)
%/\Etk FLENLHNGOREITEK LIcEIX, B, TOFEFOBNEITET
IR > TRALD K 2 LTI2E DB, %ﬂﬁ%%b%%@ﬁ#Wﬂwmkié EMNTE
Do TolEL, BN, REICELEEZEAEHZ&KEBL, TBRE LLLEIE, 20
FRY Thauy,

Article 807 The adopted child, a natural relative thereof, or the person
consenting to the adoption on the adopted child's behalf may request the family
court to annul the adoption if it violates the provisions of Article 798; provided,
however, that this does not apply if, after the adopted child attains the age of
majority, six months are allowed to pass or the child ratifies the adoption.

(WA D EE LFE DO BLE DYEH])
(Mutatis Mutandis Application of Provisions on Cancellation of a Marriage)
FNENE FEEU+ERACHELENHNZOBREITZ, BHIZOWTHENT L, 2
DEEITHBWT, HLtEN+LEEE _HY (=FHH) 2Ho01x. TREH] Lk
Bxbb0ET5,
Article 808 (1) The provisions of Article 747 and Article 748 apply mutatis
mutandis to adoption. In this case, the term "three months" in Article 747,
paragraph (2) is deemed to be replaced with "six months".
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2 HEAEANTREEOENEHAKOBEIL BEOBIE LIZOWTHERT 5,
(2) The provisions of Article 769 and Article 816 apply mutatis mutandis to the

annulment of an adoption.

=K RO
Subsection 3 Legal Effect of Adoption

(i 17 D & 7 D HUAS)
(Acquisition of Status as a Child in Wedlock)
FINEILE #BFIEL RHOBNS, BROBEH OS5 2 G T 5,
Article 809 An adopted child acquires status as the child in wedlock of the
adoptive parent or parents from the date of the adoption.

(T DK)
(Adopted Child's Surname)
FNE+SE B, BROKRZHT S, 2720, BIHICE > TREZHDIZHFIZONT
X, BFHOBRICED TR ZFT &ML, ZORD TR,
Article 810 An adopted child takes the surname of the adoptive parent or
parents; provided, however, that this does not apply with respect to a person
who has changed surnames upon marriage and continues to use the surname

decided on at the time of marriage.

CALE S

Subsection 4 Dissolution of Adoptive Relationships

(hite b D BE#% %)
(Dissolution of Adoptive Relationship by Agreement)

FNE—5F BHOYEERIL, TOWE T, Bigks 3520 TX5,

Article 811 (1) Parties to an adoption may agree to dissolve the adoptive
relationship.

2 BV THIEAM THD L EI1E, ZOHERIT. #BH L& T OREREZ ICE DEERE
NERDREFLOWMETINET D,

(2) If an adopted child is under 15 years of age, the adoptive parent or parents
and the person or persons that are to become the legal representatives of the
child after the dissolution of the adoptive relationship may agree to dissolve
the adoptive relationship.

3 HIEOHZEIZENT, BEFOXEPEHEL TV L XX, ZOWH#ET, T0—F%
BT O EZICEOBME LR DXEFLEDRITNIIR LR,

(3) In a case as referred to in the preceding paragraph, if the parents of the
adopted child are divorced, they must reach an agreement in which they decide
which of them is to be the person having parental authority with respect to the
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child after the dissolution of the adoptive relationship.

4 FPEOBHHES/RDRVE &, Eh#EE T 0 2 LN TE RV E EiE FEHHFTIL.
RITEHORE L IFRIIBBOFERICE > T, BElcRb2FEHET L LN TE D,

(4) If the agreement referred to in the preceding paragraph is not reached or if
discussions toward such an agreement cannot be held, the family court may
issue a ruling to stand in place of that agreement, at the request of the father
or mother referred to in that paragraph or at the request of an adoptive parent.

5 H_HOEERBEANERDLNZIFEN RV E XTI, FEEHPTL., B 1FOBIEZE O
DOHFBERADFERICL > T, BTFORERRZRICE DRMER AN E 72D NEH %2 BT
T2,

(5) If there is no person to become the legal representative as referred to in
paragraph (2), at the request of a relative of the adopted child or any other
interested party, the family court may appoint a person to become the guardian
of the minor after the dissolution of the adopted child's adoptive relationship.

6 BHOBFEZO—TNRHC LIRICEFSEFEDEEZ LE Y &2 LT, HiE
HAHFTOFFA 25T, Thae T2 LN TE S,

(6) If one of the parties to an adoption dies and a surviving party seeks to
dissolve the adoptive relationship, that party may do so with the permission of

the family court.

(KRl Td 28 &L RFEH & ORERR)
(Dissolution of Adoptive Relationship between a Married Couple and a Minor)
FNET KO BEOKETHLIHEHEITHB W TRBUEE L Z T 2120%, Kian
HizLadhiZenewn, 7L, RKmO—FRZ0OEEER T LI ENTERN
EXIE, ZORY TRV,
Article 811-2 In order for adoptive parents who are married to each other to
dissolve their adoptive relationship with a minor, they must do so jointly;
provided, however, that this does not apply if one party to the marriage is

incapable of manifesting an intention.

(B oD BLE D HEF)
(Mutatis Mutandis Application of Marriage Provisions)

FANE+T 5 BLtE=1TN\EK FLE tLELAOFELENHELROREZ., B L
DEEFIZHOWTHEMN T2, ZOHAICBWT, FEE ZHT T=EFH] £HDD03,
[REH ] EMABEZDLLDET D,

Article 812 The provisions of Article 738, Article 739, and Article 747 apply
mutatis mutandis to the dissolution of an adoptive relationship. In this case,
the term "three months" in Article 747, paragraph (2) is deemed to be replaced
with "six months".

(Bt O i tH o5z BE)
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(Acceptance of Application to Register the Dissolution of an Adoptive
Relationship)

FNE+T =5 BimomHtix, TOBERPRISRICEWTERT A HELE = +ILEHE H
DILEL MCHNE TR ML OCENE KD _OBEL OMOIETDREITER L
W EEBOIHBTRITIIEL, BT HZENTERN,

Article 813 (1) It is not permissible to accept an application to register the
dissolution of an adoptive relationship until the dissolution thereof has been
found not to violate any of the provisions of paragraph (2) of Article 739 as
applied mutatis mutandis pursuant to the preceding Article, Article 811,
Article 811-2, or the provisions of any other law or regulation.

2 BEEOBHNPFIEOHEICER L TRHEINTLLEETH-TH, HixiX, 207D
(2D 2T B,

(2) Even if an application to register the dissolution of an adoptive relation is
accepted in violation of the provisions of the preceding paragraph, this does not
impair the validity of the dissolution.

(| b o EER)
(Judicial Dissolution of an Adoptive Relationship)
FNEHSE BHOYEZEO—FHIX, WIEHIT25E5ICRY | BiEoOF 2 2RiET 5
ZENTE D,
Article 814 (1) A party to an adoption may independently initiate proceedings to
dissolve the adoptive relationship only in one of the following cases:
— fo—FhrbEETERIN L X,
(1) if the party has been willfully abandoned by the other party;
= oG OAEFEN ZEL BN TRV E X,
(ii) if it has been unclear whether the other party is dead or alive for three
years or more; or
=  Z O LEEWERRFEHRLD D L E,
(iii) if there are any other material grounds that make it difficult for the
adoptive relationship to continue.
2 FBLEELIFRE_HOHEIE, AIEE T A OE _5IB T 2581 W THENT
Do
(2) The provisions of Article 770, paragraph (2) apply mutatis mutandis to a case
as set forth in item (i) or item (ii) of the preceding paragraph.

(28 128+ IR T & 5 e DBER D 2 D 2 F3)
(Party to an Action to Dissolve an Adoptive Relationship: Adopted Child Is
Under the Age of 15)
FNE+LSE BIOFHEBICELROVEIZ, BNE+—FOBEIZ L &L LBz
e 52 LM TELEND, NI RIS LT, BEROFAZRBEST L LN T
x5,
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Article 815 If an adopted child has not attained the age of 15, an action to
dissolve the adoptive relationship may be initiated by or against a person who
may reach an agreement with the adoptive parent or parents to dissolve the

adoptive relationship pursuant to the provisions of Article 811.

(Bt IC X D 1EKS)

(Reversion of the Surname upon Dissolution of the Adoptive Relationship)

FINEHARNE BAL, BERICK > THREMMOKIZET S, 72720, BEE L L HICHE
T LTEBRO—TT O LG E LTcHmaid, ZORD TRV,

Article 816 (1) An adopted child reverts to the surname used before the adoption
upon dissolution of the adoptive relationship; provided, however, that this does
not apply in the event of a dissolution of the adoptive relationship between the
adopted child and only one of the adoptive parents that adopted that child
together with the spouse.

2 FHEOH»DLELZRE LZRICHIEOBREIC LY AT KIZE LEIT., Bk
ODANS =ZFHHAURNICFEEOED D E ALV BITHZ Z Licko T, BixOBE
WL TCWEREZFRT L2 ENTE D,

(2) A person who has reverted to the surname used before adoption pursuant to
the provisions of the preceding paragraph and who has done so after seven
years have passed since the date of the adoption may take the surname used at
the time of the dissolution of the adoptive relationship by filing a registration
pursuant to the provisions of the Family Register Act within three months of
the date of its dissolution.

(Bt 2 & 218 R OBROMER] D A& HE)
(Succession of Rights after Reversion to Previous Surname Due to Dissolution
of the Adoptive Relationship)
ENETESR BEtEATLROREIR. B>V THENT D,
Article 817 The provisions of Article 769 apply mutatis mutandis to the
dissolution of adoptive relationships.

FRK RHIETF
Subsection 5 Special Adoptions

(AR5 128 1ot D Bl A7)
(Entering into a Special Adoption)

FINEHESEO S FEBHTNE, REPLENE+LEEFOLETIZED D ELEND D
EEIL, BRLL 2B OFEKICEY FEHOMEE OBEBRIE T T kM (BLT
ZORIZEBNWT TRRIETHHE] Wi, ) ZRNLEED 2 ENTE D,

Article 817-2 (1) At the request of a person becoming an adoptive parent, the
family court may allow an adoption to be entered into which extinguishes the
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kinship between the child and the natural relatives thereof (referred to
hereinafter in this subsection as a "special adoption") if the requirements
prescribed in the following Article through Article 817-7 are met.

2 FIEICHET DFREZT210F, FLtEL+NENTELELHN\FOFA 2G5
ZEHELRW,

(2) The permission referred to in Article 794 and Article 798 is not required in
order for a person to make the request referred to in the provisions of the

preceding paragraph.

(F& 1 D Kot 2L [F) 5 L)
(Joint Adoption by a Married Couple)

FNE+LERO= BRLRLIEIL, BEBEFEOHLIEHETRITIT R LR,

Article 817-3 (1) The person becoming an adoptive parent must have a spouse.

2 RIFO—JFIE, ho—GBREBLERLRNEX X, BRLERDLENRTERY, 12
2L, RigO—=FBMo—T O Th 5+ (Feill&E LA OB%AMIZ L 2 & %
Br<, ) OBBERDLGEIT. ZORY TR,

(2) One party to a marriage may not become an adoptive parent unless the other
party to the marriage also becomes an adoptive parent; provided, however, that
this does not apply if one party to a marriage becomes the adoptive parent of
the child in wedlock of the other party to the marriage (but not of a child
adopted other than through a special adoption).

(FH & 70 258 DHFim)
(Age of Persons Becoming Adoptive Parents)

FBNEFEERON —FHGRICELRNFIL, BRLERDL LN TERY, 2EL, &
BLed RIgO—HNZ+HRICEL TOWRWERIZEBW TS, ZOFED I E
LTS EEE, ZTORY TR,

Article 817-4 A person who has not attained 25 years of age may not become an
adoptive parent; provided, however, that even if, in a married couple becoming
adoptive parents, one of the parties to the marriage has not attained 25 years
of age, so long as that party has attained 20 years of age, this does not apply.

(B & 72 8 DF-lim)
(Age of Persons Being Adopted)

FNE+LEHRORE FNEHLERO ZITBET DFHROFFITNHICEL TWDHHEIT, #
TERDHENTERY, 2720, %@%7"))/\%}2*{%“(&)0?/\@2 ZET LHHIN G5
TMEBBLBRDIFIHEHEIN TV DLHEIX. ZORD TR,

Article 817-5 No person who has attained 6 years of age at the time of the
request provided for in Article 817-2 may be adopted; provided, however, that
this does not apply if the person is under 8 years of age and has been
continually cared for by the person becoming the adoptive parent since before
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the child attained 6 years of age.

(REED[AE)
(Parental Consent)

FINEHEEDOKR FRIEREOBOLICIE, B LR FORXFOREN 2T L
BV, 2L, RENPEOBEEREZRTTDH I ENTE WA IR X 5 ER,
EEOBELOMEF LR LEONELZE L EFETL2FHNLL5GHIL. ZOR T
TRV,

Article 817-6 In order for a special adoption to be entered into, both parents of
the person being adopted must consent to the special adoption; provided,
however, that this does not apply if the parents are incapable of manifesting an
intention, nor does it apply in a case of abuse or willful abandonment by the
parents of the person being adopted or if the parents have otherwise been the
cause of grave harm to the interests of the person being adopted.

(F DOFILE O 7= 8D D FEHI D L FEHE)
(Particular Necessity in the Interests of the Child)

BNATLESROL FRlE AT, REHNCE 2B LR DB OEHENE L < N T
REY T D Z L ZDMBFROFENH 2HEITBNT, FOFEED T2 DFFIZHLEED
HOHLLEBODL LI, TNEHRINLSEDLHDET D,

Article 817-7 A special adoption is only to be allowed if it is exceedingly difficult
or inappropriate for the parents of the person being adopted to care for the
child or any other special circumstances exist, and the special adoption is

found to be particularly necessary in the interests of the child.

(%538 0> IR L)
(The Care Situation)

FENETLESEON FIE AL ST DI, BRERDIENETLRDLIEELN
& H LA EOHIMEE LIRABE L 2T T b0,

Article 817-8 (1) The state of affairs after not less than six months of the persons
becoming the adoptive parents caring for the person being adopted must be
taken into consideration before a special adoption is allowed to be entered into.

2 HIEOHIMIZ, HNE+LEERO ICHET D RORNOERT 5, 722L, 20D
FERATOEFEDIRUAH O TH D L E1X, ZORD TR,

(2) The period referred to in the preceding paragraph is calculated beginning
from the time of the request provided for in Article 817-2; provided, however,
that this does not apply if the care situation is evident prior to the request.

(577 & OBBERELR DR T)
(Extinguishment of Kinship with the Natural Relatives)
BANEHLEEONL BT EEFORXFPROZE DMz L OBRBRIX, FrBIFE THMIC XL
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STHRTT S, 2L, FNE+HLEERO =FH " HEE LECHET 2o — 5 K O%
DI & OBEERIC OV TIZ, ZDRY T2,

Article 817-9 The kinship between an adopted child and the natural parents and
blood relatives thereof is extinguished by a special adoption; provided, however,
that this does not apply to the kinship with the other spouse provided for in
the proviso to Article 817-3, paragraph (2) and the blood relatives thereof.

(R il 28 g D BfERR)
(Dissolution of a Special Adoption)

FNEFERDOT KOBEFZOWTNIZHEY T L EGICBN T, BFORIEDTZDF
BN DD LD D & E L, FEEHPTIL, B ERXRUIREEOFFERITLD,
Rl B OY FEZHRSEDL Z LN TE D,

Article 817-10 (1) At the request of the adopted child, the natural parents
thereof, or the public prosecutor, the family court may dissolve the adoptive
relationship among the parties to a special adoption in a case that falls under
both of the following items, if the court finds there to be a particular need to do
so in the interests of the adopted child:

— BRICLDER, BEEOBELOMBEFONREZE LI ETLIHELDH DL Z L,
(1) there has been abuse or willful abandonment by the adoptive parents, or the
adoptive parents have otherwise been the cause of grave harm to the
interests of the adopted child;
T OEXHPHYOEEE T LI ENTEL T L,
(i1) the natural parents are capable of providing reasonable care for the child.
2 HERRIX. ATEOBEICL D56 0I1EN, Thia T2 LN TERN,
(2) The dissolution of a special adoption may not be effected other than in a case

under the provisions of the preceding paragraph.

(BRI & D F2 5 & O BIERMR DO EIE)
(Restoration of Kinship with the Natural Relatives upon Dissolution of the
Adoptive Relationship)
FNE+HESZO+— BPEEXBERZOMBKEEOMIZBWTIX, BEZROHNL, FF
BIEE FHRAIS Ko TR T L72BIRBIGR & [l — OBIRRER 2 44 5,
Article 817-11 The same kinship that was extinguished by the special adoption
arises between the adopted child and the natural parents and blood relatives
thereof from the date of the dissolution of the adoptive relationship.

FINE Bl
Chapter IV Parental Authority
F—H KR

Section 1 General Provisions

31



CHLHEE)

(Persons Having Parental Authority)

FBNEHNS RECEL2W X, REEOBMEICRT 5,

Article 818 (1) A child who has not attained the age of majority is subject to the
parental authority of the parents.

2 FREFTHD &L, BROBMICIRT 5,

(2) If a child is adopted, the child is subject to the parental authority of the
adoptive parents.

3 B, REOBMAFIE, KPR KFELTIT S, 220, XEO—FREMHELZIT
TENTERWVE EF, MO—JH1T 9,

(3) Parental authority is exercised jointly by married parents during their
marriage to each other; provided, however, that if either parent is unable to

exercise parental authority, the other parent does so.

(RS X IIFREN DA O BIMER)
(Person Having Parental Authority after Divorce or Acknowledgement of
Paternity)

EINET IS KR W®E OB LT 2 & &1, TOWER T, TO—FEPES L E
DHIRFHITR B2,

Article 819 (1) If parents divorce by agreement, they must determine which one
of them is to be the person having parental authority in that agreement.

2 HH LoOBHEOLEITIX, BHFNI. REO—FHE2BHE L ED D,

(2) In the case of a judicial divorce, the court determines which one of the parents
1s to be the person having parental authority.

3 FOHAERNCRRESHENE L2562, B, BT, 2L, FOHARIC,
REOWH#E T, REeBIMEELEDDLZLNTE D,

(3) If parents divorce before the birth of the child, the mother exercises the
parental authority; provided, however, that the parties may agree for the
father to be the person having parental authority after the child is born.

4 RV T DEMEIL, REOWE TR EBMHEE L EOT-EXITRY . K
AT

(4) A father only exercises parental authority over a child whose paternity he has
acknowledged if both parents agree for him to be the person having parental
authority.

5 H—H, BoBUUINTHO @ADL RNE & dHhEas T2 enTERNE
X, FREEHPNX., K XFFROFERICE - T, Bl FEHNETHZ LN TE
Do

(5) If an agreement as referred to in paragraph (1), paragraph (3), or the
preceding paragraph is not reached or discussions toward such an agreement
cannot be held, the family court may issue a ruling to stand in place of such an
agreement, at the request of the father or the mother.
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6 TOFBDOIZDUENDD LROL L &L, FREBHFTIL. FOBBEOFERICE -
T, BHEEZMO—FIZERT LN TE D,

(6) At the request of a child's relative, the family court may change the person
having parental authority to the other parent, if it finds it to be necessary to do
so in the interests of the child.

B BEDORS
Section 2 Legal Effect of Parental Authority

(BE 78 M OB DMHEF 28 75)
(Rights and Duty of Care and Education)
FINE 5 BMHEZITHIFIL., TOFROTDICTOEEROHE LT HHEMER L,
BHEEAD,
Article 820 A person exercising parental authority has the right, and bears the
duty, to care for and educate the child in the child's interests.

(JEFTOIEE)
(Determination of Residence)
FINE +—5% Fid. BIELITOBENRBE LGN, ZOFEMEEDRITHIER S
AN
Article 821 A child must fix his or her residence at the place determined by the

person exercising parental authority.

(1#58)
(Discipline)
FINE % BHEEZTOIEIL. BNE TRORTEICL DEEROHEE LB
PN TZEDOF 2T D LN TE D,
Article 822 The person exercising parental authority may discipline a child to
the extent necessary for the child's care and education under the provisions of
Article 820.

(WEZEDFFH)

(Permission to Work)

FINE =% Fid. BHEZITOEOFAIZ/RTNE, BEEZELI LA TERY,

Article 823 (1) A child may not work without the permission of the person
exercising parental authority.

2 BIMEZATHEIL. BAEKE _HOLGAEIZIX, AEOFRAIZIVIE L, XTIzl
R9 252 LN TE D,

(2) The person exercising parental authority may revoke or limit the permission
referred to in the preceding paragraph in a case as referred to in Article 6,
paragraph (2).
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(F PE D i B ) OMRER)
(Management of the Child's Property; Representation)

FNE UL BHEAZTOEIL. FOMELZEHL, o, TOMEIZET LERIT
ZIZONWTEDTERET D, 2L, TOTOITAEZBNETHEESZETREY
B, RANORBEEZERITIER B0,

Article 824 The person exercising parental authority manages the child's
property and represents the child in juridical acts involving that property:
provided, however, that the person must obtain the consent of the child if a
juridical act would give rise to the obligation of the child to act.

(REEDO—FBNIF DA/ FET LIATZR D))
(Effect of Actions Taken by One Parent in the Name of Both Parents)

FNE IS R L TEEZIT O LAICBWN T, REO—TH, HFE D04 FH
T, IR THERITAZ LI FRINET HZ EICFAE LI E &L, 20175
X, MoO—FOERICK LIEEEThH-oThH, EOEDITEDHNELT B,
2L, MEFDPEE Th-oT XX, ZORYD T,

Article 825 In a case in which parents exercise parental authority jointly, when
one parent, in the name of both parents, performs a juridical act on behalf of
the child or gives consent for the child to perform a juridical act, even if that
act or that consent is contrary to the intention of the other parent, this does
not impair its validity; provided, however, that this does not apply if the other
party to the juridical act has knowledge of the other parent's contrary intention.

(R Z&AB BAT %)
(Conflict of Interest)

FINEH RS BHEAIT ORI EZDO L OREPHK T D174 IO TR, B
MEAATO FIX., EOFOTDITRIRIEANZ BT 2 2 & 2 FERPIFTIZFE R LT
L7 B0,

Article 826 (1) If an action involves a conflict of interest between the father or
mother exercising parental authority and the child, the person exercising
parental authority must request the family court to appoint a special agent for
the child in respect of that action.

2 BEZIT I BEDBANOFITH L TEMEZIT ) BEICENT, £~ AEOF LD
FARBFI T DAT T DN T, BIMEZAT O FIL. T O—FH O ORI %%
£7 5 Z & A REFAIPTICEH R LT iud e e,

(2) If a person exercising parental authority exercises such authority over more
than one child, the person exercising parental authority must request the
family court to appoint a special agent for one of the children with respect to
an action that involves a conflict of interest between one child and the other
child or children.
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(MEEOERICEB T D IEERD)
(Duty of Care in Management of the Child's Property)
FINE LS BMEZITOEIT., ACOEZDIZTA2DOLRE—DOEREEZL - T, ZT0OF
HIE AT ORI IER 570,
Article 827 A person exercising parental authority must exercise the right to
manage the property under that person's authority with the same care the

person would exercise for the person's own benefit.

(WPEDE R DFH)
(Accounting for Management of the Child's Property)

EINE NS FRREICELE EEIE, BHEZITo2E 1, B 20EHEOF
HaEL2InERbR0n, 2L, ZOT0RELRCYECEROERMIL, 2010
WPEDIAE AR LTo b D & Bie T,

Article 828 Once a child attains the age of majority, the person exercising
parental authority must account for the management of the child's property
without delay; provided, however, that expenses incurred to raise the child and
to manage the property are deemed to have been set-off against profit from the

child's property.

FNE TR RIREELEOHEIL, BETHICMEZGE A DB =FNOE/”
ERRLTZEEIZ, TOMPEICHONTE, Zz@EA L,

Article 829 If a third party who gives property to a child without receiving
compensation manifests a contrary intention, the provisions of the proviso to

the preceding Article do not apply to that property.

(5 =FHNEE TG 2 M EOE )
(Management of Property That a Third Party Gives to a Child without
Receiving Compensation)
FINE = 15F BETTHICMEZLGXH EN, BHEEZITORXIRFIC I EZEHRS
BRWEEEZR R LICLEIE, TOMEX, KXITHOBERIZBLARVWLD LT D,
Article 830 (1) If a third party who gives property to a child without receiving
compensation manifests the intention that the father or mother exercising
parental authority not be permitted to manage that property, the management
of that property does not come under the purview of the father or mother.
2 RIHOMPEIZOESKENLITEEEZA L2V RICEN T, BN EHE 2E
ELRRDolc & &I, FEEHITL, 7. FOBREXITMEE OFERIZL>T, 20
EHE BT D,
(2) If neither parent has the right to manage the property referred to in the
preceding paragraph and the third party does not designate a manager, the
family court may appoint a manager at the request of the child, a relative
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thereof, or the public prosecutor.

3 BEEANERELZEELLLEThoTh, TOEAEOHERIHEIL., XiTZh
EUULET ORERN O LGEICEB T, AN HICEHEEZRELRNE XS, AiH
LRk E T %,

(3) Even if the third party designates a manager, the preceding paragraph still
applies if the authority of the manager is extinguished or if it becomes
necessary to replace the manager, in the event that the third party does not
designate another manager.

4 FEFEERPOLEFTNAEFETOREIT, I HOLAII O OWTHERT D,

(4) The provisions of Article 27 through Article 29 apply mutatis mutandis to a
case as referred to in one of the preceding two paragraphs.

(ZEDHREDHEM)
(Mutatis Mutandis Application of Mandate Provisions)
BNEH =5 BRAELTNELEPESE L FRGOREIR. BHEELITOENTOM
PEA BT D56 M OHIRDOGEICOWTHERNT 2,
Article 831 The provisions of Article 654 and Article 655 apply mutatis mutandis
when a person exercising parental authority manages the property of a child
and to a case as referred to in the preceding Article.

(W PE DA I DU TAE U 72 Bl [ O AE O TH BRI %))
(Extinctive Prescription of Claims between Parent and Child Arising in
Respect of Management of the Child's Property)

BINE =5 BMZIToTEZLEZOT L OMICMEDERIZOWTA UEHEIL,
Z DEPEMED I L 72 RE0 & AR 22 ATEE L 22 & &0, FENIC L - THIRT 5,

Article 832 (1) A claim arising in respect of the management of the child's
property between a person who exercised parental authority and the child is
extinguished by prescription if not exercised within five years from the time
the right to manage the child's property lapses.

2 TR ELERFEICELRWEICEHEMENH L 7258 IR0 THITEERBE A2
& XL, ATEOWIMIL, EOFPAFITE L, UIBRAEOEE RIS 3R L 72 REh»
LR 5,

(2) If the right to manage a child's property lapses before the child attains the
age of majority and the child has no legal representative, the period referred to
in the preceding paragraph is calculated beginning from the time the child

attains the age of majority or a new statutory agent is appointed.

(F12AD 2 B DATHE)
(Exercising Parental Authority in Place of a Child)
BNE = =5 BlHEZITO>FIL., TOBMEICRT 2 FIcfbo THMEETT S,

Article 833 A person who exercises parental authority over a child also acts in
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place of that child in exercising any parental authority that child holds.

F=H BlHEOmEEX
Section 3 Loss of Parental Authority

(BLMETE R DFFH))
(Ruling Affirming the Loss of Parental Authority)

FINE =S KXTFHZ L 2ERFITEEDOBEENH H & 2 OMAITRITE D
BMEDITHENEH LS N IZIAEY THL Z LICLY TORBEEZELIET D & X3,
FEERHFTIX. T TOBKR, REFER RN REEFER REE A SUIREE OFFRIZ
KV, TORXRXIFRHTHONT, BHERLOFEHEZT LI LN TE D, 2L, 44U
PWIZZDIRERBHER T 2 RAR DR H H & Zid, ZORD TR,

Article 834 If the father or mother abuses or willfully abandons the child, or if
significant difficulty or impropriety in the father's or mother's exercise of
parental authority otherwise greatly harms the interests of the child, the
family court may issue a ruling affirming the father's or mother's loss of
parental authority, at the request of the child, a relative thereof, the guardian,
the guardian supervisor, or the public prosecutor; provided, however, that this
does not apply if cause for such a ruling is expected to cease to exist within two

years.

(BLMESS IE D 58H))
(Ruling Suspending Parental Authority)

FINE - FHMNEO " RUTRHZ X 2BMEOITHENRE I IAE Y THHZ LIcky 7
D2 EFT D & &1, FEEHFTIL. 7. TOBE, REER AN, REER LE
BAIIREEO#HRICED . TORUIRHZONWT, BHEEIEOENZ 3252 L
T&E 5,

Article 834-2 (1) If difficulty or impropriety in the father's or mother's exercise
of parental authority harms the interests of the child, the family court may
rule to suspend the parental authority of the father or mother, at the request of
the child, a relative thereof, the guardian, the guardian supervisor, or the
public prosecutor.

2 FEFHHIPTX, BUEEILOFHNET L L &L, TORRPERT HETICEST L L
FOAEN AWM., FOLEORERNEEOREZOM—EIOFFEZEZEL T, _F
AR OVHEIHN T, B IE LT 22 ED D,

(2) If the family court rules to suspend parental authority, it must fix the term of
no greater than two years during which parental authority is suspended in
consideration of the time expected to be required for cause for such a ruling to
cease to exist, the physical and mental condition of the child, circumstances in
the child's daily life, and all other circumstances.
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(& PEMETE 2R D3 H))
(Ruling Affirming the Loss of the Right to Manage the Child's Property)

ENE =T A RUIRHC X 2 EBEHEOITHENRE I REY THHZ L2k Fo
Fas 2 EFT L & &, FERHPEL, . ZOBE, REFEZ A, RlH% WLEEE
ANUIRBEEOFERIZEY | ZORUIFRIZONT, FHERKOFHNE T2 L
TE %,

Article 835 If difficulty or impropriety in the father's or mother's exercise of the
right to manage the child's property harms the interests of the child, the family
court may issue a ruling affirming the father's or mother's loss of the right to
manage the child's property, at the request of the child, a relative thereof, the
guardian, the guardian supervisor, or the public prosecutor.

CBIMETER . BT 1L ST E MR R OFH OBIE L)

(Rescission of a Ruling Affirming the Loss of Parental Authority, Suspending
Parental Authority, or Affirming the Loss of the Right to Manage the Child's
Property)

FINE =+RE FHNE = FNUEARL, FNE =FHMNE0 FH—HUIAEICHET 5
JREEAHEB LTz & &3, FEEHFTIE, RAIIZOHKEDOFERICEL > T, £Thth
BIMETES, BUMES 1L U E BT R OFH AWMV IET Z LN TE D,

Article 836 If the cause provided for in the main clause of Article 834, Article
834-2, paragraph (1); or the preceding Article ceases to exist, the family court
may rescind a ruling affirming the loss of parental authority, suspending
parental authority, or affirming the loss of the right to manage the child's
property, at the request of the person concerned or a relative thereof.

CBUME S8 BIAME O FEAE S OV B11E)
(Surrender and Resumption of Parental Authority or the Right to Manage the
Child's Property)

FNE =Tt BMEZIT O UIRHE, R0/ nER D 5 & =13, FESHT
DFAIZ2F T, BMEXIIEHMLI TN TE D,

Article 837 (1) If there are compelling circumstances, a father or mother who
exercises parental authority may surrender parental authority or the right to
manage the child's property, with the permission of the family court.

2 RIEOFBNDHEE LT & &1L, RTRHE, FEFHFTOFF A 215 T, BEXITE
HMELZRETHZ LN TE D,

(2) If the circumstances referred to in the preceding paragraph cease to exist, the
father or mother may resume parental authority or the right to manage the
child's property, with the permission of the family court.

FRE #®BA
Chapter V Guardianship
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B8 ®%ROM%

Section 1 Commencement of Guardianship

FNE=FNE BT, RIZBTL256I1ZRET 2,
Article 838 Guardianship commences if:

—  RERAEFICR L THMEEZIT O BN RN E & IIBMEZIT Y ENEEMEEF L
W E,

(1) there is no person exercising parental authority over a minor, or the person
exercising parental authority does not have the right to manage the minor's
property;

= BARBOFEH R H o1 L X,

(i1) there has been a decision to establish a guardianship.

BH %R DOHE
Section 2 Guardianship Mechanisms
B BEA

Subsection 1 Guardians

(K% RN DFRE)
(Designation of a Guardian for a Minor)

FINE =TSR RAUER I L TREBICBMEZIT O F1L, BE T, REERRLAZ
ETDHZENTED, 2L, BEHEZALRWEIL, ZORD TR,

Article 839 (1) The person last exercising parental authority over a minor may
designate a guardian for the minor by a will; provided, however, that this does
not apply to a person who has no right to manage the minor's property.

2 BHEZITORBO—FNERMHELZA L e X, ho—J5%, miEOBEICLY
REFEZRRNDIREEZT L LN TE D,

(2) If one of the parents exercising parental authority does not have the right to
manage the child's property, the other parent may designate a guardian for the

minor pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

(RAAETR RN DIET)
(Appointment of a Guardian for a Minor)

FANEEFR AEROHEICL D RMRERRANE RDREEFEDRNE 1T, FESHIFT
X, RBUEE R U E OBEE O OFRIEFERERADOFERIZ L - T, RFER A
ER(LT D, RFEBRRABRITEEES, FkET 5,

Article 840 (1) If there is no person to become the guardian of a minor pursuant
to the provisions of the preceding Article, the family court may appoint a
guardian for the minor at the request of the prospective minor ward, the
relative thereof, or any other interested party. This also applies if the minor

comes to no longer have such a guardian.
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2 REEBRAADPDLHEITBNTEH, FEEHPTE. LEPH D LR D & XIE,
ATEICHET HEH L IIRAMFESZ A OFERIZ IV TE T, TITRBFERZ A
IR T HZ LN TE D,

(2) Even if a minor has a guardian, the family court may appoint a further
guardian if it finds this to be necessary, at the request of a person provided for
in the preceding paragraph, at the request of the guardian of the minor, or sua
sponte.

3 RS RANZEBET DI21E, RAEHKE AANOFE, L8 OREI IZAETE KO
WIPE DIRDL, REAER RN & 7 2 F ORZE K ORI NIRRT F N & oF)EH R
ROGE CRIVERRANE RDEBIENTH D L EIE, ZOFEOHE KL HNEILT
[ZZ DIENKROE DRFEE L RAFEHE WAL ORERROAE) | RFEHE A
DEREOM—EOFEIFEZZE L2 TIT R 50,

(3) In appointing a guardian for a minor, the family court must consider the age,
physical and mental condition, circumstances in the daily life, and financial
circumstances of the minor ward, the occupation and personal history of the
person becoming the guardian, the existence of any vested interest between
them (if the person becoming the guardian is a corporation, the type and
content of its business and the existence of any vested interest between the
minor ward and the corporation or its representative), the opinion of the minor

ward, and all other circumstances.

(R BEZ K D ARAAERE B DB(EDFER)
(Request by the Parents for Appointment of a Guardian for a Minor)

FNEU+—5 LTS L ITEBEELRE L, XIE LRI SW
TRIMETER, BT IR L IXEHMEROFH N D o7 2 LIZ Ko TRIER A
LT HOMENE U L EX, 2O UIRHE, B2 < RARFER RN DRT2FH
FEFHIFTIZEER L2 TR 6720,

Article 841 If the father or mother surrenders parental authority or the right to
manage the child's property, or if the necessity of appointing a guardian for a
minor arises as a result of a ruling affirming the loss of parental authority,
suspending parental authority, or affirming the loss of the right to manage the
child's property, the father or mother, without delay, must request the family

court to appoint a guardian.

(R N DH)

(Number of Guardians for a Minor)
EINEMNA 4 HIBR
Article 842 Deleted

(B2 N D3R 4E)
(Appointment of a Guardian for an Adult)
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FINENA =5 FEFHPL, BRMABROFEH 2T 5L 13, BT, kERRANZ
L2,

Article 843 (1) The family court appoints a guardian for an adult sua sponte if it
reaches the decision to establish a guardianship.

2 RUERRADRITIZE 13, FRERHFTEL, BEERER A L <IXE OBEZ O
OFERR A DOFERIZ LV T T, FE% AT RIET 5,

(2) If an adult ward comes to no longer have a guardian, the family court
appoints a guardian at the request of the adult ward, the relative or other
interested party thereof, or sua sponte.

3 MEBRAPRBEISNTOHEEAICBWTH, FESHFTE. DERHD ERDD
EXE, APEICHET 2EE L UIRRER A ANDOFERIZE D . TR T, EIZE
BRAANZEET LI ENTE D,

(3) Even if an adult has been appointed a guardian, the family court may appoint
a further guardian for the adult if it finds this to be necessary, at the request
of a person provided for in the preceding paragraph, at the request of the
guardian of the adult, or sua sponte.

4 AR RNZ RS D103, AR A O DE OFRREIE TN A= TE K O PE DR DL
AR FLN & 7 2 3B DIRZE K OSRR IR DN AR gk i N & ORI ERRR O A (BFE%
RNERDEPBIENTH D LT, ZOFEEOHBEKONET CIZZEDIEAKRTZED
REH L RERR RN L OFFEROGE) | RERER R ANDOERZ O —8 0 FE
EER LTI S0,

(4) In appointing a guardian for an adult, the family court must consider the
physical and mental condition, circumstances in the daily life, and financial
circumstances of the adult ward, the occupation and personal history of the
person becoming the guardian, the existence of any vested interest between
them (if the person becoming the guardian is a corporation, the type and
content of its business and the existence of any vested interest between the
adult ward and the corporation or its representative), the opinion of the adult

ward, and all other circumstances.

(& "N DFET)
(Resignation of the Guardian)
FANEUHUSE BANEL, EY2RFEHRHRD L E 1L, FEKHFTOFAIZH T, 20
THEFTHENTE D,
Article 844 If there is a legitimate reason, the guardian of an adult may resign

from the role of guardian, with the permission of the family court.

(FHL L7t RANIC K 287270 RN DOBTDFEK)
(Request by the Resigning Guardian for the Appointment of a New Guardian)
FBNAN+YHESE BAADZOEEEFE LI EICX o THRICHRANERTT DM
DAETT L XX, 2B RNE, B <o /eth RN OBRT 2 FRERCAFTICEE R L
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T IER B,

Article 845 If the need arises for a new guardian to be appointed due to a
guardian's resignation from the role, the guardian, without delay, must request
the family court to appoint a new guardian.

(12 W DfifE)
(Dismissal of the Guardian)

FINEMHARE BEANIRIERITA, & LWATENE O R OEBIZE LRnFH
WD & E T, FEHHFTIT, BAEBEAN B RAAE L3208 L <I3HRE
BORRICE Y IIWHET, ZNZTT 52N TE S,

Article 846 In the event of an unlawful act or grave misconduct on the part of
the guardian or in the event of any other circumstances that render the
guardian unfit for the duties of guardianship, the family court may replace the
guardian at the request of the guardian supervisor, the ward, the relative
thereof, or the public prosecutor, or sua sponte.

(% RN DRk H)
(Grounds for Ineligibility as Guardian)
FBNEN+LEE WICETH5FIE, BRALRDZLENRTERY,
Article 847 None of the following persons may become a guardian:
—  REEEE
(i) a minor;
= FESHPTTHRE DN IEEREEAL R AT A
(ii) a legal representative, curator, or assistant who has been replaced by the
family court;
= hEEHE
(iii) a bankrupt;
U gt SR LT E L, UL L72F NS E ORBE K OVE R %
(iv) a person who is bringing or has brought an action against the ward, the
spouse of such a person, or a lineal blood relative thereof; or
o ATH ORI NE

(v) a person whose whereabouts are unknown.

B BAEEA

Subsection 2 Guardian Supervisors

(RAAEE REE N E)

(Designation of a Supervisor for the Guardian of a Minor)
FNEUHNSE RERFEZRRANEZREET 2 ENTEXHHEIE, BS T, REFEZ RAEE
ANERRETHIENTED,

Article 848 A person who may designate a guardian for a minor may designate a
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supervisor for the guardian of the minor, by a will.

(%% RLEE N D%IT)
(Appointment of a Guardian Supervisor)
FINEMNILE FEBHTTNL, DERHL RO DL &L, BN, TOBEGE L
UBHBRANDOFHERICE Y THHET, BREBEAZBLET 52 LNTE D,
Article 849 The family court may appoint a guardian supervisor if it finds this to
be necessary, at the request of a ward or the relative thereof, at the request of

the guardian, or sua sponte.

(% BN ORI HEH)
(Grounds for Ineligibility as Guardian Supervisor)
FNEETSR HBAANORME, ERMEROBMEKIT, RRAEEANELRDZENT
ERANAN
Article 850 The spouse, lineal blood relative, or sibling of the guardian may not

become the supervisor of that guardian.

C YN A=INDY P
(Duties of the Guardian Supervisor)
BNEL+—F H%ABEBEAOBEILZ. ROLBY &T5,
Article 851 The duties of a guardian supervisor are as follows:
— BRAEANODHBZEETLHI L,
(i) to supervise the administration of the guardian;
= BRADBRITEHGEIT, B T OREEFERHITICHERT L L,
(i1) to apply to the family court without delay to appoint a guardian if there
comes to no longer be a guardian;
= RHOEERDLILGEIC, RERWGETDH L,
(iii) to take the necessary measures in the event of an emergency; and
W #EANITZEDORET DH Lkt AN & ORI BT DT8OV THEE R A
KT DHZ L,
(iv) to represent the ward with respect to acts that constitute a conflict of
interest between the ward and the guardian or the person representing the

guardian.

(ZAEK O A OHLEDHEH])

(Mutatis Mutandis Application of Mandate and Guardian Provisions)
FBINEE Y K FARAMNUSE, EREAHNSG, FATHE RS, F/NEMN+USE,

FINEMERE, BN LR, FNERNH—FF _HEOHENGAS+ LOHE

3R AEBENCONT, BNENFRE ZHLOHNE LA ER0 —OBEIT RS

BAEBANCHOWT, HNEWE+=FENE, FNE L IGO0 ZEOFE/NEH AL

RO ZOHEITRFER REBENZHOWTHERT 5,
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Article 852 The provisions of Article 644; Article 654; Article 655; Article 844;
Article 846; Article 847; Article 861, paragraph (2); and Article 862 apply
mutatis mutandis to a guardian supervisor; the provisions of Article 840,
paragraph (3) and Article 857-2 apply mutatis mutandis to the supervisor for
the guardian of a minor, and the provisions of Article 843, paragraph (4);
Article 859-2; and Article 859-3 apply mutatis mutandis to the supervisor for

the guardian of an adult.

B=f RAOHEEK

Section 3 Guardianship Administration

(U PE DA B OV H S DERL)
(Searching for Assets, Preparing an Inventory)

FNEE =% ®BEANI, BFREZERANOMEDOHTHEIZEF L. —&HLNIZ,
ZORELEKDY, 1o, TFOHBKEZER LR TIE R0, 72720, ZOMFEIX,
FIEHHFTICB N THET 2 2 L3 TE %,

Article 853 (1) A guardian must undertake a search for the ward's assets
without delay, and must finish the search and prepare an inventory within one
month; provided, however, that this period may be extended with the approval
of the family court.

2 MEOREROZOREOERIT, BRAEBARD L LT, ZOMN2NEE-T
L2 iiuE, 2o izE Tk,

(2) The search for assets and preparation of an inventory is not valid unless

conducted in the presence of the guardian supervisor, if there is one.

(A RED B Gk D VERL AT DO HEFR)
(Authority Prior to Completion of the Inventory of Property)

FANEL S BANI, MEOBSOIIERZ&KD DX TIE, BEOLEND DITH
DHZ=THHEREAT D, 72720, ThExbo CTEEDOH -FHITHM T LN TE
AN

Article 854 Until completing the inventory of property, the guardian has only
the authority to take those actions that urgently need to be taken; provided,
however, that this may not be asserted against a third party in good faith.

(1% RN D% 7T D AEHE U TAE B O B H )
(Guardian's Duty to Report Claims and Obligations in Respect of the Ward)
FNERE RS BRAD, AN L, LA L. UIBEBELA S GHEICBWY
T, BAEEANR DD & &3, MEOREIZEFTOANC. e REEANCHL
HR TR 6720,
Article 855 (1) If a guardian holds a claim against the ward or bears an
obligation thereto, the guardian must report this to the supervisor, if there is

44



one, before undertaking the search for assets.

2 BRAN, BHRANCKH UEELZAET LI 2> TCINER LHRNE XX, £
DIgHEZ K D,

(2) If a guardian knows of a claim that the guardian holds against the ward and

does not report it, this claim is lost.

(Bt W23 Q4B PE 22 HAS L 72358 12 DWW T O HER])
(Mutatis Mutandis Application of Provisions If a Ward Acquires Property
under Universal Title)
FINE RS AI=SROBEIT, BN U7 kgt NS E S M pE 2 B L7z
BEICOWTHERT S,
Article 856 The provisions of the preceding three Articles apply mutatis
mutandis if the ward acquires property under universal title after the guardian

begins that role.

(REERE R OE LB T 2 MR 3255)
(Rights and Duties in Respect of Physical Custody of a Minor Ward)

HBNEL LR REEZANTI. BENE R0 FENEG -+ =RFETICHETLIHE
HIZOWT, BUEZITOE LR —OHNEGZAT 5, IIZL, BHEZITOENED
THBEOFEROEFEZER L, BXLFF L, TOFAZIRVIEL, XTIzl
RIDI1TIE, REEZRAEBEARD L L 23, ZORELZGERTNIER L0,

Article 857 The guardian of a minor has the same rights and duties as a person
exercising parental authority with respect to the matters prescribed in Article
820 through Article 823; provided, however, that in order to change the plan of
education or residence fixed by a person exercising parental authority, in order
to give the minor permission to do business, or in order to revoke or limit that
permission, the guardian must obtain the consent of the supervisor, if there is

one.

(RAEER AN & 556 OHEROITHSE)

(Exercise of Authority; Minor Ward with Multiple Guardians)
FNELHERDO D KREFERRADPBANS D & &1, EF L TEOHEREZITES S,
Article 857-2 (1) If a minor ward has multiple guardians, they exercise their

authority jointly.

2 REEBRRADPBAND D L E1T, FEHHFTIL, WHET, TO—HOEIZHONT,
WHPEIZB T DAERDHZATHET REZLZEDDL I ENTE D,

(2) If a minor ward has multiple guardians, the family court may determine sua
sponte that some of the guardians may only exercise their authority over the
minor's property.

3 KREEBRRAPBAND D L E1T, FEFHFTIZ, Wt T, MPEICET DHERIZOW
T, BRMEE LA EMTIUIRANDORRER RPN FEHEZHE LT, TOERE
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T REZEZEDDLIENTE D,

(3) If a minor ward has multiple guardians, the family court may determine sua
sponte that each guardian may exercise authority independently, or that the
multiple guardians must exercise their authority according to a division of
labor, in respect of their authority over the minor's property.

4 FREEFHFTIEL, BHET, i HOBEICLD2EDEZRMVIET Z LN TE L,

(4) The family court may rescind, sua sponte, a determination under the
provisions of the preceding two paragraphs.

5 RIMFEZRAADPEAND L L 1T, HF_F0OBEERIT, 20— N3 L THaide
5%,

(5) If a minor ward has multiple guardians, it is sufficient for a manifestation of
intention by a third party be made to one of them.

(B E R ADOEROEEK N EORE)
(Respect for the Wishes of the Adult Ward, Personal Consideration)

FINEIL NS BERR NS RERERRADOERE, REFENLOMEOEHIZET
DEBEATOICE > T, BEKERANOBERZEEAL, 7»o, £00LHDIRE
OVAETE OARPUZELRE L 722 1 AUiE 72 B 720,

Article 858 The guardian of an adult, in undertaking administration in respect
of the daily life, medical treatment or care, and management of the property of
the adult ward, must respect the wishes of the adult ward and act with
consideration for the ward's mental and physical condition and circumstances
in the ward's daily life.

(o PE D & B K OMRFR)

(Management of the Ward's Property; Representation)

FANBEL LS BANT, HERAOMELZEEL, 2o, TOMEICET HIERT
BIZOVWTHRAANEZRET D,

Article 859 (1) The guardian manages the ward's property and represents the
ward in juridical acts involving the same.

2 HNEZFHELEEZLEOHREIX, ATEOLEICOWTHENT 5,

(2) The provisions of the proviso to Article 824 apply mutatis mutandis to a case
as referred to in the preceding paragraph.

(B AN D 2556 DHER DATIESE)
(Exercise of Authority; Adult Ward with Multiple Guardians)

FNEE NGO EBRRAPEAND D & &%, FESHIFTIL, BRHE T, BADRK
RN, HE L TCTIFELDEL T, ZOHREZITHEITREZLE2EDDLZ L
MTED,

Article 859-2 (1) If an adult ward has multiple guardians, the family court may
determine, sua sponte, that the guardians must exercise their authority jointly
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or according to a division of labor.

2 FEBHIFTL, BHET, ATHEOREICLDIEDZMVIET LN TE 5,

(2) The family court may rescind, sua sponte, a determination under the
provisions of the preceding paragraph.

3 WMEZBRADBEANDD EEX, EEF0ERFRII, TO— AN LTTITREY
Do

(3) If an adult ward has multiple guardians, it is sufficient for a manifestation of
intention by a third party to be made to one of them.

(AR 1% N D JEE AR B PE DI Z- DV T DFFAT)
(Permission to Dispose of Real Estate Used as an Adult Ward's Residence)
FNELHEO = BAERRNT, JEEERLANRD-> T 20FEEOMICHT 2
Y AT OFMIZHOWT, BE, BR. ERMEOHESUIHCEHEOREZ O Zh
DICHET DMy 2 21203, FEEHIFTOFF ] 21572 T 7R 6720,
Article 859-3 The guardian of an adult must obtain the permission of the family
court to sell, rent out, cancel the lease on, establish a mortgage on, or
otherwise similarly dispose, on the adult ward's behalf, of a building or site

being used as the ward's residence.

(FIZEAR AT %)
(Acts in Conflict of Interest)
FINEATER BNE ZFAFOBEIR, BAANIOWTHENT D, EL, BAEE
AW DSEEIER. DR TR,
Article 860 The provisions of Article 826 apply mutatis mutandis to a guardian;

provided, however, that this does not apply if there is a guardian supervisor.

GO TEKR NEROFEZHOEM)
(Estimation of Expenditures, Expenses of Guardianship Administration)

FINEART—% BEANI. TORBOYDIZIBWNT, #HERLANDERE, BE THEE
BN OMEDOEHDTOIZHEHT XL TE L RITNIER LR,

Article 861 (1) Upon beginning in the role of guardian, the guardian must
estimate the amount of money that will be required in annual expenditures for
the daily life, education, medical treatment and care, and management of the
ward's property.

2 BAADPZRROEFEZATO OB RERIZL, HERNOMEDOHFNLZFHT 5,

(2) A guardian pays the expenses necessary for administering the guardianship
out of the ward's property.

(& RN D)
(Remuneration of the Guardian)

FINEANT 8 FESHPNL, BRAKOHEERAOE HZOMOFHFIZ L > T, #
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BRANDOMEDOT N MMUREMERRAANICERXDZENTE D,

Article 862 The family court may grant reasonable remuneration to a guardian
out of the ward's property, based on the financial capacity of the guardian and
the ward and other circumstances.

(& RO DEEE)
(Supervision of Guardianship Administration)

FINE AT =8 BABRE AN XIHERETNL, WoTh, BEANIH LEROFERED
WER L IIMEDO BERORT 2RO, XTH A OFGEE L < 1T#% LA DOMEDIR
WaET 2208 TE5,

Article 863 (1) At any time, the guardian supervisor or the family court may
demand that the guardian submit a report on the guardianship administration
or an inventory of property, and may investigate the guardianship
administration or the financial status of the ward.

2 FREFHIPTI., BABEEBA, #E A L <32 0OBEZ OMOFEFERELHR AN DR
(2 X0 TIAE T, Btk R DM PEDEBEZ DM R OFBIZ DN TR BRIy %
THLIENTED,

(2) The family court may order any necessary disposition with respect to the
management of the ward's property or other guardianship administration, at
the request of the guardian supervisor, the ward, the relative thereof, or any

other interested person, or sua sponte.

(B AEBENORELEST 2174)
(Acts Requiring the Consent of the Guardian Supervisor)

FINERFUE BRAD, AN THRER LIFHE+=5F - HL 712
T 2178 % L, XIETRBEHEZERANZINET D2 EICEET DI, BAEEAN
HoHEXIT, TOREEZERTNIIZRERN, 72720, FEE —FI2HT 5 eADOHE
PAZDNWTIE, ZDRY TRV,

Article 864 A guardian must obtain the consent of the guardian supervisor, if
there is one, in order to do business or perform an act set forth in one of the
items of Article 13, paragraph (1) on behalf of a ward, or in order to give
consent for a minor ward to do the same; provided, however, that this does not

apply to the receipt of principal set forth in Article 13, paragraph (1), item ().

FBINBARTES BEAAD, BIGZOHTBICEK LT LXIREEY 527217813, #ik R
AXIIHRADBIROETZENTE D, ZOLEICBWN TR, FH R0 EEER
T 5,

Article 865 (1) The ward or guardian may disaffirm an act conducted or
consented to by the guardian in violation of the provisions of the preceding

Article. The provisions of Article 20 apply mutatis mutandis in such a case.
2 AEHOHEITZ. FE K00 HEE AKX ETCOREDEM 2T 20,
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(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the application of
the provisions of Article 121 through Article 126.

(Hete RN DM PEE DFESZ T OBHHE L)
(Ward's Disaffirmance of the Acquisition of Property)

FIINENRTARSE B AANDHEE RN O PE T RN 2 5 =8 ORI 2580 =
Jle e &, ERAANT. TRNERVETZENTE S, ZOLEICBWTE, -
+EROHEZREMRT 2,

Article 866 (1) If a guardian acquires the property of the ward or the right of a
third party against the ward, the ward may disaffirm that acquisition. In this
case, the provisions of Article 20 apply mutatis mutandis.

2 HIEOBEIX, HE -+ =K 0HE _HAKETOREDEH & IT R,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the application of
the provisions of Article 121 through Article 126.

(RAAE AR WD 2 B DT

(Exercising Parental Authority in Place of a Minor Ward)

FHINEATER REFER RN REEHEEZE AN TEEZTT .

Article 867 (1) The guardian of a minor acts in place of the minor ward in
exercising any parental authority the ward holds.

2 BNAEFT=FIPOENAELT+LEEETEAOPENERNT+—FNDLETISGE TOHEIL,
AIEOEAEIZOWTHERT %,

(2) The provisions of Article 853 through Article 857 and Article 861 through
Article 866 apply mutatis mutandis to a case as referred to in the preceding

paragraph.

(W PEICBE S DMERR D 2 % 73 2 RAEER BN
(Guardian of a Minor with Authority Only over the Minor's Property)
FINEANTINGE BEZIT OB NEHMELA LRWEEITIE, REUER R AT, MPEIC
BT 2R D 2T 5,
Article 868 If the person exercising parental authority does not have the right to
manage the minor's property, the guardian of that minor has authority only

over the minor's property.

(ZAE K OBHEDOBLE DYER)

(Mutatis Mutandis Application of Mandate and Parental Authority Provisions)
FNEATILE BERNEUHEEECENE —+FOHEZ. BRICOWTHERT S,
Article 869 The provisions of Article 644 and Article 830 apply mutatis mutandis

to guardianship.
FE BRREOKT
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Section 4 End of Guardianship

(% ALOFHE)
(Accounting for the Guardianship)

FNEETSR BERANOMEBNET LZE &%, BRAIZOMBEANZ, Z&EAH LN
ICZEOFEBOFE (LT MRROFE] &), ) ZLRTE b, 72721,
ZoHMIE, FESHFNCEBONTHRET 22 LB TE %,

Article 870 When the duties of a guardian come to an end, the guardian or the
heir thereof must account for the guardian's management of the ward's
property (hereinafter referred to as "accounting for the guardianship") within
two months; provided, however, that this period may be extended with the
approval of the family court.

FANEET % BRAORRIZ BRAEBEADRDD LT, ZON2ZNEL>TLARY
TR B 720,
Article 871 Accounting for the guardianship must be done in the presence of the

guardian supervisor, if there is one.

(R % N & RS RNE L ORIORKIFEDEIE L)
(Rescission of Contracts between the Minor Ward and the Guardian)

EINBET S RAEEWRSZRADNBEICELEZBREROHEOKTHIIC, FOH LR
B RN ST Z OFEN & DT L2, ZOEPRVET LR TE D, £
DHEDRBFEZRANXILZE ORI LT LIEEMITA S, Rk T 5,

Article 872 (1) A minor ward may rescind a contract entered into with the
guardian or the successor thereof after attaining the age of majority but before
the accounting for the guardianship has been finalized. The same applies to a
unilateral juridical act that the person performs against the guardian of a
minor or the successor thereof.

2 B PRKUOEE &0 HEE ZPAKETOREIL., AiEOLGEIC OV TH
M35,

(2) The provisions of Article 20 and Article 121 through Article 126 apply mutatis

mutandis to a case as referred to in the preceding paragraph.

(BB AT 2 FE DS H5E)
(Payment of Interest against Money Refunded)
FINE L+ =5 BREADHEERLNITEET N E S5 K O%E A E A IZIERE T~
TRBITIL, BAOFENKT LItk G, FIEZM IR TR b0,
Article 873 (1) Interest must be calculated to accrue on money to be refunded by
the guardian to the ward and money to be refunded by the ward to the
guardian from the time the accounting for the guardianship is finalized.

2 BRENI. BEOREDIZHERANOEEZHE LI XX, TOWHEORNDL,
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NICHBEZM ST TRy, ZOBEIZENT, REEENHL LT, TO
HBEOBELEZHA D,

(2) If the guardian expends the ward's money for the benefit of the guardian,
interest must be calculated to accrue on that money from the time of the
expenditure. In such a case, if further damage is incurred by the ward, the

guardian is liable for compensation.

(ZEDHEDHEM)
(Mutatis Mutandis Application of Mandate Provisions)
FNELEHNSE FARAAETUEETEASHLHLGOHEIL. BRI OWTHERT 5,
Article 874 The provisions of Article 654 and Article 655 apply mutatis mutandis
to guardianship.

(1 FUCRE U CTA U7 EHE O TH DRI 2h)
(Extinctive Prescription of Claims Arising in Respect of Guardianship)

FANEETLE BNE=FFKOBEIT. BEAIELEBEAN &% RLA L DOMIC
BUWTHEICE L TA U7 EHE DB DWW T T 5,

Article 875 (1) The provisions of Article 832 apply mutatis mutandis to the
extinctive prescription of a claim that arises between the guardian or guardian
supervisor and the ward in respect of the guardianship.

2 HTEOBEHERERNT. FNE L+ KOBEIC IV ERITA TRV E LIZSEEITIE,
ZORIE LORENHERAET S,

(2) If a juridical act is canceled pursuant to the provisions of Article 872, the
period of extinctive prescription referred to in the preceding paragraph
commences from the time of that cancellation.

BARE RERUHE)
Chapter VI Curatorship, Assistance
B fRiE

Section 1 Curatorship

(P42 D BAAR)
(Commencement of Curatorship)
FINE LRSS R, REBMEOFHIC L > THMET 5,

Article 876 Curatorship commences upon a decision to establish a curatorship.

(PRAEN M OB IRF PR N 0D 124 55)
(Appointment of a Curator or Temporary Curator)
FNEEHANGEOZ FERHFTL, RMEBREOFHEZ T 5 & &%, BET, RMEAE
BT D,

Article 876-2 (1) If the family court issues a decision to establish a curatorship,
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1t appoints a curator sua sponte.

2 HNENA+=FFE _HNOENEE CAOHENAUHUENGENEN+EELET
DIEIX, RIENCOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 843, paragraphs (2) through (4) and Article 844
through Article 847 apply mutatis mutandis to a curator.

3 RIEANXITZEDRET DH EHARIEN & OFIEDBHEK T HITHITONTIX, RIEAN
X, ERRFRIEN OBMT 2 FRERCHFTICEE R LT T e 72 v, 2720, RIEREEA
N DHLGEIL. ZORY TZeu,

(3) If an action involves a conflict of interest between the curator or person
representing the curator and the person under curatorship, the curator must
request the family court to appoint a temporary curator; provided, however,
that this does not apply if there is a curator supervisor.

(PRGN
(Curator Supervisor)

FINELE RGO = FEBHTNX, DERH D LRO DL &L, HREAN. T OBE
AL <UTRENDFERIZE Y T T, (REBEBAZRTT L2 LN TE D,

Article 876-3 (1) The family court may appoint a curator supervisor, if it finds
this to be necessary, at the request of the person under curatorship, the
relative thereof, the curator, or sua sponte.

2 BARENANE, BARAEENE, BARE RS, BANAEN=5ENE, FHIN
B, FHANEMNARE, BAEN+HER, BAEE+HSR BSNEE 5K B
NEE+HGEOZ, FNELHEO =, FENEA+—FKE HEOFNERA+ 5%
DOREZ, REEBANZOWTEMNT 5, ZOHAIZBWNT, FNEL+—FKFHUS
TR RANERET D) LHLDIE. THREANZRE L, UIHEREAL Z A
THZEICRET D) LHAEIDLBDET S,

(2) The provisions of Article 644; Article 654; Article 655; Article 843, paragraph
(4); Article 844; Article 846; Article 847; Article 850; Article 851; Article 859-2;
Article 859-3; Article 861, paragraph (2); and Article 862 apply mutatis
mutandis to a curator supervisor. In this case, the phrase "to represent the
ward with respect to" in Article 851, item (iv) is deemed to be replaced with "to
represent the person under curatorship, or consent to the person under
curatorship acting, with respect to".

(PR NITARBIME A 1T 59 2 B O H)
(Ruling Granting the Curator the Authority to Represent)

FNEEFAEZON FEBHFTIL, B+ —FRAKLUTHIET 2 F UIREAE L < TR
PEREBE N DFERIZ L - T, HRIEN D72 DITRFE OIEHEIT 212 DUV TR N EEHE
A GTOEOEHNETDLIENTE D,

Article 876-4 (1) At the request of a person provided for in the main clause of
Article 11, the curator, or the curator supervisor, the family court may issue a
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ruling that grants the curator authority to represent the person under
curatorship in respect of specified juridical acts.

2 ARANLSDOEOFERICE > THIEOFH 2T 21213, AANORENRITHITRL ]
VY,

(2) A ruling as referred to in the preceding paragraph which is issued at the
request of any person other than the person under curatorship requires the
consent of the person under curatorship.

3 FEFHIFTIE, H—HIIEET 2 DOFERICE - T, FHEHOFH O UL~ %
BOETZEenTED,

(3) The family court may rescind a ruling as referred to in paragraph (1), in
whole or in part, at the request of a person provided for in that paragraph.

(PRAE D T S ORI N DATFE DT )
(Curatorship Administration; End of the Curator's Role)

FENEEFAEOR RIENT REOFEBFEZITHITH o> TL, BIREADE R Z 2
HL, 22O, ZOLEDORELOEFORDUTERE L2 T XRS5 720,

Article 876-5 (1) A curator, in administering the curatorship, must respect the
wishes of the person under curatorship and act with consideration for the
mental and physical condition of the person under curatorship and
circumstances in that person's daily life.

2 HEARENFEE FNELH RO FNEL RO =, FNERA+—RE
H, BNANT EZEROFENGRTH=ZS0REITREDOFEBEIZOWT, FINE .+
RIZTE LEOHUE IR NIRRT —HORBEMHEZ 55 5 5§ OFHN IS T g
NERETLHEITOVWTHEMNT D,

(2) The provisions of Article 644; Article 859-2; Article 859-3; Article 861,
paragraph (2); Article 862; and Article 863 apply mutatis mutandis to the
administration of a curatorship, and the provisions of the proviso to Article 824
apply mutatis mutandis when a curator represents a person under curatorship
based on a ruling granting authority to represent as referred to in paragraph
(1) of the preceding Article.

3 HEARAEAEFTME, BEARAEETRASE, FAELETSR BEAEEH-EERENELE T
ZEOBEIZRENDITEBE P T LIZHEIZ OV T, FNE =+ Z5FOBEIFREAN
SOFTRMEREE N & RAEN & DB W TIRIEIZEA L TE CTEHEIZOWTHEN T 5,

(3) The provisions of Article 654, Article 655, Article 870, Article 871, and Article
873 apply mutatis mutandis when the duties of a curator end, and the
provisions of Article 832 apply mutatis mutandis to claims that arise between
the curator or curator supervisor and the person under curatorship in respect
of the curatorship.

3 T i)

Section 2 Assistance
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(i Bh D BRAR)
(Commencement of Assistance)
FINELHARGEONR midhix, s oI X > THRmT 5,

Article 876-6 Assistance commences upon a decision to establish an assistance.

(Ff Bl N e OB s A B N D 284156

(Appointment of an Assistant or Temporary Assistant)

FNELEHAREOE FEFRHFTT, MBEGORHE T 5 L &3, WET, MBAx
BT 5,

Article 876-7 (1) If the family court issues a decision to establish an assistance,
it appoints an assistant sua sponte.

2 FHNEWN+=FLFE _HPLFHEMUEEF CAOENEGU+UELLHENEFU+LESRET
DOHEIX, FBIAICOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 843, paragraphs (2) through (4) and Article 844
through Article 847 apply mutatis mutandis to an assistant.

3 MBI AXIZEDORFET HH L MBI & OFIE DI T DT A1V TIE, fliBhA
X, ERREATBD N O BT A2 FRERCHIFTIZE SR L2 T uE e b vy, 72720, MiBhEE A
NH DAL, ZORD TR,

(3) If an action involves a conflict of interest between the assistant or person
representing the assistant and the person under assistance, the assistant must
request the family court to appoint a temporary assistant; provided, however,

that this does not apply if there is an assistant supervisor.

(7 B BB )
(Assistant Supervisors)

FNEEHAREON FEBHFTNIL, LERSH D EROD L X1, i A, Z 0Bk
L <AFMBIAOFERIC X0 T T, fEEANEZRET 52 LN TE 5,

Article 876-8 (1) The family court may appoint an assistant supervisor if it finds
this to be necessary, at the request of the person under assistance, the relative
thereof, the assistant, or sua sponte.

2 HARENFNEL BAREAEFNSEL BRAEEFRES. FAEN=5FNE, FNA
B, BN RE, BAENHESR, BEAEE SR SNERE 5K &
NEE RGO, FENEETLGEO =, FINEAT—FKE HROFE/NEA+ 5%
ORBEIE, fBEENCOWTHENT S, ZO5AICBWT, BNEL+—&ENLS
oI RAERET D) L2201, B AZRE L, UIEMBI AL Z
THZELICHET D) LHiHrBA2bDET D,

(2) The provisions of Article 644; Article 654; Article 655; Article 843, paragraph
(4); Article 844; Article 846; Article 847; Article 850; Article 851; Article 859-2;
Article 859-3; Article 861, paragraph (2); and Article 862 apply mutatis
mutandis to an assistant supervisor. In this case, the phrase "to represent the
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ward with respect to" in Article 851, item (iv) is deemed to be replaced with "to
represent the person under assistance, or consent to the person under

assistance acting, with respect to".

(BN N IARBIME 2 11 59 2 B O H)
(Ruling Granting the Assistant the Authority to Represent)

FNEEFARZONL FEFEHFTIL, BHLEE —HAIIHET 28 AT A L
UTAHBNEER N DFERIT L o T, #AHBI A D72 O I HFF & DIERAT 212DV THIBI AL
REMEZAHGETL2EOHFEHNET L LN TED,

Article 876-9 (1) At the request of a person provided for in the main clause of
Article 15, paragraph (1), the assistant, or the assistant supervisor, the family
court may issue a ruling that grants the assistant authority to represent the
person under assistance in respect of specified juridical acts.

2 FENEEFAZONE _HEOHE —HOBEIZ, AHHOFHIZOVWTHENT D,

(2) The provisions of Article 876-4, paragraph (2) and paragraph (3) apply

mutatis mutandis to the ruling referred to in the preceding paragraph.

(i B D #5585 e O B N DA D e T %)
(Assistance Administration; End of the Assistant's Role)

FNELEHAEO+ FEARENAUSE, SNELHLEO -, FENEEHLEDO =, &§
INEARF—FFE H, BNANT L BNARTF=FLEPENGFEFANFORE—
HOBEIZMB O FBICHOWT, FHINE ML E LEOREIIM AR —
HONRBEMZ M ET 2 FOFHESDETHMIMAZREKRT 255G IOV THERT 2,

Article 876-10 (1) The provisions of Article 644; Article 859-2; Article 859-3;
Article 861, paragraph (2); Article 862; Article 863; and Article 876-5,
paragraph (1) apply mutatis mutandis to the administration of assistance, and
the provisions of the proviso to Article 824 apply mutatis mutandis when an
assistant represents a person under assistance based on a ruling granting the
assistant authority to represent as referred to in paragraph (1) of the preceding
Article.

2 HAREAEFTME, BARAEETRSE, FANELETSR BEAEEHF-EERENELE T
SEROBBIIMMADLBEIKT LIEGAEIZ O T, FBNE =+ FOBEITMA
SATAHBIEE BN EABI A & DRIZIB W THIBNCE L TAE U TEHEICOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 654, Article 655, Article 870, Article 871, and Article
873 apply mutatis mutandis when the duties of the assistant end, and the
provisions of Article 832 apply mutatis mutandis to claims that arise between
the assistant or assistant supervisor and the person under assistance in
respect of the assistance.

FEE &
Chapter VII Support
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(PRERBH)
(Persons under a Duty to Support One Another)

FNELE LS ERMBELROLHEMKIT, AVIIHEELZ T L2 SR H 5,

Article 877 (1) Lineal blood relatives and siblings have a duty to support one
another.

2 FEEFHIPTX. FRIOFEENH D & XX, FIEICEET 2560130, ZHEND
BIEHEICBWTHOHRBORFLZADEDL LN TE D,

(2) If there are special circumstances, the family court may also impose a duty of
support between relatives of up to the third degree, beyond what is prescribed
in the preceding paragraph.

3 HIHOHEICLDFEHR D> TeHFHICET AL L L& id, FEREHFTL, 20
FH MO HEST Z ENTE D,

(3) If an alteration in circumstances arises after a ruling under the provisions of

the preceding paragraph is issued, the family court may revoke that ruling.

(P2 DINANL)
(Order in Which Persons Support a Relative)

FNELTNE KBEZTOIRBOLLIEDBRANDLLGHIZBNWT, HRBLTREHD
JEFFIZoWT, YHEEMICHmSRDRVE &, NI E T2 BN TERNEE
. FEBHFTD, CNEED DL, RELZZTIHNOD 5EBDEAND D5EI128 0
T, BEBEOGNNZDORBAHFETIOICEV RN EEORBEZ T HREH
DIEFIZHONTH, FEkE T2,

Article 878 In the event that several persons are under a duty to support a
relative, if no agreement between the parties is reached with respect to the
order in which they will support that relative or if discussions toward such an
agreement cannot be held, the family court determines that order. The same
applies if there are several persons entitled to receive such support and the
financial capacity of the person under a duty to support them is insufficient to

support them all.

(PR DR XTI 1%)
(Extent and Form of Support)

EBINELETFILE BEEORE T HEICOWT, YFEEMICHHEIATDORVWE X, T
32 LN TE RN E X T, HREMFEZEOTE, RERBEOE L DM —1Y)
DHFEFEBE L T, FEBHFN, ZhziEd Db,

Article 879 If no agreement between the parties is reached with respect to the
extent and form of support or if discussions toward such an agreement cannot
be held, the family court determines this in consideration of the needs of the
person entitled to support, the financial capacity of the person under a duty to
give support, and all other circumstances.
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(BRBIZET D e I H oL X IHRE L)
(Alteration or Revocation of an Agreement or Ruling with Regard to Support)
FNENTR FEELTANSEE LIIEB LT D& HEOIEAF UTREORER L
UFFHEZHOWTH# UTHFH D H o B FHICERT LA T & 1T, FEEHFT .
Z OB XITFHOELT IFE L 2T 52 LN TE 5,
Article 880 If an alteration in circumstances arises after an agreement or ruling
on the order in which persons are under a duty to support a relative, the order
in which persons are entitled to receive support, or the extent or form of

support, the family court may alter or revoke the agreement or ruling.

(PRABFE RME DALy DERIE)
(Prohibition on Disposal of the Right to Claim Support)
FINENF—% HFEEZZTDIHENL, BT 52 ERTER,
Article 881 The right to receive support may not be disposed of.

Fhfm ARk
Part V Succession
F—E KA

Chapter I General Provisions

(FHfot BH 4 D JRLIAT)
(Cause for the Opening of the Succession)
FINEN+ 5 MR, ETIZE > THBT 5,
Article 882 Succession opens at the death of the person.

(kAL BH 46 D 5 7T)
(Place for the Opening of Succession)
FNEINF =5 MERtE. BB DEFTIZ B W TGS 5,

Article 883 Succession opens in the domicile of the decedent.

(FRfgE MR Fh SR AE)
(Right to File for the Recovery of a Succession)

FNENADUS FRfERIE O RMEIL, Mg A XITZ OEERBEANPHEZRE IS
TeHEFEL A S TR b FHARRMATHE L2 & &1, RENC L - THHIRT %, tEkehAtao
KD —HEZRm L&, FkET 5,

Article 884 The right to file for the recovery of a succession is extinguished by
the operation of the prescription if it is not exercised within five years of the
time when the heir or the legal representative thereof learns of the fact that
the right of inheritance has been infringed. The same applies when twenty
years have elapsed from the time the succession opened.
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(FRE I PEIC R4 2 2 )
(Expenses Relating to an Estate)

FIINENIE MEMEICRET 28T, TOMEOTNERT 5, 2L, 8kt
ANDBRIZE D DIE, ZOIRD T,

Article 885 (1) The expenses of an estate are paid out of that estate; provided,
however, that this does not apply to expenses resulting from the negligence of
the heir.

2 HIEOEML, BEREOMHERNEDBEG ORBRIZ L > TRIEMELZ L > THHRTLHZ L
E LRV,

(2) The expenses referred to in the preceding paragraph are not required to be
paid out of property that a person entitled to a statutory reserved share

obtains through a reduction of gifts.

EE fERBA
Chapter II Heirs

(FHREIZ B3 2 fa IR o MEFIHE 7))
(Unborn Child's Legal Capacity to Hold Rights of Succession)
FHINEINARE BRI, MiconTid, BRicAEENn=b 0 & AT,
Article 886 (1) An unborn child is deemed to have already been born as regards
succession.
2 AIHEOBEIL. BENEARTEENRZ L T, EH LW,
(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply if the child is stillborn.

(F Kk O D ABEEE O IR
(Right of Inheritance of Children and Their Heirs, Per Stirpes)

FNENFESR EHEEAOFIT, AL D,

Article 887 (1) The children of the decedent become heirs thereof.

2 BN DD, FFEOBRMURNIZET Lic & &, EENEILH—FKOMEITZ
L, HLUBBERICE > T, TOMfiELk-7c L 13, TOFEDOFRINENEHE
LCHREANE 2D, 722 L, #AMADERERE TRWEIZ, ZORD TR,

(2) If a child of the decedent dies before the opening of the succession or loses the
right of inheritance through the application of the provisions of Article 891 or
through disinheritance, the children of such a child become heirs of the
decedent, per stirpes; provided, however, that this does not apply to a person
who is not a lineal descendant of the decedent.

3 HHHOBEE. REFS, HEEOMMLENIET L, XIIFE/NEIL+—FOBEIC
ZE L, B LITFERICE > T, ZOREBMERHEL KT LT OWTHERNT L,

(3) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis if a person
who would have become an heir per stirpes dies before the opening of the
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succession or if that person loses the right to take per stirpes through the
application of the provisions of Article 891 or through disinheritance.

FINEINHINE IR
Article 888 Deleted

(ERELE K& O 5L o ik D B i 42 )
(Right of Inheritance of Lineal Ascendants and Siblings)

FINENFILEG WRICET2ER, FENENTHLEFOREICL VBN ERDREXENR
IRWNEEIZIE, RIS DN DNEAZIZHE > THIKEA & 72 5,

Article 889 (1) If no one becomes an heir pursuant to the provisions of Article
887, the following persons become heirs in accordance with their places in the
line of succession, in the following order:

— PR ADEREE, 2L, BEORLRLIEOM T, TOLWEZEIZT S,
(1) lineal ascendants of the decedent; provided, however, that between persons
of differing degrees of kinship, persons of a closer degree of kinship to the

decedent have priority in inheritance;
T HRAHRE N O S B ik
(i) siblings of the decedent.
2 FHNENTELRE HOBEIT, AiEE —SOLEIC O W THHRT 5,
(2) The provisions of Article 887, paragraph (2) apply mutatis mutandis in a case

as referred to in item (ii) of the preceding paragraph.

(BAB T O FRfEHE)
(Spousal Right of Inheritance)

FINEILH& AR OBURE X, BICHEBAL 2D, ZOHAICHENT, FHNEN
FERXIFTFROBEICLVHBMA L RDIREENDH L L 1T, £OF L RIEN & T
Do

Article 890 The spouse of the decedent always becomes an heir. In this, if
someone 1s to become an heir pursuant to the provisions of Article 887 or the
preceding Article, the spouse takes the same place in the line of succession as
that person.

(FHAEN D Rk H)
(Grounds for Ineligibility as an Heir)
FNEIL—5F WRICEITHEIT, FERANERD I ERTERN,
Article 891 None of the following persons may become heirs of the decedent:
—  HCEIHRARRE A SUIARREZ DWW THRIARE L < IXFRNERLIC &S 5 FH 2T HICE
b, XFELH LI ELEEDIC, FlicEon-#
(1) a person who has received a criminal sentence for intentionally causing or
attempting to cause the death of the decedent or the death of a person with
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an equal or prior place in the line of succession;

TOHEBAORFENTC L2 Mo T, IhESERET. IEF Lot E,
el2 L. TOFEITREIEOFHN N E & IFHEENE CORMER L < ITER
METH-To L ZiE, ZORY TR,

(ii) a person who knows that the decedent was killed by someone but made no
formal accusation or criminal complaint about this; provided, however, that
this does not apply if the person cannot discern right from wrong, or if the
killer was that person's spouse or lineal relative;

= FEMRUTIFREIC K o T AR AR T oEE 2 L, ML, BRViE L,
XIZEELES D &2

(iii) a person who has prevented the decedent from making, revoking,
rescinding, or changing a will as regards succession, through fraud or duress;

MU FRICOTMIBIC K - T, g AR T 2BE 4 S8, RS, RO HE
S, IEESHETH

(iv) a person who has forced the decedent to make, revoke, rescind, or change a
will as regards succession, through fraud or duress; or

T BB DR A DB EELHBIEL, BAEL, BEL., IRELE

(v) a person who forges, alters, destroys, or conceals the will of the decedent as
regards succession.

(HETEFRAEN D BEER)
(Disinheritance of a Presumptive Heir)

FINEILT & BEOSEATLHEMBEEN kB Lo a Ikt N L e D~ &
Faewno, LTREC, ) 28, g Ak L TEMRZ L, 3 L ILZHICERZ2MEE
Mz Tz &, UIHEERBNCZOMDEF LWIITH D o7 & & 1d, A,
Z OHEEARRE N DBERR 2 FHIEFHIFTIZFER T2 2 LN TE D,

Article 892 A person leaving an estate may file a request with the family court
to disinherit a presumptive heir (meaning a person who would become an heir
if the succession were to open; the same applies hereinafter) for whom there is
statutory reserved share, if the presumptive heir has abused or given grave
insult to the person leaving the estate, or if there has been any other grave
misconduct on the part of the presumptive heir.

(BT X 2 HEEMRE A D BEER)
(Disinheritance of a Presumptive Heir by Will)

FHINEILT =5 FHERAPES THEMKRAZRERT2EREZZORLIZ L ET, BE
PATHEIZ. TOESVPDIN AUk, Bk, £ OHEEMREA D BERR 2 FREFH
FHZiER LR b, ZOHEIZEW T, ZOHEMGEADOBERIL, #ibke
ANDIELEDBFIZENDIE>TEDON I EAET D,

Article 893 If the decedent, by will, has manifested the intention to disinherit a
presumptive heir, the executor of the will must apply to the family court to
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disinherit the presumptive heir without delay after the will becomes effective.
The disinheritance of that presumptive heir is effective retroactive to the time
of death of the decedent, in such a case.

(HEEFAAEAN D BEBR D EUHE L)

(Rescission of the Disinheritance of a Presumptive Heir)

FINEILFUS #RERE AL, WO TH ., HEEMBEA DBEROBIHE L 2 FIEBHIFTIZEE
KITHZEMnTE S,

Article 894 (1) A person leaving an estate may at any time file a request with
the family court to rescind the disinheritance of a presumptive heir.

2 HIROBEIL, HEEMBADBEROEGHE LICHOWTHENT 5,

(2) The provisions of the preceding Article apply mutatis mutandis to the

rescission of the disinheritance of a presumptive heir.

(HEEFRAEN D BEBRIT B3~ 2 251 i Hif oD 18 PE D 45 B
(Administration of the Estate before a Ruling Involving the Disinheritance of a
Presumptive Heir Becomes Final and Binding)

FANEILTS HEMBADOBERR X ORI LOFERNH - 725 OFH D HEET
DENCFEREABAGE LT & &1, FEEHIPTIL, Bk, FIFERARAITIHREE OFFKRIZ
FoT, BEOEHIZOWTKRERWL S Z2MmT 5 LN TE 5, #HEEMKEADERD
BEVDHoTZLEH, FAEET D,

Article 895 (1) If succession opens after a request is filed to disinherit a
presumptive heir or to rescind the disinheritance of the same but before the
ruling on this becomes final and binding, the family court may order any
necessary measures with regard to the administration of the estate at the
request of a relative, an interested party, or the public prosecutor. The same
applies if the decedent has left a will in which a presumptive heir is
disinherited.

2 FH _HEENOE_FNSEETOREIRX, AHEOHEIC LD FEHRHTTNEEDE
HANZBEELEHGEIZOWTHEMNT S,

(2) The provisions of Article 27 through Article 29 apply mutatis mutandis if the
family court appoints an administrator to the estate pursuant to the provisions

of the preceding paragraph.

B=E Mozl
Chapter III Effect of Succession
F—H KR

Section 1 General Provisions

(FRfee D —f#I%h /1)

(General Effect of Succession)
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FINEILHRSG AR, MRBRME DR G  BARBE AN DM PEIZ IR L 7= — U ORI 5
BEEMKT 5, 1L, A0 —FICHB LI L OIX, ZORY Thi,

Article 896 From the time the succession opens, the heirs succeed to all rights
and duties attached to the property of the decedent; provided, however, that
this does not apply to rights or duties of the decedent that are purely personal.

(I B3 % 4RI oD 7 lk)
(Assumption of Rights in Respect of Rituals)

FINEILHESR Rk, BEAOCHEEOFTAHEIL, AIROBEICHID LT, HEIHE
S THIEDEILZ FET REEPAKMT D, 2720, #EHRADREICIE> THIED
WA FET REZFNH D L XX, ZOFEDAMT D,

Article 897 (1) Notwithstanding the provisions of the preceding Article, rights of
ownership in genealogical records, implements used in rituals, and graves are
succeeded to by the person that custom dictates is to preside over ancestral
rituals; provided, however, that if the decedent has designated a person to
preside over ancestral rituals, this person succeeds to these rights.

2 HIEAXOLGAICEWTEEZH LN TRV E XX, [FIEOHER % AT R X F 1L,
FREBHN TR ED D,

(2) In a case as referred to in the main clause of the preceding paragraph, if it is
not evident whom custom dictates, the family court determines who succeeds to

the rights referred to in that paragraph.

(FEFARKE D% )
(Effect of Joint Succession)
FINEILHNSE HEADREAND D L X1T, MU EL. 20RAI0RT 5,
Article 898 If there are two or more heirs, the estate belongs to those heirs in

coownership.

FNEILHILS BIEFEHREBEANIT, O IR U THRABRE AN ORI 255 2 &k T 5,
Article 899 Each coheir succeeds to the rights and duties of the decedent in

proportion to that heir's share of the estate.

E_H tEED
Section 2 Shares of the Estate

(HEEARREST)
(Intestate Shares)
FILAS FNEMOFEFEADERAND D & EiE,. TOMEEDIE. OB FOEDDL EZAH
2L 5,
Article 900 If there are two or more heirs of the same place in the line of
succession, their shares of the estate are as prescribed in the following items:
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— FROEMREDHEREANTH 5 & EiX, FOMks K OEERE OB IT. & 7%
D—ET 5,

(i) if a child or children and a spouse are the heirs, the child's or children's
share of the estate is one-half and the spouse's share of the estate is one-half;

= ORMEE A OERERVEREATH DS L X, BEFOMRSIX. a0k L,
EREE O IE. =D — LT 5,

(i) if a spouse and a lineal ascendant or ascendants are the heirs, the spouse's
share of the estate is two-thirds and the lineal ascendant's or ascendants'
share of the estate is one-third;

= FEEE RO MRS FERE AN Th D & E ik, BBRFE O IE, Moo =& L,
YLk O IE. Wy D— L35,

(iii) if a spouse and a sibling or siblings are the heirs, the spouse's share of the
estate is three-quarters, and the sibling's or siblings' share of the estate is
one-quarter;

PO 7, ESREE SUIILR MR N B ANS D & E1X, FAOMEETIL. HELWLD &
T 5, 12120, KEO—FHOHR%ZR UL T 5 Wbtk OFEke 5L, KO % [F
U< & 2 S itk DRy D 0y D— L %,

(iv) if there are two or more children, lineal ascendants, or siblings, each share
in the estate is to be equal; provided, however, that the share of a sibling
who has only one parent in common with the decedent is one half of the

share of a sibling who has both parents in common with the decedent.

(REFERE AN DR ST)
(Share of an Heir Taking per Stirpes)

FhEa —5% FHNENTLEEFE HIE -HOBRTIZL VBN L 725 EREE DM
BolE, TOEREERZ T ORI THoLDERUET D, 72720, EAREEDN
BNODEXIX, TOFADOERERBNZITHRXETHSTHFITHONT, BIFZOH

> TE DR ZED D,

Article 901 (1) The share in the decedent's estate of a lineal descendant who
becomes an heir pursuant to the provisions of Article 887, paragraph (2) or
paragraph (3) is the same as the share that person's lineal ascendant would
have received; provided, however, that if there are two or more such lineal
descendants, their shares of the estate are determined in accordance with the
provisions of the preceding Article.

2 HIEOBEIL, FH/NENFHIERE _HOBEIZ K0 SRR OF 05N & 72 255

IOWTHERT 5,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis if the
child of a sibling becomes an heir pursuant to the provisions of Article 889,
paragraph (2).
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(Designation of a Person's Share of the Estate by Will)

FILE 5 AL, I ZGOBEIC» 2O LT, BE T, LA A OMR S %
ED, MEINEZEDDLZEEFE =FICELTHI LN TED, 7221, #kEAX
THE=F1T, BEPICETOIREICERTD ZENTE RN,

Article 902 (1) Notwithstanding the provisions of the preceding two Articles, a
person leaving an estate may decide by will the share of a coheir or entrust a
third party by will with deciding the same; provided, however, that it is not
permissible for the person leaving the estate or the third party to violate
provisions regarding the statutory reserved share.

2 WAEREA DS, FERIFEREAN T O— N L ITBADHEK D DA 2 ED ., XTI a i
SHEICED S L & F, oILFERBA ORI, BT ROBEICIVIED D,

(2) If a person leaving an estate decides, or has a third party decide, only one or
some of the coheirs' shares in the estate coheir, the shares of the other coheirs
are decided pursuant to the provisions of the preceding two Articles.

(FFhls2 48 D FEfEST)
(Share in the Decedent's Estate of an Heir Who Has Received a Special
Benefit)

FILE = EEMEATIZ, BAERAND, BA 2T, SUIEFEE L < I3E il
DI=DHE L IFEHOERE LTHEZZ T 2END S & 213, #fke A0 Bk ih
DIFIZEBWTH LIZHMEDOMEEIC T OG- OMEZ I 72 b O 2 M E L e L,
AT =R OBLEIC K0 HE L 7oAl 5 O s & 2 OBIE XS5 O AAR 2 bR U 72 738
Zh o TEDEDMHD ET D,

Article 903 (1) If any of the coheirs has received from the decedent a legacy or
other gift for marriage or adoption or as capital for subsistence, the estate of
the decedent is deemed to comprise the value of the property belonging to the
decedent at the time the succession opens plus the value of all such legacies
and other gifts, and the share in the estate of a coheir who has received such a
legacy or other gift is the amount remaining after the value of all such legacies
and other gifts thereto is deducted from the heir's share of the estate as
calculated pursuant to the provisions of the preceding three Articles.

2 B SUIEEG oML, MRS OMBEICE LS, TInasx s & &k, ZEE
XIFZWEH L, T OMET 2T D 2 ENTERY,

(2) If the value of legacies and other gifts is equal to or exceeds the value of the
share in the estate of the legatee or donee, that legatee or donee may not
receive a share of the estate.

3 WA ZHOBE L B omBEEEAER R LI 21X, FoREERIT, EH
ST HHEICER LRWHEHIERNT, 208 hafF3 2%,

(3) If the decedent has manifested an intention differing from the provisions of
one of the preceding two paragraphs, that intention is effective, to the extent
that it does not violate the provisions regarding the statutory reserved share.
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FILEES AIRICHET 25 OMEIL, ZHEEDITHICEI T, ZOHENTH LM
PEDNER L. XUXZ Dk O o7& T Th->Th, M ORIz W T2
BEIROEETHLI LD ERRZRLTINEED D,

Article 904 Even if the conduct of the donee leads to the loss of the property that
was the object of a gift and even if there i1s a fluctuation in the value of such
property, the property is deemed to be in its original state, as it was at the
time the succession opened, as regards the determination of the value of the
gift as prescribed in the preceding Article.

(% 5:4)

(Amount of Contribution to the Estate)

FILEMSED . SLFEFEREA TS, AR A OFZEICET 5 5B DR EE UM PE E ok
fF. BARBEN DIEERTE L O D JF1EIZ K0 BARKEN O PE DO #ER SUTIBINZ 2\ T
FplDFHZ LIEENH D & &3, ke ARG 46 DEFIC I W TH L 72 E Ol
B DILFEMF A O CED T EDFEDFE 2 PER LIc b O 2 BfE I E & 72 L,
FBIEEPOHEILE _LETORBICEVEE LB HESEZ M2 TS -
TEDOHEDHKET ET D,

Article 904-2 (1) If a coheir has made a special contribution to maintaining or
increasing the assets of the decedent, by supplying labor or providing
financially for the business of the decedent, through a contribution to the
medical treatment or care of the decedent, or in any other way, the estate is
deemed to comprise the value of the assets held by the decedent at the time the
succession opens, less the amount that the coheirs determine by agreement to
be the heirs' contribution to the estate; and the share in the estate of a coheir
who has made such a contribution is the amount of that heir's contribution
plus the heir's share of the estate as calculated pursuant to the provisions of
Article 900 through Article 902.

2 HIEOBHESRDRVNE & XFHiEE 5 2 LA TE RV E &3 FESHPN,
FEICHET 2% 54 LB OFERICEY . THORH, HEKORE., HeMED
HMEOM—UORFEEzZE LT, HFEDEEDD,

(2) If an agreement as referred to in the preceding paragraph is not reached or if
discussions toward such an agreement cannot be held, the family court
determines the amount of contribution to the estate at the request of a person
making a contribution to the estate as prescribed the preceding paragraph, in
consideration of the timing of the contribution, the means and extent of the
contribution, the value of the estate, and all other circumstances.

3 FEHEZIE. HAREA DS FEREB AR DRFIZ IV T L 72 I EE OAIER D © 18 I Ol E 2 152
PRUTCIRBEEZEBZ D Z ENTER,

(3) The amount of contribution to an estate may not exceed the amount
remaining after the value of legacies is deducted from the value of the property
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held by the decedent at the time the succession opens.

4 HHOFERIE, BILAERE HOBREIZLDFERN D oo HE XITHE LA +5
WCHET 2L BICTHIENTED,

(4) The request referred to in paragraph (2) may be filed if a request under the
provisions of Article 907, paragraph (2) has been filed, or in the case prescribed

in Article 910.

(FHfgE 53 D BURAE)
(Right to Recover a Share in the Estate)

FiuE IS HEFEEREA DO — AP BEDSEIRNCZ DR 2 2 B =FITEVE L L &
X, O LFEFFANIL, EOMBLROENLEEREL T, ZOMKDEZEVZITLZ L
NTED,

Article 905 (1) If one coheir assigns that heir's share in the estate to a third
party before the division of the estate, any other coheir may acquire that share
by reimbursing the third party for the value and expenses thereof.

2 HEPEOHERNE. —f&HURIATE LR IER 57200,

(2) The right referred to in the preceding paragraph must be exercised within one

month.

B=H EEOSE

Section 3 Division of the Estate

(ELPE D 53 E D K )
(Standards for the Division of the Estate)
FILEANSE EEOHENL, BEIZRT 28 UIHER OFEE K OWEE . A OF i,
M., DEORELEOCEEDORREOM—OFEFEEBE L TCINET D,
Article 906 The division of an estate is made in consideration of the type and
nature of goods and rights belonging to the estate, the age, occupation, mental

and physical condition, and financial circumstances of each heir, and all other

circumstances.

(38 PE D 53 B D b X331 55)
(Agreement or Ruling on the Division of the Estate)

FLE S HELEMEFRAIEL, REOBEICL VR ANES CEULEERE,
DOTH, TOWET, BEODRETHILNTE D,

Article 907 (1) Unless the decedent has prevented them from doing so by will
pursuant to the provisions of the following Article, coheirs may at any time
divide the estate by agreement.

2 EEORENZOWT, EFEFHAMICHESHORWE &, XidH#EEZ T 52 &N
TERWE X T, FHFEMEREANIEL. ZON0E 2 FEHHFTICHERT LN TE D,

(2) If an agreement between coheirs with regard to the division of the estate is
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not reached or if discussions toward such an agreement cannot be held, any one
of the coheirs may file a request with the family court to divide the estate.

3 HIHAOHBEICBWTHRIOFHN G S & &1, FE&Hint, Sz Eo T, EE
DEF NI —EFIZONT, ZOHRRNEEET L LN TE D,

(3) If there is a special reason for doing so in a case as referred to in the
preceding paragraph, the family court may prohibit the division of the estate in
whole or part during a specified period.

(& PE D 53 E D T IEDFRE K O PED 73 HI D £ k)
(Designation of How the Estate Is Divided; Prohibition of Division)

FHILENS #MEANIL. BE T, BEORFIOFELZED, HLIIZINEZED D Z
EEREEFICERFEL, IMBFERB ORI G TFEZB 2 72 W2 E D T, BEDS
BT D LENTE D,

Article 908 A person leaving an estate, by will, may decide how the estate is to
be divided, entrust a third party with deciding the same, or prohibit the
division of the estate for a specified period not exceeding five years from the
time the succession opens.

GEPED 53 EI DR 7])
(Effect of the Division of the Estate)
BILE LS BEOHENL. MHHEBORIZINDIE>TEDONNEAT D, 72721,
FHBOHMNZE ST L LITTE RN,
Article 909 The division of an estate is effective retroactive to the time the
succession opens; provided, however, that this may not prejudice the rights of a
third party.

(FEAE D B AR 12 (T 580 S AU 7238 OAMER D SCELGE K HE)
(Right of a Person Whose Parentage Is Acknowledged after the Opening of the
Succession, to Payment of the Value of That Person's Share)

FhLE S MHRBOBRBERRIICE > THEAN L Ro T BEPREEDO EIZFERL LD &
THHEITE VT, Mo LFEMEFGEABBECZ DOSEZ OO0y A Uiz & &1k, %
DIV K D3 DFEREEFT S,

Article 910 If a person who becomes an heir through an acknowledgment of
parentage or filiation after succession is opened seeks to request the division of
the estate, but the other coheirs have already divided or otherwise disposed of
it, that person is entitled to payment of that person's share in terms of its
value only.

(FE R M O HLREAT)
(Warranties among Coheirs)
FOLE 4 SRR AL, thoERIFEFREAICK LT, BELFR L, oMk
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Article 911 Each coheir, in proportion to that heir's share of the estate, is liable
under warranty to all of the other coheirs in the same manner that a seller
would be.

(EPEDITENT Lo TR EHEIZ OV TOHEFT)
(Liability under a Guaranty on a Claim Received in the Division of the Estate)

FhuE+ 5 FHELREMER AL £ OMRE2ITIE U, Mo dLFEIFERE A 23 8 2E D 5 EN &
S TR TEHEIZOWT, ZOHEIORIZE T HEFEOE 2T 5,

Article 912 (1) Each coheir, in proportion to that heir's share of the estate,
guarantees the solvency, at the time of division, of any obligor of a claim that
another coheir receives in the division of the estate.

2 FRUEHINCE S R VWEHE R OMZ 1L R & DEHEIZ DWW T, A IEFEFEREANIT. F3
T NEHRHIBIT EBEOE R T D,

(2) As regards a claim that is either not yet due or is subject to a condition
precedent, each coheir guarantees the solvency of the obligor at the time when
the payment is due.

(& D72 W HEFIFEREA DY B 5 556 OHRE(TD 431H)
(Sharing of Liability under a Warranty or Guaranty; Coheir Is Insolvent)

FhE =% HEOEEZA S LFEMKEATIEREZ T L5ENORVENRD D & 1T,
ZOEET D ZENTERVWEDIT, REEXROCMOE N DHLEN, TNENED
FRE IS CCotd 5, 72720, REFIC|RENH D & &1, oA I
LTHHEFERTLZENTE RN,

Article 913 If, among the coheirs who are liable to one another under a warranty
or guaranty, there is an heir who is without the financial means to reimburse
one of the others, the portion that the insolvent heir is unable to reimburse is
shared among the heir seeking reimbursement and the other solvent heirs, in
proportion to their shares of the estate; provided, however, that if there is
negligence on the part of the heir seeking reimbursement, that heir may not
request that the other coheirs share liability.

(BEICL2HREEDOED)
(Determination of Warranties and Guaranties by Will)
FILE NS A =FOHER., #EFRAPES CHlBEOREEZER R L& XX, @A
L7,
Article 914 If a decedent, by will, has manifested an intention that differs from
the provisions of the preceding three Articles, the provisions of those Articles
do not apply.

EINE  HEOARBEOKE
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Chapter IV Acceptance or Renunciation of Succession
F—H KA

Section 1 General Provisions

(FBfoE D KGR ST 22 3~ = H1#])
(Period for Acceptance or Renunciation of Succession)

FIE TS AT, BCOTZOIHBEORMGN b 72 2 L 2o TR b =& A
LIRS, AEREIC DWW T, B L UZBREDAKR XTI HEFEZ LT ide bin,
7L, ZoMME, FIEBERAITHREE OFERIZL - T, FEEHFTICBWTHE
T5HLIENTED,

Article 915 (1) An heir must either accept the succession unconditionally or with
qualifications, or renounce it, within three months of the time the heir learns
that succession has opened to that heir; provided, however, that this period
may be extended by the family court at the request of an interested party or
the public prosecutor.

2 FERENIZ. FEREOAFE ITBEEE T DA, AU PEDORHEL T 52 LN TE D,

(2) An heir may examine the estate before accepting or renouncing the succession.

FILEHARSE MHBAPHEBEOKEITHEELZ LW THRT Lz e Eid, AiRB —HD
B, £ OF OB B OO DI OGN > 7o 2 & 2o ok bR
T2,

Article 916 If an heir dies without having accepted or renounced the succession,
the period referred to in paragraph (1) of the preceding Article is calculated
from the time that the heir of the deceased heir learns that the succession has
opened to the living heir.

FHLEFER MBADREEE SUIRERE R AANTH D & 21T, BILE HIRHE
OEMIX, = OIEERBEANDRABRFEE ALFHEE RN DT DI ORI R & - 7=
ZEEMoTRNLIERT D,

Article 917 If an heir is a minor or an adult ward, the period referred to in
Article 915, paragraph (1) is calculated from the time that the legal
representative thereof learns that the succession has opened to the minor or
adult ward.

(FEfGEIV PE D& BR)
(Administration of the Estate)

FILET/N\G HEANL, ZOEAMEICBIT2O LR —-OFEREL S - T, HEitMEL
FELRTUER 720, 7220, MEOARRBXITHEZ LIz X, ZORY TR
U,

Article 918 (1) An heir must administer the estate with the same care that the
heir would exercise over the heir's own property; provided, however, that this
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does not apply once the heir accepts or renounces the succession.

2 FEHHPNEL, FIFBERAXITIBREEOFRICL > T, WOTH, kM EDIRAT
[CE Ry T D Z LN TED,

(2) The family court may at any time order the necessary measures to be taken
for the preservation of the estate, at the request of an interested party or the
public prosecutor.

3 otttk #%M—+h FTOHEIL, ATEOBLEIT KV FEEHCHIFT 23 F8 6 PE
DEBANEZRLLIZHEICOWTHERT 5,

(3) The provisions of Artlcle 27 through Article 29 apply mutatis mutandis when
the family court appoints an administrator to an estate pursuant to the

provisions of the preceding paragraph.

(FE e 0D 78 K OVHEE D i) Je OVERIE L)
(Revocation and Rescission; Acceptance and Renunciation of Succession)

FhE L MEOKRBLKOBET, FLE+EEFE -HOBHENTL, ftlhl+5 2
ENTERU,

Article 919 (1) The acceptance or renunciation of a succession may not be
revoked even within the period referred to in Article 915, paragraph (1).

2 FAIEOHEIE. B Gl XKOHIHR CRIE) OFBEIC &LV kD &R XL
OEELETDHZ a2 e,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude the acceptance or
renunciation of a succession from being rescinded pursuant to the provisions of
Part I (General Provisions) and Part IV (Relatives).

3 FIEOIUHMEX, BRZT 22 &N TE HRENLAREHMITHE LW E S, KR
IZ &> THRT 5, MAFOERRBXUIHEORE NG HELFWM LI &b, FfE T2,

(3) The right of rescission referred to in the preceding paragraph is extinguished
by prescription if not exercised within six months of the time ratification
becomes possible. It is also extinguished by prescription once ten years have
passed since the time of acceptance or renunciation of the succession.

4 B HOBEIS LY REABESUIMBEOBEOTIHE LA L LS LT 5HI1F. £0F
FEFHIFTNCH IR L2 hde 67220,

(4) A person seeking to rescind a qualified acceptance or renunciation of a
succession pursuant to the provisions of paragraph (2) must file a statement
with the family court to that effect.

BE ARk DAR
Section 2 Acceptance of Succession
R BEMAR

Subsection 1 Unconditional Acceptance

(iﬁm%wu@)‘ﬁﬁ)
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(Effect of Unconditional Acceptance)

FOLE 4 MR, BMUKRE Lo & X%, MEERICHFERE A OFERI R 2 &
Do

Article 920 An heir inherits the rights and obligations of the decedent without

limitation upon unconditional acceptance of the succession.

(15 7€ Bl AR
(Statutory Unconditional Acceptance)
FILE —+—5% WICEIT 256120, A, BAKEEZ Lo b & BT,
Article 921 An heir is deemed to have accepted the succession unconditionally if:
—  FEREADEREMEE D BT — 2Ly L s &, T2 L. RAFITR K OENRE
CRICEDOWMEBARVERET O LIE. ZORY TR,
(1) the heir disposes of the estate in whole or in part; provided, however, that
this does not apply to an act of preservation or a lease that does not exceed
the period prescribed in Article 602;
ZOFRADFEILE RS —HO W NI IRE AR IO ML Lol &

=38

(i1) the heir does not assert a qualified acceptance or renounce the succession
within the period referred to in Article 915, paragraph (1);

= MAD, REAB IO BFEL LTk Th>Th, MM EDRTHE L <
IT—HZREL, FRRICINEEE L, TEETINEZMEEMED B &HIZiEa L
mhpolel &, L. TOMBAPEBOBIEZ LI Z LIk THKEA L 2o
B DB OEREZ LI2%IX, ZORY Thu,

(ii1) the heir, even after asserting a qualified acceptance or renouncing the
succession, conceals the whole or part of the estate, personally expends the
whole or part thereof, or knowingly fails to enter the whole or part thereof in
the inventory of the estate; provided, however, that this does not apply if the
original heir does so after the acceptance of the succession by a person who
becomes an heir due to the original heir's renunciation of the succession.

B IREARR

Subsection 2 Qualified Acceptance

(FREAGR)
(Qualified Acceptance)
BILE 5% Mk NI, AEBHS Ko THZMEEDBREIZ I T O B8R DIEH
FOBEAERFTREZEEZHERL T, HBOKBET L ENTE D,
Article 922 An heir may accept a succession with the qualification that the debts
and legacies of the decedent are to be paid and delivered only up to the limit of

the assets acquired by succession.
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(e [F e A D BRE AR
(Qualified Acceptance by Coheirs)
BILEH -+ =5 MEEAPBAND D & X1, REAGRIL, LEHEFEANDORE
DHINETHIENTE D,

Article 923 If there are multiple heirs, qualified acceptance is only permissible if

i

NILEFE L T

Il
Il

/

all of the coheirs assert their qualified acceptance jointly.

(BRE A& FR D J70)
(Formalities for Qualified Acceptance)

FILE NS MEREAE, REARZLLY ETHEX2E, FLEHLEE -HOH
[FIPNS . AHBE E D A $k 2 ERR L THIERHIFTICIRE L, REARET L5 HR L
AT B 70,

Article 924 If an heir seeks to assert a qualified acceptance, the heir must
prepare an inventory of the estate and submit this to the family court with a
statement indicating the heir's qualified acceptance within the period referred
to in Article 915, paragraph (1).

(BRERKFRE LT & & OMHEFIRR)
(Rights and Obligations upon Qualified Acceptance)
FILE S MRADRERAREZ Lz & XX, TOWMR AR LTH LR
BliX, B LoD L BT,
Article 925 If an heir asserts a qualified acceptance, any rights or obligations
that the heir held towards the decedent are deemed not to have lapsed.

(BREAFRE I L )
(Administration by an Heir Asserting a Qualified Acceptance)

FILE A% REARE L. ZOBEAMEICBITLOLFE—OEEL S > T, fHiE
WPE DB B & Mkt L 72 1 1Uid e B 720,

Article 926 (1) An heir asserting a qualified acceptance must continue to
administer the estate with the same care that the heir would exercise over the
heir's own property.

2 HARNENMAFHSE, FBARENURE FBANELFEFE -EEAOE _HIERICHEILE+
IR O =HOBEIL, AIEOLAICHOWTHENT S,

(2) Article 645; Article 646; Article 650 paragraph (1) and paragraph (2); and
Article 918, paragraph (2) and paragraph (3) apply mutatis mutandis to a case

as referred to in the preceding paragraph.

(FRffEMEH R OB ISR D 05 KR O S
(Issuing Public Notice and Notice to File to Creditors of the Succession and
Legatees)
FhLE -t RERAREEIL. REAKRE LBREALNIZ, T X CTOMBHEES

72



(FHRE A PEIC BT DB OEMEE Z WD, LTRIL, ) RMOEE I L, REKR
L2 ERO—FEDOHBNICZOFEROBHAZTXEFEZAE LRTIER B2,
ZOGHEICBWT, TOMEIX. ZEALZTLHZ B TERY,

Article 927 (1) An heir asserting a qualified acceptance must issue public notice
to all creditors of the succession (meaning creditors with claims that are a part
of the estate; hereinafter the same applies) and legatees, within five days of
asserting the qualified acceptance, indicating that the person is asserting a
qualified acceptance and that the creditors and legatees must file their claims
within a fixed period. This period, in such a case, may not be of less than two
months.

2 HIEHOBEIC LD RAEITIE, MERtEER K OZBEE N ZOHMNICH 4 Liﬁb\ &
ZEFFEPOLRRINDOIARNESFEZML L 2T IE R RW, 7L, [REKR
ATV DAEBHEMES L OV BE ZRFT 0 2 LN TE R0,

(2) A supplementary note must be placed in the public notice under the preceding
paragraph, indicating that creditors of the succession and legatees failing to
file within the period fixed therein will be excluded from payment or delivery;
provided, however, that an heir asserting a qualified acceptance may not
exclude any known creditor of the succession or legatee.

3 BREARE L. BTV DR EESE KO EE I, SN EOREOMEEZ L
RFIT R B0,

(3) An heir asserting a qualified acceptance must issue an individual notice to
file to each known creditor of the succession and legatee.

4 F-HOHEIZLDAEHEIT, BRICEHLTT S,

(4) The public notice referred to in paragraph (1) is issued by publication in the
Official Gazette.

(x5 WG T 7T 0D 77 35 D HEAE)
(Refusal of Payment or Delivery before Expiration of the Period under Public
Notice)
FHIVE NS BREAREIL. AIRE —HOWM O TR, MHFiEHEE k0% E
FHlx L CRErEtZ & 75“(% Do
Article 928 An heir asserting a qualified acceptance may refuse payment or
delivery to a creditor of the succession or legatee before the expiration of the
period referred to in paragraph (1) of the preceding Article.

(23 S Pl T 1% D 573
(Payment or Delivery after Expiration of the Period under Public Notice)

FLE S FE Z+LEERE-HOMBA T Lo%ix, BREARE L. Mk
PExE LT, ZOWBEWNICFEED H %2 U7 FGEHER 2 O i T 2 ke EHES
2. ZENENEOEHEROREISGIZIS U THEZ LRTT b, 2720, Bk
AR OEMEE DR EZET L Z LT TE RN,
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Article 929 After the expiration of the period referred to in Article 927,
paragraph (1), an heir asserting a qualified acceptance must pay the creditors
of the succession that have made the filing referred to in that paragraph within
the period fixed therein, and any other known creditor of the succession, out of
the assets of the estate, in proportion to the amount of each of those creditor's
claims; provided, however, that this may not prejudice the rights of any
creditor with a right of priority.

(H1 R T DA 5 56 D Fp 375
(Payment of Debts Not Yet Due)

FILE —+5 REARE L. AHEHICELRWMEHETH>TH, BISZOBEICH > T
W E LRITIE7R 720,

Article 930 (1) An heir asserting a qualified acceptance must make payment
even of a claim which is not yet due, in accordance with the provisions of the
preceding Article.

2 AT & OAEME ST O RN E 2B HE L. FIEBCHIFT 3 8T L 728 E N DY
iz ft > THREE LT E e bien,

(2) Conditional claims and claims of indefinite duration must be paid based on
the valuation of the appraiser appointed by the family court.

(ZE KT B )
(Delivery to Legatees)

FvE =+—5% WREAREIL AT ZROHEIHE > THRAEBREER ICHEZ LIZHT
RIFE, XBEBHEICHRFEET LI LENTER,

Article 931 An heir asserting a qualified acceptance may not make delivery to a
legatee until after all creditors of the succession have been paid in accordance

with the provisions of the preceding two Articles.

(TR D T2 6D DO e PE D Hafih)
(Realization of the Estate for Payment of Claims)

FhLE =1+ 2% AI=ROHEICE> THRFEL T DICHOESHERMPELTHT 2LERH
e EE, REABEIL. eI IRTIER6Rn, 272 L, FEEHIPT
DNRAT U 7288 N ORI HE W R PE O 2 EE L — S O AEZ Fr i LT, T DO#it
HlEHAHZ ENTE S,

Article 932 If it is necessary to sell off the estate in order to make payment or
delivery in accordance with the provisions of the preceding three Articles, an
heir asserting a qualified acceptance must put the estate up for auction;
provided, however, that the heir may prevent such an auction by paying the
value of all or part the estate in accordance with the valuation of the appraiser

appointed by the family court.
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(FHACIE HEE K OVsz 8 O L Fe ~ D 2 N)
(Participation of Creditors of the Succession and Legatees in the Realization
Process)
FILE =+ =5 MEHEHEE X OZERIL. BCOBEM T, Mk PEDR 72 ITHEEIC
ZMTHLENTED, ZOHAICENTL, BAANTFEREHOBREZHERT 5,
Article 933 A creditor of the succession or legatee, at the creditor's or legatee's
own expense, may participate in the auction or appraisal of the estate. The
provisions of Article 260, paragraph (2) apply mutatis mutandis in such a case.

(RY 7208 & LT BREARRE OFEE)
(Liability of an Heir Asserting a Qualified Acceptance Whose Payment or
Delivery Is Unfair)

FILE =+ REAREFIT, FLE +LEFOQAESELIIIMBEELZTLH 2R,
NIFREE —HOMMNICHFEEE S LIIZBEICRBEL LI itk > Tho
FEHEE B L IEZBEICHRBEETHZENTERI R XX, Zhick-T
AUEHEEFEFLZBET2HEZAS, LA RPN OHELE =+ —RE TOREIS
ERLTHREEZLIZEE Y, FkET 5,

Article 934 (1) If an heir asserting a qualified acceptance fails to issue the public
notice or notice to file referred to in Article 927, or if the heir's payment or
delivery to a creditor of the succession or legatee within the period referred to
in paragraph (1) of that Article causes the heir to become unable to make
payment or delivery to another creditor of the succession or legatee, the heir is
liable to compensate for damage arising from this. The same applies with
regard to the liability of an heir asserting a qualified acceptance who violates
any of the provisions of Article 929 through Article 931.

2 HIEOBEIL, FE2Mo TRYITHRE 22T pHEHES I ERITRT Mo
FRfgEE HEE ST EE OREZ T 720,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not preclude a claim for
indemnification by a second creditor of the succession or legatee against a first
creditor of the succession or legatee that has knowingly accepted unfair
payment or delivery.

3 WEE TUROREIL, Bl “HOGEIZHOWTHEMT 5,

(3) The provisions of Article 724 apply mutatis mutandis to a case as referred to
in one of the preceding two paragraphs.

(AEHBNIZH HZ Lo IR S e O 8 )
(Creditors of the Succession and Legatees Not Filing within the Period under
Public Notice)
FhE=1Th% Fhe - +ERB-HOMBNIZFEED R H 2 Ugdo oM fa S
R OZBH CRIEAKBE NI NoT2b DL, BARMEIZOWNTOHRZ DR ZAT
T HZENTED, 2L, MEBMEIZOW TR ZE T H2H T, ZORD T
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Article 935 A creditor of a succession or legatee that fails to make the filing
referred to in Article 927, paragraph (1) within the period referred to in that
paragraph and that was unknown to the heir asserting the qualified
acceptance, may only exercise rights over the residuary estate; provided,
however, that this does not apply to a person with a specific security interest in
the estate.

(FEfE AN DN & D 555 DFRRGE PE D& FEN)
(Administration of the Estate If There Are Multiple Heirs)

FBILE=1TRE HEADBBAD 2HGEITIE. FEEHETE, B AOF NG, Ml
PEOEENZR(T LT X7 720,

Article 936 (1) If there are multiple heirs, the family court must appoint an
administrator to the estate from among the heirs.

2 AIEOMBMEOEBANIL, HEEADZOIZ, Zucfibo T, MM EDE K

CMEB ORI — O DT 8 %2 5,

(2) An administrator to an estate as referred to in the preceding paragraph
undertakes all necessary acts to administer the estate and pay the debts
thereof on behalf of the heirs.

3 WILE T TARNOEIRE TOREIZ, B HOMGEMEDEHENIZ OV THEMT
Lo ZOHHRITENWT, FHihvEa _+E&RFE—HF REKBLE LEBELAUAL &b
L2001, TZOHBGHMEDEIHNDBLERN D >ToH+HAUN] LFHAEZDLDBDET
Do

(3) The provisions of Article 926 through Article 935 apply mutatis mutandis to
an estate administrator as referred to in paragraph (1). In this case, the phrase
"within five days of asserting the qualified acceptance" in Article 927,
paragraph (1) is deemed to be replaced with "within ten days of the
appointment of the administrator of the estate".

(EERMATE OFEH N D 256 O EHES)
(Creditors of a Succession If There Is Cause for Statutory Unconditional
Acceptance)
Fhe=1tt% Bﬁénzﬁwu% U 7o AR DO — ASUIFANIZ DN THEILE Z+—55H
— S XIXEZFIZEBITA5EHARD D & 1T, HEEESE T, MM EL S > CTHREBE
2D ZENTE RS T EMERIZOW T, HaZdEEMEk AN Tx L, £ Ok i
CTHERMZATIET 22 & TE 5,

Article 937 If a cause set forth in Article 921, item (i) or item (iii) has occurred
in respect of one or multiple coheirs who have asserted a qualified acceptance,
a creditor of the succession may exercise rights over any amount of the claim
not satisfied by the estate against that coheir or those coheirs, in proportion to
each of the relevant heirs' shares in the estate.
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Section 3 Renunciation of Succession

(FRE D Jke 3 D 75 20)
(Formalities for a Renunciation of Succession)
FIE=TN\E MHEROKEZ L LD ET25F1T. TOFLZHERAFICHR L 2ITH
T2 5720,
Article 938 A person seeking to renounce a succession must file a statement with
the family court to that effect.

(FRFEDTFEDZN 77)
(Effect of a Renunciation of Succession)
FILE =TI MEOHEELY L& X, ZOMBEICEAL T, #lOnbMEAL RS
o leb D& BT,
Article 939 A person who has renounced a succession is deemed never to have

been an heir as regards that succession.

(FEfE DR A L= &2 L &)
(Administration by a Person Who Has Renounced a Succession)

EREMNAS FHROBIEZ LI2E L, T OBIEIC L o> THEEA & 72 o 7o 3 Ffe il
DEBEHRDDZENTEHET, HCOMEICBIT 2O LR—DEEEZ LT, £
DY PEDE B A ke L2 1T i b 72w,

Article 940 (1) A person renouncing a succession must continue to administer
the estate with the same care that the person would exercise over the person's
own property until a person who becomes an heir as a result of the
renunciation begins to administer the estate.

2 HARNENMAHSE, FBARENURE FBANELFEFE -EEAOE _HIERICHEILE+
NG RO —HOBUEIL, ATHOLGAEICOWTHENT S,

(2) Article 645; Article 646; Article 650, paragraphs (1) and paragraph (2); and
Article 918, paragraph (2) and paragraph (3) apply mutatis mutandis to a case
as referred to in the preceding paragraph.

FRE MPESRE
Chapter V Separation of Patrimony

(FEfLAE M T2 EH DOFERIC L 2 W PE 7y BfE)
(Separation of Patrimony at the Request of a Creditor of the Succession or
Legatee)
FEILEN A —5  MEEE TBHE 1T, ARG OR ) =& LNz, Mkt Ao
WPED T DR PEZ D BEST 2 2 L 2 FEEHIFNCH R T2 2 LN TE 5, Ml
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Article 941 (1) A creditor of the succession or a legatee may file a request with
the family court for the decedent's estate to be separated from the property of
an heir, within three months of the time the succession opens. The same
applies with respect to the filing of such a request even after that period has
elapsed, if the decedent's estate has not been mixed with the heir's personal
property.

2 FEBHIFIBAEOFERIC L > THEDHiZm U L &1, ZOFFERE LIcE T,
FHUWIC, hofMfEHEE KO BE I L, MESBEOMTRNH o122 & D —
EDOHIFAICE L IMADOHEZ T _REFELRELRITNIERLRY, ZOHEICBWN
T, TOHMIZ, ZEHAZTLZENTER,

(2) If the family court orders a separation of patrimony based on a request as
referred to in the preceding paragraph, the person filing the request must issue
public notice within five days indicating that an order for a separation of
patrimony has been issued and that petitions for participation in the
distribution must be filed within a specified period. This period, in such a case,
may not be of less than two months.

3 AHEOBEIZLL2AEZ, BRI L TT 2,

(3) The public notice under the provisions of the preceding paragraph is issued by
publication in the Official Gazette.

(W PETBED 2N 1)
(Effect of a Separation of Patrimony)

FhEl % MESBEOREKRZ L2E KOTSRS HOBEIZ X B S A DR H
L7, Mk EIC SN T MR DEMER N> THRF LT 5,

Article 942 A person filing a request for a separation of patrimony and persons
petitioning to participate in the distribution pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the preceding Article are paid out of the estate with priority
over the creditors of the heir.

(o PE 5y B D 5 SR 1% D HBfoe i PE D & PR
(Administration of the Estate after a Request for a Separation of Patrimony)

FILE =% MESBEOERN D72 & 13, FEEHFTIX. i EOEHIZS
WCRERR Sy ZmT D ENTE D,

Article 943 (1) If a request has been filed for a separation of patrimony, the
family court may order any necessary measures for the administration of the
estate.

2 B HERPOE T NEE TORER. BIEOBEIZ KV FEEHIFT A e M PE
DEBANZFTE LG OWTHERNT 5,

(2) The provisions of Article 27 through Article 29 apply mutatis mutandis if the
family court appoints an administrator to the estate pursuant to the provisions
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of the preceding paragraph.

(A PE Sy Bl D FE R % OFRFENIC X 5 L)
(Administration by Heir after a Request for a Separation of Patrimony)

FILEMUAUS  FEf AL, BMARRZ L7ek Th, MIESBEORERRH - 72 & X113,
Lt, ZOEAMEICB T 20 LRE—DEEZ S > T, MMEDEHRL L 2T T
RBIR, Tel2 L, REFRHFPHEGMEOEBANZRE L2 L S, ZORY Th
[

Article 944 (1) Even after an heir unconditionally accepts the succession, the
heir must administer the estate with the same care that the heir would
exercise over the heir's own property if a request for a separation of patrimony
1s filed; provided, however, that this does not apply if the family court appoints
an administrator to the estate.

2 FHAREMNTHENPOEANEMN+ELEETHRICHEANAHELFERE -HLOE HOH
EIL, ATEOEGEIZOWTHERT 5,

(2) The provisions of Article 645 through Article 647 and Article 650, paragraph
(1) and (2) apply mutatis mutandis to a case as referred to in the preceding

paragraph.

(RENPEIZ DN T O PES) Bt 0O e L)
(Requirement for the Perfection of a Separation of Patrimony Involving Real
Property)
FILEMAFL MPESBEEL. REPEICOWTCIE, ZOXGE L, & =Flcxt
T D2 EBRTERN,
Article 945 A separation of patrimony involving real property may not be
asserted against a third party unless the separation is registered.

(W EARALOHLE DHER)
(Mutatis Mutandis Application of Provisions on the Extension of a Security
Interest to the Proceeds of Collateral)
FILENUA RS F-mNUEOREX. MESBOLEIZOWTHERT 5,
Article 946 The provisions of Article 304 apply mutatis mutandis in the case of a

separation of patrimony.

(FRffE M B S OV B (T3 2 R )
(Making Payment and Delivery to Creditors of the Succession and Legatees)
FEhLEMNES ML, FuEa M+ —&E —-HE O ZHo B O TR,
EHEE MO BE IR L TCREFLZEL LN TEX 5,
Article 947 (1) An heir may refuse to make payment or delivery to a creditor of
the succession or legatee before the expiration of the period referred to in
Article 941, paragraph (1) or paragraph (2).
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2 WESBEOFERRH -7 & EiE, AT, FILElN+—5% HOWIMOm T 1%

2, MR PEEZR S o T, MEZBEDGE R SUIR S INA O H % U 7o el HEE & OV
BEIZ, TNTNZOEHEOES IS CTHREL LdEe by, 2720, #
TMELATOEMEE OHERNZEHET L2 LITTERY,

(2) If a request has been filed for a separation of patrimony, after the expiration
of the period referred to in Article 941, paragraph (2), the heir must make
payment or delivery to the creditors of the succession and legatees that have
requested the separation of patrimony or petitioned to participate in the
distribution, out of the assets of the estate, in proportion to the amount of each
of their claims; provided, however, that this may not prejudice the rights of any
creditor with a right of priority.

3 FHILAE =-FTER»OEILE =+HNEE TCOMREIL ATEOBAIZOVWTHERNT 5,

(3) The provisions of Article 930 through Article 934 apply mutatis mutandis to a
case as referred to in the preceding paragraph.

(FEfE N D[E A PED & D FRHE)
(Payment or Delivery from the Heir's Own Assets)

FhEMNSE MESHOEKREZ LB KO YIMADOH 2 Lz X, e EL
Ho TREHOREEZITHIENTERPSTGEIZRY | HEANDOBEAMEIZ SN
TEDOHEREITET 2N TE D, ZOHAEICBWTL, HEADOEESR X, £0
FIHNL o THELEZTDHIENTE D,

Article 948 A person requesting a separation of patrimony or a person
petitioning to participate in a distribution may exercise rights against the
heir's own property only if it was not possible for the person to receive full
payment or delivery from out of the estate. Such a person may receive payment
or delivery with priority over the creditors of the heir, in such a case.

(W PESy B DB R DBy 1E5)
(Prevention of the Filing of Requests for a Separation of Patrimony)

FhLEM ISR MEANL, ZOBEAMELZ S > THEHEHEES L IIZEF KL
L. XIFZZHUCHE 0K ZA L T, MESBEOFERAZBIIE L, XUXE DR T % HI
SHLHIENTED, L, HADEEED, ZHICEs THEZZITLINEZ
EERFEIL T, BELZ BT X, ZO[RY TR,

Article 949 An heir may use the heir's own property to make payment or
delivery to the creditors of the succession and legatees or to provide reasonable
security thereto, thereby preventing the filing of a request for the separation of
patrimony or causing its effect to be extinguished; provided, however, that this
does not apply if a creditor of the heir files an objection and demonstrates that
this would cause harm to that creditor.

(FRFE N DAEHER DFERIT & 2 JFPESTHE)
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(Separation of Patrimony at the Request of the Creditor of an Heir)

FILE LS5 MHRADRERZEZ T 25 2 & TE 5 M I HM ES A O [E A
PEEIREG LRV RIZ, Mk N DEMER 1. FREECHIFTICH LT ESBEDOFEREZ T 5
ZENTE D,

Article 950 (1) While an heir may yet assert a qualified acceptance, or while the
estate has not yet been mixed with the heir's own property, a creditor of the
heir may file a request with the family court for a separation of patrimony.

2 HB=ENSE, Fha +HE%, Fhua S tHEEroFEhia =+UEET, Fiual
=P OHENLENHEE TEOE AN+ N\SFOHEIX, RIEOLGEIZ DV THE
AT %, 2720, HLE +ERONEROMES L. MESBEDRE K4 LT &ML )
LR HIER B2,

(2) The provisions of Article 304; Article 925; Article 927 through Article 934;
Article 943 through Article 945; and Article 948 apply mutatis mutandis to a
case as referred to in the preceding paragraph; provided, however, that the
public notice and notice to file referred to in Article 927 must be issued by the

creditor requesting the separation of patrimony.

EARE FHRADOREE
Chapter VI Nonexistence of Heirs

(FE et PETE N D KAL)

(Formation of an Estate Corporation)
BILEL 5% MHEAOHD ZENRHLNTRVE XX, HEUEX. EAET 5,
Article 951 If it is not evident whether there is an heir, the decedent's estate is a

corporation.

(FRise A PE O & L D 24T)
(Appointment of an Administrator of the Estate)
BILEILA & HIROGEIIE, FEHHPNE, FERBAIIREE O
T, FERMEEDE BN 28 L 22T LR 6720,
Article 952 (1) In a case as referred to in the preceding Article, the family court

|}

HRIC L -

=it

must appoint an administrator to the estate at the request of an interested
party or the public prosecutor.

2 FEPEOBUEIC LV AHEGMEDERANEZEE L L &3, FESHPNL. Bk
NENELRITIE R 720,

(2) Once the administrator of an estate is appointed pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, the family court must issue public notice of this
without delay.

(AEHE DM PEDE L NIZEE T 2 BUE DHEH])

(Mutatis Mutandis Application of Provisions on the Administrator of an
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Absentee's Property)
FILEE =% H _+EEPOE +HIEETOREIT. AISRE —HOMBEYEDE
A LT ZOFEIZEBWTHIZ EBEMEDOEIAl LWI, ) ITOWTHERT D,
Article 953 The provisions of Article 27 through Article 29 apply mutatis
mutandis to the administrator of an estate as referred to in paragraph (1) of
the preceding Article (referred to simply as the "Administrator of the Estate"
hereinafter in this Chapter).

(FRAGEI E D 48 BN DR )
(Reporting by the Administrator of the Estate)
FIELASE MM PEOE AL, MiEEEE UIZBEDOFHRPH L L ET. £
DiFRZ LT A TR BE DR DL 2 #7221 uid7e 5720,
Article 954 At the request of a creditor of the succession or a legatee, the
Administrator of the Estate must report the condition of the estate to the

person who has so requested.

(FEAE A PETE N D RNRfAL)
(Non-formation of an Estate Corporation)

FBILEATHES MHEAOHD ZENRHLNZ /o L X, FILAHE+—FDIENIT,
AL L7Rnole b D L Blpd, T2i2 L. FfMEEDE BN Z OMERAN T L72AT R D
pibakg Iv RN

Article 955 If it becomes evident that there is an heir, the corporation referred to
in Article 951 is deemed not to have been formed; provided, however, that this
does not prevent the validity of an action taken by the Administrator of the
Estate that is within the scope of the authority thereof.

(FRTGEI PE oD 8 RN oD AR 0D THIK)

(Extinguishment of the Administrator of the Estate's Authority to Represent)

FILE RS MEMEOE RN ORIEHEIT, AR OEKR L LR ICHR S
Do

Article 956 (1) The Administrator of the Estate's authority to represent is
extinguished once an heir accepts the succession.

2 AIEOSGETIE, MM PEOE BT, B2 kA L TEB O R Z L
S AN AR AN

(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, the Administrator of the
Estate must give an account of the Administrator's administration to the heir
without delay.

(PR M M OS2 B H ISR 2 7 5%)
(Making Payment or Delivery to the Creditors of the Succession and Legatees)
FLERE LS FLEE T ZRE _HORXNER b Tc% _EHHUNICHRADH D =
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EVRAENTR B R otz L X, MM EDEBR AT, B2 X TOMpHE
M ROV BEITR L, —EOHIRNIZZEDREROBHZ T XEF2AE LTl
BV, ZOLRICENT, TOHMIX. ZEHETLI LN TERY,

Article 957 (1) If whether there is an heir does not become evident within two
months of the public notice referred to in Article 952, paragraph (2), the
administrator of the estate must issue public notice to all creditors of the
succession and legatees, without delay, indicating that they must file their
claims within a fixed period. This period, in such a case, may not be of less
than two months.

2 FHWE - F+EEFE_HMGHEMUEE TAOELE _+N\E2OHEILE —+A5GET

(FEhE =1 K LELZRLS, ) OREIE, fHOLEICOVWTHETT L,

(2) The provisions of Article 927, paragraph (2) through (4) and Article 928
through Article 935 (excluding the proviso to Article 932) apply mutatis
mutandis to a case as referred to in the preceding paragraph.

(FEfE N DR D AE)
(Public Notice of the Search for an Heir)

FHIEILAINSE  FIRE - HOBRE O 7%, RBHEBKADOH D Z LRHLNTRNE
L. FERHIPTX, BERMEDOE A UIMEE ORI > T, AR ® D 72
I EDOHRNIZECOMHEMZ ERT N FE2AE LRTHLERSGRV, ZOHAIC
BWT, TOMEIL, NEHEZTLZENTER,

Article 958 If, after the expiration of the period referred to in paragraph (1) of
the preceding Article, it is still not evident whether there is an heir, the family
court, at the request of the administrator of the estate or the public prosecutor,
must issue a public notice indicating that if there is an heir, that heir must
assert the rights thereof within a fixed period. This period, in such a case, may
not be of less than six months.

(MR 2 FiRT 2 EFE DR VNGE)
(If No Person Asserts Rights as an Heir)

FIELHNEOZ FiGEOBIFEMNICHEBAN L L TOMRNZ ERT 2E 120 & &1,
FEfGE NS ONZ AR AGE A E O BE A FNAL 72 o T MR E M e OV B H 1, & OHER %
ITETHZENTER,

Article 958-2 If no person asserts rights as an heir within the period referred to
in the preceding Article, it is not permissible for an heir or for any creditor of
the succession or legatee unknown to the administrator of the estate, to
exercise the rights thereof.

(Rl i |2kt 2 AR PE D 73 5-)
(Distribution of the Estate to a Person with a Special Connection to the
Decedent)
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FLEEFNEZO= FIEROLEICENT, YR L & &I, FERHPTIX. #HH
fENEAEFTZRIC < LTWE ., BN DRER IS O FH Z OMgtam A\ & Fr
WO S TeFHDFERIZE T, D OHFIZ, HEREERMAET XS HEMEDO SR
WXL —H 25252 LN TE D,

Article 958-3 (1) In a case as referred to in the preceding Article, if the family
court finds it to be reasonable and at the request of a person who shared living
expenses with the decedent, who contributed to the medical treatment or care
of the decedent, or who otherwise had a special connection with the decedent,
the court may grant that person the residuum of the estate after liquidation, in
whole or in part.

2 AFEOFNKIZ. FILE LN\ SKOMB O T# =& H LINIZ LT Xz 6720,

(2) The request referred to in the preceding paragraph must be filed within three
months of the expiration of the period referred to in Article 958.

(B PED EE~D i &)
(Escheat of the Residuary Estate to the National Treasury)
AL IS FISROBEIC XV LG S oo BkeMpElx, EEICFRT 2, 2
DHEHEIZBW T, FLELHARE _HOBELENT 5,
Article 959 An estate not disposed of pursuant to the provisions of the preceding
Article escheats to the national treasury. The provisions of Article 956,

paragraph (2) apply mutatis mutandis in such a case.

FLtE &S
Chapter VII Wills
F—H KR

Section 1 General Provisions

(EE D HN)
(Formalities of Wills)
FILEARTSR BEIX. ZOBERBRICEDDHRNIELRITNE, 7252 &N TERN,
Article 960 A person's will may be made only in accordance with the formalities
prescribed by this Code.
(& S8
(Testamentary Capacity)
BILEAT % THRICELEHFIL, B552 7020 TED,

Article 961 Any person who has attained 15 years of age may make a will.

FILEAR TS BHE, B, B R AO0FEHEFROHEIXZ., BEFI2 o0 TIL,
WA L7,
Article 962 The provisions of Article 5, Article 9, Article 13, and Article 17 do
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not apply to wills.

FILEANAT =% BEZILX BE5Z2T23FRIBWTZORAEZA LARITNER L0,
Article 963 At the time of making a will, the testator must have the capacity to

do so.

(ELFEE I & OVFe e E 1)
(Universal Legacy; Particular Legacy)

FILEATINS BEEIL, A XIS EDOAFE T, ZOMEORR T —HE LT
HIENTE D, ILIEL, BESDICHEHTOMEITERT 2 LA TSR,

Article 964 A testator may make a disposition of all or part of the testator's
property, under a universal or particular title; provided, however, that this

may not violate provisions regarding the statutory reserved share.

(FHFENICEE T 2 B D HEH)
(Mutatis Mutandis Application of Provisions on Heirs)
FILEANTHES FHNAENFARELVENEILH—FOoHEIL. SEBHFIZOWTHERT
Do
Article 965 The provisions of Article 886 and Article 891 apply mutatis mutandis

to legatees.

(H e N DB E OlBR)
(Restrictions on the Will of a Person under Guardianship)

FILEANRT RS #ERAR, BROFEOKTHNC, #EAITZORBEESR L <I1X
BERBEBOFIEE R _REBEEE LI XX, TOESIE, BT 5,

Article 966 (1) A will is void if a person under guardianship makes it to the
benefit of the guardian or the guardian's spouse or lineal relative before the
guardian has finished accounting for the guardianship.

2 APEOHEIE. ERME, BEE ST BAERAEZRANTH D56 12IE, @ Lk
AN

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply if the guardian is a
lineal relative, spouse, or sibling of the ward.

E_H BSOFX
Section 2 Formalities of Wills
F—&K HTEOFR

Subsection 1 Standard Formalities

(EE o R L 58S OFHE)
(Types of Wills Made Using Standard Formalities)
FILEATLES BEIX. BEEE, QAEEEIMETEEICLI > TLRTE b2
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Article 967 A will must be made in the form of a holographic instrument,
notarial instrument, or sealed and notarized instrument; provided, however,
that this does not apply if it is permissible to use a special formality.

(HEEES)
(Holographic Wills)

FILEAFNSE BEIAFCI-TESEZ T2, BEFN., 202X, A AVK
AHEAZEL, ZRICHIZH I 2072 5720,

Article 968 (1) To make a will in the form of a holographic instrument, the
testator must write the entire text, the date, and the testator's full name in the
testator's own hand, and affix the testator's seal thereto.

2 HEMEETOMERZOMOLET L, BEEN, TOEMzEsL, ThzXE Lk
BEAMLLTHRICZINICESL L, o, ZOEREDOLFTICHIZ M S 2T, £0%)
FEE LR,

(2) An insertion, deletion, or any other alteration to a holographic instrument is
not valid unless the testator specifically signs a supplementary note disclosing
the location of the alteration and indicating that it has been made, and also
affixes the testator's seal to the place that has been altered.

(AIEFEEES)
(Notarial Will)
FILEATILE AFMFEICI-> TESET 2123, RICHET 2 5t b T i
57w,
Article 969 For a will to be made in the form of a notarial instrument, it must be
prepared according to the following formalities:
— GEANT AU EDOSIEWRH D Z L,

(i) at least two witnesses are present;

T OEEANEBEOBEAERIEANIARTL I L,

(i1) the testator gives oral instructions to a notary as to the tenor of the will;

= RFEAD, BEEEOHRZETL L., ZNEXEEELKOFEANGAB T, XITH
BEHH L,

(iii) the notary transcribes what the testator dictates and reads back the
transcription for the testator and witnesses to hear or has them inspect it;

W EEEKLROFEADR, ERROIEMRZ LE2AKR LK, FAZNICEA L, FIzH
&, L, BEEVRBLT DI ENTERVWEEIT., KEANZOFEE %}
FLLT, BAIRKRZADZENTE D,

(iv) the testator and witnesses sign and affix their seals to the transcription

after confirming its accuracy; provided, however, that if the testator is

unable to sign, the notary may sign on behalf of the testator, making a

supplementary note of the reason for this; and
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(v) the notary makes a supplementary note indicating that the instrument has
been prepared according to the formalities set forth in the preceding items,

and signs and affixes the notary's seal thereto.

(NIEREFE S DTN FRHI)
(Special Provisions on the Formalities of a Notarial Will)

BLEASTILEO T ABRZXTRWENALEREEICL > TEHEZTHLAICIT. BEH
I, RFEAKLVFEAORIT, BEEOBEZBERAOERICEIVHARL, ITAFEL T,
HISRE 5O ARICRA TN R B2, ZOHAICRIT HRSEHE =5 OBUEDH
RizonTix, REH Tk EH500Ek, TERAOBRICE 2 HRUIEE] &
T 5,

Article 969-2 (1) In order for a testator who cannot speak to make a will in the
form of a notarial instrument, the testator must give a statement as to the
tenor of the will through an interpreter, or in the testator's own hand, in lieu of
the oral instructions referred to in item (ii) of the preceding Article. In
applying the provisions of item (iii) of that Article in such a case, the phrase
"what the testator dictates" in item (iii) is deemed to be replaced with "the
statement given through the interpreter or in the testator's own hand".

2 HIZOBEBEE IGEADENE I 2 72WETHL5EEITIE. AFEANIT, FSRFE =5
ICHET HETLLIZNE L HRADOERIC LV BEE XITFEAIEZ T, FZ O~
iR &EnTE D,

(2) If a testator or a witness as referred to in the preceding Article is deaf, the
notary may convey the transcription referred to in the provisions of item (iii) of
that Article to the testator or witness through an interpreter in lieu of reading
it back as referred to in the same item.

3 AFENIZ. B _IHIZED D HF U - TAEFEEEE-T XX, ZOEEZDFE
FIAR L2 T 5720,

(3) If a notarial instrument is prepared according to the formalities prescribed in
the preceding two paragraphs, the notary must make a supplementary note on

the instrument to that effect.

(PR REHES)
(Sealed and Notarized Wills)
FLELE TS WEEEICL->TESZT 2100, RICET 2 HFRITELR TR 5
TRV,
Article 970 (1) For a will to be made in the form of a sealed and notarized
instrument, it must be prepared according to the following formalities:
— HEEEDN., TOEFEAL, HEMI L,

(i) the testator signs and affixes the testator's seal to the instrument;
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TOEEEN, TOREEEZE U, EREICHWEHIELZ G > TIHICEHT S Z &,

(ii) the testator closes and seals the instrument and affixes a seal over the
closure using the same seal as that which was used on the instrument;

= BEEDN. BRFAEA—AKOFEAZANU LORTHCHEFLREL T, HCOESET
HOHBEAUIZETDOEEDRAL M OEFRZHRT L Z &,

(iii) the testator presents the closed and sealed instrument before one notary
and at least two witnesses, indicating it to be the testator's own will and
stating the full name and address of the person who wrote it;

I AFEAD, ZOFEELRH LA AOESEHEOH R ZERICTH L%, B
BEROFENE EDIZZNICEA L, HIZ#HTZ &,

(iv) after the notary writes the date on which the instrument was presented
and the statement of the testator upon the closed and sealed instrument, the
notary, together with the testator and the witnesses, sign it and affix their
seals thereto.

2 BIEARNTNEFRE HOBREILX, MEEHFCIIEFTICOVWTHERT S,
(2) The provisions of Article 968, paragraph (2) apply mutatis mutandis to a will
in the form of a sealed and notarized instrument.

(FRUITR T 2 MEFEEES O /7)
(Validity of a Sealed and Notarized Will with a Formal Deficiency)
FhLEt+—5% REMREHFICILIESE. AIRCEDLITRIIXRIFTLLORH->TH,
FILEATNFICED L FAEAZEMLTWD L XL, BEMRFICL2ESLLTED
hafR+ %,
Article 971 Even if a will that is in the form of a sealed and notarized
instrument is deficient in terms of a formality prescribed in the preceding
Article, it is valid as a will made in the form of a holographic instrument if

prepared according to the formalities provided for in Article 968.

(FhEREEE S O 7D Fl)
(Special Provisions on the Formalities of a Sealed and Notarized Will)

FLELE+ S ARZTRVWENIREIEEICL > TESELT 256123, BE5E1T
ANFEAKLPFEANDRIT, ZOEEIIACOBSETHL BT RICZEDEEZTDOKA &U\
TRz EiR AN OBFRIC LY Rk L, IIEHRICAEEFEL T FhhEa bt HRE—HEE ="
DHRIZRZ 2T NITR B0,

Article 972 (1) In order for a testator who cannot speak to make a will in the
form of a sealed and notarized instrument, the testator must indicate that the
Iinstrument is the testator's own will and state the full name and address of the
person that wrote it through an interpreter or write the same on the closed and
sealed instrument in the testator's own hand before the notary and witnesses,
in lieu of the making the statement referred to in Article 970, paragraph (1),

item (iii).
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2 FIEOEHAICEWT, BEENERAOHERICEI VBB L L XX, AFEAL, £
D F & FREICFER L2 T hide 57220,

(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, if the testator offers a
statement through an interpreter, the notary must write an indication of this
on the closed and sealed instrument.

3 FHOLAEIIEBWT, BEEMNERICAE L L XX, AFEAIZ, TOEZHK
IZRHE LT, HLEETHRE-EENZICHET 2 HBROFEHICR IR ITIER 62
VY,

(3) In a case as referred to in paragraph (1), if the testator writes on the closed
and sealed instrument in the testator's own hand, the notary must write an
indication of this on the closed and sealed instrument in lieu of writing the
statement as prescribed in Article 970, paragraph (1), item (iv).

(R E R ADES)
(Will of an Adult Ward)

EhEtt=5% BEHRERADPFHEZHRT SN2 —REE LZRICBWTES &
THIIE. EM AL OSSRV 2T IER B,

Article 973 (1) At least two doctors must be present in order for an adult ward to
make a will at a time that the ward's capacity to appreciate the situation at
hand has recovered temporarily.

2 BEICALLbLZoIZEMIIZT., BEENESEZTORICBWTEM LoREEFIZ L F3
AT DN RSREIZR P oTLFEZESHFICMHTL LT, ZIZELA L, HIZH
SRTIT b7\, 2720, MEEEICLIESICH, Tk, Z0EHKICZDED
AL, BAL, IEMSRTNERLR0,

(2) The doctors present during the making of a will must make a supplemental
note on the will indicating that the testator did not lack the capacity to
appreciate the situation at hand at the time of making the will, and must sign
1t and affix their seals thereto; provided, however, that for a will in the form of
a sealed and notarized instrument, the doctors must write an indication to that

effect on the closed and sealed instrument, sign it, and affix their seals thereto.

(FEAK ONE N D R K ZH)

(Grounds for Ineligibility as a Witness or Person Present)
BhLELE NS RICET5FIE. B5OMAXIIIEANLERD I LR TERY,
Article 974 None of the following persons may be a witness or person present to

observe a will:

—  REH

(i) a minor;

= HEEAEE A M OV 8 E A O 2 B OEEE M OVE R R

(i1) a presumptive heir or legatee, or the spouse or lineal relative of either; or

= RAFEAOBUEE ., MWHENOBKR, EL KO A
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(iii) the spouse, relative within four degrees, secretary, or employee of the

notary.

(FL[RIE S DALL)
(Prohibition of Joint Wills)
FLEL+HHESG &1L, AL LEOENRFE—OIEETT L2 LN TER,
Article 975 A will may not be made by two or more persons on the same

instrument.

BIHK FRIOFR

Subsection 2 Special Formalities

FETOBERIZHSTHEDOES
(Will Made by Person Rapidly Approaching Death)

FILEL ARG ERZOMOFRICE > THTOBRICHEHSTCENESZLEL D & T
LEEE FEAZANUEDIZVWE LT, ZO—ANICESOBEZAK LT, Zh
ETHZENTED, ZOHARICBWTX, TO0@EZTEN, ZhEELL T,
BEH K OMOFENZTAF N, MRS, FiEADRZOELOEMRZ L%
KRB LI, ZHICEA L, HIZ SR TER B0,

Article 976 (1) If a person who is rapidly approaching death due to illness or any
other reason seeks to make a will, that person may do so in the presence of not
less than three witnesses by giving oral instructions as to the tenor of the
person's will to one of the witnesses. The person receiving the oral instructions
in such a case must transcribe them and read back the transcription for the
testator and other witnesses to hear or have them inspect it, and then sign the
transcription and affix the person's own seal thereto after each of the witnesses
has confirmed its accuracy.

2 HANZTRVWENAHOBEICLIVES 2T 25L6101E, B5HIL. GEADHITT,
BEOBREZERAOEFUZ LV BIRL T, FEO ORI 2T IR 5720,

(2) In order for a testator who cannot speak to make a will pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the testator must state the tenor of the
will through an interpreter before the witnesses in lieu of the oral instructions
referred to in that paragraph.

3 HHBEOESHE IIMUOEANERMZ 2 72WETHLLILAICIE. E50®RE
ORI RZ 2T 72E 1L, FEERICHRET 2E L LIZAR L BERAOBERIZ X
D ZDBEHRXIIMOFENAZZ T, FHEEROGAMNEICRA DL ENTE D,

(3) If the testator or one of the other witnesses as referred to in the latter clause
of paragraph (1) is deaf, the person receiving the oral instructions or statement
as to the tenor of the person's will may convey the details of the transcription
prescribed in that clause to the testator or other witness through an
interpreter in lieu of reading it back for the person to hear as referred to in
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that clause.

4 FICHEHOBEICELY LEESE, 5025 Z+AURNIC, GEADO— AIHE
BIFR A2 & FHEERHIFTICEE R L CE OMER A2 T IE, 20812 £ LR,

(4) A will made pursuant to the provisions of the preceding three paragraphs is
not valid unless declared so by the family court, as requested by one of the
witnesses or an interested party within twenty days of the creation of the will.

5 ZFEEHIFNL, ATEOBSENESHFOREICHE LD TH L L OLFEEZFFR T L,
INEWMERT D LB TER,

(5) The family court may not issue a declaratory judgment that a will as referred
to in the preceding paragraph captures the true intention of the testator unless
it has the abiding conviction that such is the case.

(B YRt D& =S
(Will of a Person under Quarantine)
FBhELt+EEs BRFEOTOITELDZIZE > TREBEW =W ETICE D F L, B
B ANOEA— AU EDOIEZNWE L THEHEELZIELZ LN TE D,
Article 977 A person that, due to a communicable disease, is in a place that has
been isolated pursuant to an administrative disposition may make a will in the

presence of one police official and at least one witness.

(TEfRE DEF)
(Will of a Person Aboard a Vessel)
FELEETNSE MTICELE T, MESUIFBE - AR VGEA AU LD 2 W%
boTHEHEZELZ ENTE D,
Article 978 A person aboard a ship may make a will in the presence of the ship's
captain or crew member, and at least two witnesses.

(ol EEE OB S)
(Will of a Person Aboard a Ship in Distress)

EhLE LTS IHAERLZEAICBW T, SEMATICE-> TRHEEOBERAICA -
72F I, iEAN AL EDNIEWE L - THIEHTEEEZTDHIENTE D,

Article 979 (1) If a ship is in distress, a person rapidly approaching death aboard
that ship may make a will orally in the presence of at least two witnesses.

2 ANETRVWENAEHOBEICLIVES 2T 55L6101E. BEHIL., BRADIER
WL ZThEa LTI 60y,

(2) In order for a testator who cannot speak to make a will pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the testator must do so through an
interpreter.

3 HI_HOBUEICHE->TLEBESIE, FEADN, ZOMEELETLL T, ZNITELAL,
FIZF L. 222, GEAD— ASUIFIFBIR A S B2 < FREECHIFTIZEHE R L T D
WEREGRTNE, TN ELET IR,
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(3) A will made according to the provisions of the preceding two paragraphs is
not valid unless a witness transcribes the tenor thereof and signs and affixes
the witness' seal to the transcription, and is also not valid without being
declared so by the family court, as requested without delay by one of the
witnesses or an interested party.

4 FHILEEHARBHEEOKEIX., AEOHBEIZ OV THMNT L,

(4) The provisions of Article 976, paragraph (5) apply mutatis mutandis to a case

as referred to in the preceding paragraph.

(GBS BtRE O B4 K OHH])
(Signatures and Seals of Persons Connected with the Making of a Will)
FILEN+S FLA L HFEREAOELE L HFN\GOLEICIX, B5H., £E5. A
KOGEANZ, FHESEICELA L, HIZMI 200520,
Article 980 In a case as referred to in Article 977 or Article 978, the testator,
person who transcribed the will, persons present, and witnesses must sign and

affix their seals to the will.

(B4 XTI AR O % E)
(If It Is Not Possible to Sign or Affix a Seal)

FLEN+—5F FLatttEroFEhEa L+ LEE TCoLAICE T, B4 XTI
EHTZEDOTERWERDD & XL, B ATIENL, ZOFEHREZMTL LR TN
T 6700,

Article 981 In a case as referred to in one of Article 977 through Article 979, if
there is a person who is unable to sign or affix a seal, a person present or a

witness must make a supplementary note of the reason for this.

(@7 AU L DBEE OHEDHEH])
(Mutatis Mutandis Application of Provisions on Wills Made Using Standard
Formalities)
FLENtT % BFBLEATNGHE _HEAOELELF =1 0ELE L+ HEETO
HEX, BLELHAREDPLRIGE TCOREBICLIEFTICOVWTHERT S,
Article 982 The provisions of Article 968, paragraph (2) and Article 973 through
Article 975 apply mutatis mutandis to a will under the provisions of Article
976 through Article 981.

(Frlo R L D EE D#))
(Validity of Wills Made Using Special Formalities)

FILENT =% BFBLELHARPOAIFRE TOREICLY LLESIZ. BESE 0 EH
DHRICL->TEEETLHIENTE DL DRIl B AEHBAEGFT 5 & &I,
TN A TR0,

Article 983 A will made pursuant to the provisions of Article 976 through Article
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982 is not valid if the testator survives for a period of six months from the time
the testator recovers the ability to make a will using standard formalities.

GFEIZAED HARNDES DI )
(Formalities for Wills by Japanese Nationals in a Foreign Country)

FILENHMUS HARAOHEEFEOFIET H2HICTEDS H AR ADAEREE X IIMEIEEIC X -
THEHEZXLELD ET2LE1T, RFEADIEIL., SHFERIT I,

Article 984 If a Japanese national who is in a country where there is a Japanese
consulate seeks to make a will in the form of a notarial instrument or sealed
and notarized instrument, the duties of the notary are undertaken by the
consulate.

F=H BESOPN
Section 3 Effect of a Will

(&S D2 DI ERFH)
(When the Effect of a Will Arises)

FENRLENTHE EEZ, BEFORECORNLZOMNEET D,

Article 985 (1) A will takes effect at the time of the testator's death.

2 BEIELFMHZMLEGRICBWNT, TOXREPEEEDHTRICHBE LT & &
L. BEX. FEDBEBE LIRS Z 0 &2 ET D,

(2) If a will contains a condition precedent and the condition is fulfilled after the
death of the testator, the will takes effect from the time that condition is
fulfilled.

(3 8 0D Jif )

(Renunciation of a Legacy)

BILENTASR ZBEHIT, BEEORECHK, WOTH, BEOMELT LI LTS
Do

Article 986 (1) A legatee may renounce a legacy at any time after the death of
the testator.

2 EMOMIEL, BEEOHETOHICENDIE>TEOINEET S,

(2) The renunciation of a legacy is valid retroactive to the time of the testator's
death.

(B2 T 2 I O ARG XTI D

(Issuing Notice to Legatees to Accept or Renounce Their Legacies)
EhhE/\+tsk BEEEE (BBEOBITZI28BZAIETZ VO, UTFIZOHIZE
WTH U, ) ZOMORFEREBANT, ZEEICH L, HEOHRZED T, £ O Wik
WIZEBOARIIMELZ T NS FEOREETL LN TE D, ZOHEIZBWT,
ZBENEOHBNICEBESH IR L TEOEREZR R LWV E X3, BEZ2ER
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L2t D& BT,

Article 987 The person charged with a legacy (meaning a person who bears a
duty to discharge a legacy; hereinafter the same applies in this Section) or any
other interested party may issue notice to a legatee that the legatee must
accept or renounce the legacy within a reasonable, specified period of time. In
such a case, if the legatee does not manifest an intention to the person charged
with the legacy within that period, the legacy is deemed to have been accepted.

(B2 EH OFFEANIC X 2 B O 7GR T HEE)
(Acceptance or Renunciation of a Legacy by the Legatee's Heir)

FIENFNE ZEEDPBEOKRUIHFEZ LRWTRET Lz & EiE, TOMKEA
X, HOOMHBHEDFKIFHN T, BEOKR UIHELZT LN TEDH, EL, &
EEVNETOBSICHEOERZF R LI EIE, 2OEEAIIKED,

Article 988 If a legatee dies without accepting or renouncing a legacy, the
legatee's heir may accept or renounce the legacy within the scope of the heir's
own right of inheritance; provided, however, that if the testator manifests
different intention by will, that intention prevails.

(38 1 0D 7GR K OV D i [m] S OVERE L)
(Revocation and Rescission; Acceptance or Renunciation of a Legacy)
FILE/NHILSE B OKE L OHEEZ, #ET 22 L8 TE R0,
Article 989 (1) The acceptance or renunciation of a legacy may not be revoked.
2 FHIEHLEE ZHEHEOE =HOHEIX, BEOKRKOBEEIZOWTHERNT 5,
(2) The provisions of Article 919, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
to the acceptance and renunciation of a legacy.

(LGB H ORI
(Rights and Duties of a Universal Legatee)
BLELTER OfEZEE X Mt LR —OEFNERE L AT D,

Article 990 A universal legatee has the same rights and duties as an heir.

(ZEH I X HHLEDFENR)
(Request for Security by a Legatee)

FILEIL—5% =EEIL. EEPFEIICELRVEIT, BEREE T L THYD
RZFRTHZ LN TE D, FIEFFFZOEBICOWTE DRMFEDOMEDBRET
HLHMEG. kLT 5,

Article 991 Before a legacy becomes due, the legatee may request reasonable
security from the person charged with the legacy. The same applies with
respect to a legacy that is subject to a condition precedent while the fulfillment

of that condition is pending.
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(ZEE XD RFEOHF)
(Acquisition of the Fruits of a Legacy)
FhELT R ZEERIT. BEOBITEZHERT LI LN TE HRNLRELIGT D,

elZL, BEEVNZOBSICHEROBERZFRLIZE X, ZOERIZNED,

Article 992 A legatee acquires the fruits of the legacy beginning from when the

legatee may request that the legacy be paid; provided, however, that if the
testator manifests different intention by will, that intention prevails.

1=CN Eﬁivk

(BEEHE I L 28 HOMEIER)
(Claim for Reimbursement of Expenses by the Person Charged with the
Legacy)

FhELF =% B ELHLEOREIL. EHEEE

MR BE DN ESEOXETCHICERDOE
W OWTEAZZXH LESHAIC YW THRT S,

Article 993 (1) The provisions of Article 299 apply mutatis mutandis if the

person charged with a legacy incurs expenses in respect of the object of the
legacy after the death of the testator.

2 REZNRT D720 H LI@EE OLEEIT, REOMEZBIRWVIRET, £
DIEEZFHRT D ENTE %,

(2) It is permissible to claim reimbursement for any normal and necessary

expenses incurred in collecting the fruits of a legacy, up to the limit of the
value of those fruits.

(ZEH DI X DB DKL)
(Lapse of Legacy Due to the Death of the Legatee)
FILEILIUSE BEIX, BEEFORTCTLURNIZEE DT L L&, 200 %%
C7auy,

testator.

2 AFIERMEATE OBBEIZOWTL, RBEPLORMEORBANIELT LIz & X b Al
HEFMET D, EL, BEENTOBESIHEROBERZFRLILLESE, TOE
BAZHED o

Article 994 (1) A legacy does not become effective if the legatee predeceases the

(2) The preceding paragraph also applies in respect of a legacy that is subject to a
condition precedent, if the legatee dies before the fulfillment of the condition;

provided, however, that if the testator manifests different intention by will,
that intention prevails.

(GBI oD 25 S F 2R sh D 5 & D A PE D 7 )
(Devolution of Property If a Legacy Is Invalidated or Lapses)
FhE LRSS BEN, 20 HEELCRVWE S, NEFHEIZLI-S-TEON N E K-

T2 EIT, ZEBENZITDHIRETHoT-b DI, M

BT D, L, #E
BT O

v BB
WCHIBEoBEEEZR R L X1Z. FOBERIZKS.,
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Article 995 If the effect of a legacy does not arise, or if its effect is lost due to
renunciation, that which the legatee would have received devolves to the heirs;
provided, however, that if the testator manifests a different intention by will,
that intention prevails.

(FEE A PE L L 72 WO HERI O 3 1)
(Legacy of Rights Not Belonging to the Estate)

FhLEILEARS BEEIX. TOHNTH MNP ESE DT ORI W THFE EIC
BLEhoTo b XlE, 2O NEETLR, 7272 L, ORI PEIZ R T 50
EIMmZrrbbd, ThEEBEOEME LD ERO LD E XX, ZORD T
AN

Article 996 A legacy does not take effect unless the rights that are the object of
that legacy belong to the estate at the time of the testator's death; provided,
however, that, regardless of whether such rights are part of the estate, the
foregoing does not apply if it is found that the testator made those rights the
object of the legacy.

FhLELHESR MEMEICE LRWERZ B L 3 58BN RIRZZE LEOREIC X
DENTHD L EIT, BEMBHEIT. TOHEANZRG L CZERICBET 2RELA
Do

Article 997 (1) If a legacy having as its object rights not belonging to the estate
takes effect pursuant to the proviso to the preceding Article, the person
charged with the legacy bears a duty to obtain those rights and transfer them
to the legatee.

2 HIEOLEIZENT, FEICHET 2N ZIET LA TERNnEE, T
NaBET 2220 Tiy OD%JEH AT L EXT, BEEGE L. ToMBEz A EL
RN, L, BEELNETOBSICHEOEREAR R LI LI, 20
ERICHE S,

(2) In a case as referred to in the preceding paragraph, if the rights prescribed in
that paragraph cannot be obtained or if obtaining them would require excessive
expenses, the person charged with the legacy must compensate the legatee for
the value of those rights; provided, however, that if the testator manifests

different intention by will, that intention prevails.

(REPEY OB OHEREM)
(Warranty of the Person Charged with a Legacy That Is Generic Thing)
%hﬁ%#‘/&ﬂ N EW) %ﬁﬁﬁﬁ'@ HEVE LGB ICBW T, ZEED ZNICHEFH =
ENLBEZZIT- LT, BEEEEFIT. LT, EELRELL, #HEORE
Tz,
Article 998 (1) If a legacy has as its object a generic thing and the legatee is
required to return that thing to a third party, the person charged with the
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legacy is liable under warranty to the legatee in the same manner that a seller
would be .

2 AREFEWMEBBEOBME LTZEAICBW T, WIS 72 & 13, BEEEE
T, BIEO W E S > TR Z 2T IE R 5700,

(2) If a legacy has as its object generic thing and that thing has a defect, the
person charged with the legacy must exchange that thing for one that is
without defect.

(& oW FAAUL)
(Extension of a Security Interest to the Proceeds of a Legacy)

FILEILHILE EBEER, B0 BRI L ITEEXITZ D HH ORI X
STH=FITH L HERZERT OEMNEZAT L LT, ZOMFZEBOAME L
b EHEET S,

Article 999 (1) If the testator has the right to claim compensation from a third
party because of the loss, alteration, or loss of possession of the object of a
legacy, that right is presumed to have been made the object of the legacy.

2 EEOHWIM®, omEfa L, IXRMLEGAICBWT, E5HNHE G
T =% 0HE EMN+ RS E TOHEIZ LV G ATIR T O R A 3 36
FlrolclZid, ZORMOMAEIIR 22 BEOENE LcbD LHEET D,

(2) If accession or mixture has arisen in respect of the object of a legacy and
another thing and the testator has become the sole owner or a co-owner of the
thing formed by accession or mixture pursuant to the provisions of Articles 243
through 245, full ownership of that thing or the testator's share therein is

presumed to have been made the object of the legacy.

(B =F DR DO AR TH 5 M PEDER)
(Legacy of Property Subject to the Rights of a Third Party)

BT BEOAMTHLMXITHERPESE DT ORI THE =FOHENO AR
Thd e, ZHEEIL, BREBBE ST LEOENZHERSELXEELFHKRTD
ZEBRTERY, LEL, BEEBPXZOESICHOBEEZER R LI EESE, ZOR
D T,

Article 1000 If the thing or right that a legacy has as its object is subject to the
rights of a third party at the time of the testator's death, the legatee may not
demand that the person charged with the legacy extinguish the third party's
rights; provided, however, that this does not apply if the testator manifests a

contrary intention by will.

(DB O FARAL)
(Extension of a Security Interest to the Proceeds of a Legacy Constituting a
Claim)
BT 5% [EHEZEBNBOBNE LESGAICBWT, BEERNRELEXT. o, 0%
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FH S 723 I B MPEETIT/ED & &, TOWEZEBORNE LIob D LHEET
Do

Article 1001 (1) In the event that a claim has been made the object of a legacy, if
the testator has received payment or delivery in respect of that claim and a
thing so received is among the estate, that thing is presumed to have been
made the object of that legacy.

2 &HkEFBEMNETHEHEZEBOBMNE LEEGAICE W TIE, MM IETIZZE OREHE
UL T 28BN R2NEETH-TH, TORBHZEROAMNE LIobo LHEET
Do

(2) If money is the object of a claim that has been made the object of a legacy,
that money is presumed to have been made the object of the legacy even if
funds equivalent to that claim are not among the estate.

(BHEATEE)
(Conditioned Legacy)

BT 4 ARMEREEZZI7E T BEREOBROMEZ B RWIREIZIB W TOA,
PHLERGEBIT T 2EEEZA D,

Article 1002 (1) A person receiving a conditioned legacy is only liable for the
performance of the obligations so borne up to the limit of the value of the object
of the legacy.

2 ZEENBEOKEL Lz XX, AHOFREZZ T HIREHII, BoZBEE LR
HILENTED, LEL, BEEEBPXLOESIHEOBERZFERLILLESIE, ZOE
U2,

(2) If a legatee renounces the legacy, the person who would have benefitted by
the burden may personally become a legatee; provided, however, that if the
testator manifests different intention by will, that intention prevails.

(BHAEEOZEE ORE)
(Exemption of the Legatee from a Conditioned Legacy)

T =2 AR O BB OAMEE L FEE O FRE &G T 43 B11E O FF 212 X o T
DLizE EiX, B, ZOELORFITISL T, Z0ABLEREEZRND, T2
L, BEEENZOESIINBEOER AR R LI L&, TR,

Article 1003 If the value of the object of a conditioned legacy is reduced due to
the qualified acceptance of a succession or through an action to recover the
statutory reserved share, the legatee is exempted from a proportion of the
obligations borne under that legacy, in line with the proportion of the
reduction; provided, however, that if the testator manifests different intention
by will, that intention prevails.

FEUE &S OPIT
Section 4 Execution of Will
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(BEEFEOMRR
(Probating of Will)

FTUE BEEHFOREE L. MHEOMBE o T-%, Bk, ZhaZREEHpic
LT, TORBEFR LTI 520, BEFEOREENRVIGEEIZENT,
AN BEEZEL R LEZ S, FkE T2,

Article 1004 (1) Without delay after learning of the opening of the succession,
the custodian of will must submit the will to the family court and file a request
for probate. The same applies after an heir discovers the will, if no one is its
custodian.

2 AHEOBEIL, AFEFFEECLLIESICONTIE, @H LRV,

(2) The provisions of the preceding paragraph do not apply to a will in the form of
a notarial instrument.

3 HEIO®LIESHFIL., FESHFTIZE W THEAXIZORBADOSIZWRRITH
X BRET LR TERY,

(3) A will that has been closed and sealed may not be opened except in the family
court and in the presence of the heirs or their representatives.

(k)
(Civil Fines)
FBETHE MEOHEICIVESELZRIET2Z2L2RB0, TORBERLVWCES A
AT L. XIHEEBHFMNC BN TEORE 2 LF 1L, LML TO@EHI AT 5,
Article 1005 A person failing to submit a will pursuant to the provisions of the
preceding Article, executing a will without it passing through probate, or
opening a closed and sealed will in a place other than the family court is
subject to a civil fine of not more than 50,000 yen.

(BEHITE DR E)

(Designation of the Executor)

FTAREL BSHIL BET, " AXIIEBANOBEPITEZRE L. XITZDEELH
S ERTHILENTE D,

Article 1006 (1) A testator may designate one or several executors, or entrust
that designation to a third party, by will.

2 EEWITEOREDOELZX T & T, B, TOHEEZ LT, ZhEaHEiiA
(CEH L2 T b sy,

(2) A person entrusted with the designation of an executor must make that
designation and notify the heirs thereof without delay.

3 BEEPITEDREDENEZ T LENETORFLETT I ETH L X1, Bl Z
DB Z MBI L2 T X7 6720,

(3) A person entrusted with the designation of an executor and seeking to decline
to do so must notify the heirs that effect without delay.
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(GBS HITE ODILHEOBLE)
(Commencement of Duties of Executor)
FTLE ESPITEDBRIRZ A L& 3, ELICEDEBZITLRITIT R B2
A
Article 1007 Upon consenting to act as executor, the executor must immediately
undertake the duties of that role.

(B EHATE TR 2 bk O )
(Demanding the Executor to Act as Such)

BTN HAZOMOFIFREBRANIL BEPITEICH L, HYOHIRZED T, £
O Z KFHE T 2N E DN ERET NEFEOMREELZT LI LENTED, 20
GEIZBWT, BEHITE D, ZOWIMNIZHERAICK L THREZ Lewe i, 5t
Wz A&t LicbD & hind,

Article 1008 An heir or other interested party may demand the executor to
answer definitively as to whether the executor consents to act as such within a
reasonable period of time specified by the heir or interested party. In such a
case, if the executor does not answer the heir definitively within that period,
the executor is deemed to consent to act as such.

(BEBPITE O XKEFH)
(Grounds for Ineligibility as Executor)
FBTIER REFEEROBESR T, BE5ITELRDL LB TERY,

Article 1009 A minor or a bankrupt may not become an executor.

(B EBITH DRMT)
(Appointment of Executor)
BT+ BEPITE VW E X, I Rolc b &1, FESHFTIL. FIFEREEA
DiFFRIZE->T, TNERET LI ENTE D,
Article 1010 If there is no executor or there comes to no longer be an executor,

the family court may appoint an executor at the request of an interested party.

(FEfE T P2 > B S D VERK)

(Preparation of an Inventory of Estate)

BT -5 EEPITEIE. Bk, MMED B4k L <, Mk N2 L
FHUXR 6720,

Article 1011 (1) The executor must prepare an inventory of the estate and
deliver this to the heirs without delay.

2 HEEBWITHEIX, HBADOHRKRH L L, 20NNV E b o THGMED B #k %
TR L. XITAFEANZ ZNZER S ERITNIER B0,

(2) If an heir so requests, the executor must prepare the inventory of the estate
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in the heir's presence or have a notary prepare it.

(B EBITHE OHEFFE)

(Rights and Duties of Executor)

BT+ % EESWITEHIL, MEMEOEHREOMES OHITICNE R —UOITH %2+
LMER BB AT D,

Article 1012 (1) The executor has the right and the duty to administer the estate
and to perform all other actions necessary to the execution of the will.

2 FHAREMNFMUENOEASEU+HERETKOHE ARG EHROBREIX, BE5HITEIC
DWTHERT %,

(2) The provisions of Articles 644 through 647 and 650 apply mutatis mutandis to
the executor.

(&S OBIT DR EAT 2 DEEIL)
(Prohibition of Interference with the Execution of Will)

BT+ =% EEIITEIDLIHE1TE. BRI B PEDLSZ OB S OBIT
BT ONEITHETDHI LN TERY,

Article 1013 If there is an executor, it is not permissible for an heir to dispose of
the estate or to take any other action that interferes with the execution of the

will.

(RrEMPEICEE 218 E OHIT)
(Execution of the Testator's Will Concerning Specific Property)
HTHHEK AT=ROBEIE, BN HEMED O BREOMEICET 25E8I121E, €
DM EEIZ SN TCOREAT 5,
Article 1014 If a testator's will concerns specific property from among the estate,
the provisions of Articles 1011 through 1013 apply only with respect to that
specific property.

(GBS HITHE OHINL)
(Status of Executor)
FBT+HES @SPITEIL. MR AORIEAN &R T,

Article 1015 The executor is deemed to be the representative of the heirs.

(& EHATHE OEATHE)
(Executor's Right to Appoint a Subagent)

BT HARE BEPITEIZ, POEH/LRVERIRTIT, B2 C20EFeiTbtE
HIENTERY, HEL, #EENTOESICKMOBEEZRRLZEEIE, 20
RO TR,

Article 1016 (1) An executor may only have a third party undertake the duties of
executor if there is a legitimate reason for doing so; provided, however, that
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this does not apply if the testator manifests a contrary intention by will.

2 BEPITENIMELEZ LZFOBREICIVE =FIIZDOEELIThbE2581T1E, M
FEANIZHK LT, BELRICHET HEEEZA D,

(2) If an executor has a third party undertake the duties of executor pursuant to
the provisions of the proviso to the preceding paragraph, the executor owes the
duty prescribed in Article 105 to the heirs.

(BEBITEDBEBND 256 DIEH DPIT)
(Execution of Duties If There Are Multiple Executors)

FT+HESLE EFPITELBAND DGAICIE. EOEEOBPITIZ, @RI 5, 2
L, BEEENETOESICNEOERAZR R LI EEE, TOERICED,

Article 1017 (1) If there are multiple executors, the way in which they execute
their duties is decided by majority; provided, however, that if the testator
manifests different intention by will, that intention prevails.

2 FEEPITHIL, FHHEHOBEICH»DLT, RIFITAET LI ENTEX S,

(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, any individual
executor may undertake an act of preservation.

(&S BITHE OHBN)
(Remuneration of Executor)

FHT NS FESHPNL, M PEDIRILE OO FIFIC L - TESHITH O S =
EDDHIENTED, IEL, BEENTOESICHIMZED L X1T, ZORD T
AN

Article 1018 (1) The family court may set the remuneration of an executor based
on the condition of the estate and other circumstances; provided, however, that
this does not apply if the testator specifies the remuneration in the will.

2 HANEWMNANEFE HEAOH -"HOBEIE, E5PITEIEMEZZIT 5 XE5LA(C
SWTHEHF 5%,

(2) The provisions of Article 648, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis

when an executor receives remuneration.

(& 5 BITHE DAL OFHT)
(Dismissal and Resignation of Executor)

BT +HNLE BEPITERZDOLEEEZR T X ZOMIEYRFHIH D & 1%, FlE
BAMRNIE. £ DT 2 ZEERHIFTNICEER T2 2 LR TE %,

Article 1019 (1) An interested party may file a request with the family court to
dismiss the executor if that executor fails to do the duties thereof or if there is
any other legitimate reason for dismissal.

2 EEBWITHEIL., EXRFHID L L &L, FERHAFTOF 25T, £ OIEF L
TAHZENRTE S,

(2) If there is a legitimate reason, an executor may resign from duties as executor

102



with the permission of the family court.

(ZAEDOHLE DUEH])
(Mutatis Mutandis Application of Mandate Provisions)
B +45 BHARAAELTUEEATESHELFLGOHEIL. B5PITEOLBENIET L
TeHBICOWTHMNT 2,
Article 1020 The provisions of Articles 654 and 655 apply mutatis mutandis

when duties of an executor come to an end.

(BEOPITICET 2 & MO AH)
(Burden of Expenses for the Execution of a Will)
BT +t—5% ESOBITICEAT2EMIT. MMEOAH LS5, EL, 2l k
STHEENZWT D2 ENTE RN,
Article 1021 Expenses for the execution of a will are borne by the estate;
provided, however, that the statutory reserved shares may not be reduced by
this.

EHE EEOMEIKUEHEL

Section 5 Revocation and Rescission of Wills

(i& S D E)
(Revocation of a Will)
BT+ BEFR, LOTH, BEOHRICH-T, ZOMEOLMT—HE
WETL5ZENTE D,
Article 1022 A testator may at any time revoke a will in whole or in part, using

the formalities for the making of a will to do so.

(MOES L ZROES L ORRARYE)
(Conflicting Previous and Later Wills)

BT =5 HOESHIHROES EEMT 2 LT, 0BT 2821 >0 TR,
BOBEE CHIOES ZMEIL72b D L AeT,

Article 1023 (1) If a previous will conflicts with a later will, the testator is
deemed to have revoked the conflicting part of the previous will by making the
later will.

2 HEOBEIE. B85
TS5,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis if a will
conflicts with a disposition inter vivos, or any other such juridical act, that is

% DRIy Z OMOIERATZ LIRMd 2 581250 T

PEE

HH
HH

undertaken after the will is made.

(8 = F UM O B A4 DR
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(Destruction of the Will or of the Thing Constituting the Object of the Legacy)
%:F +ME BEELWEICES i%ﬁﬁiﬁbtké‘ L. E O L2 >0 T,
SEFEILI-bDE LT, BEEDBEIS EE%@HB@%%ﬁﬁﬁbf_k%%\ A4
cE T2,
Article 1024 If a testator intentionally destroys a will, the testator is deemed to
have revoked the part of the will that has been destroyed. The same applies if
the testator intentionally destroys a thing constituting the object of a legacy.

(E S8 0% )
(Validity of a Will That Has Been Revoked)

B +05% AI—FOHEICLVMEISNTZESIT. TOMBIOITAN, #ME i,
BOHEEI, XIS HhEELRLRDICESTELEEXTH-TH, 2O &ERIE L7
WV, 7272 L. ZOTANTERCUIRBIC LD HE1E. ZORD TRV,

Article 1025 A will revoked pursuant to the provisions of Articles 1022 through
1024 does not recover validity even if the act of revocation is revoked,
rescinded, or invalidated; provided, however, that this does not apply if the act

of revocation was the result of fraud or duress.

(B S DOMEIE D gk DAL L)

(Prohibition on Waiver of the Right to Revoke One's Will)
FT AL BSEIL. TOBSEZMEITOIMHANZBET L Z LR TSR,
Article 1026 A testator may not waive the right to revoke a will.

(BT ERICRDES OBEE L)
(Rescission of the Testator's Will as Regards a Conditioned Legacy)

BT ttsd AMEEZZTEERTOAHE LEREBEZBEIT LRV & XX, A
X, Y OB ZED TEDRBITOREZTHZ LN TED, ZOHRICBWVWT, £
OHRPIZBIT R 20 & 2 d, £ OABMERIZRLEE OBGHE L2 FESHPTIZHE
KTHZenTE S,

Article 1027 If a person receiving a conditioned legacy is not performing the
duty imposed thereby, an heir may demand that the person perform that duty
within a reasonable period of time. In such a case, if the person does not
perform the duty within that period of time, the heir may file a request with
the family court to rescind the testator's will as regards the conditioned legacy.

BNE BEEY
Chapter VIII Statutory Reserved Share

(B0 DlF R Mk O OFIE)

(Devolution of the Statutory Reserved Share and the Proportion Thereof)
BT PN Ak SOk AL B E LT, IROFFITHIT 2 X006 L
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TENENEESEFICED DHIGITHY T 28 e 2T 5,

Article 1028 Heirs other than the siblings of the decedent, in accordance with
the categories set forth in the following items, receive a proportion
corresponding to the fraction prescribed in the relevant item as a statutory
reserved share:

— HEREBOLPHEHGATH L HEG HHEGKADOMPED =57 D—

(i) if only lineal ascendants are heirs: one-third of the decedent's estate;

— HIEIET 2SR AN DGE B A DOMED 50—

(i1) in any case other than that set forth in the preceding item: one-half of the
decedent's estate.

(& 5 DHEE)
(Calculation of the Statutory Reserved Share)

BT s BRI, AR A EREB A ORFIC I W TH L7 PE O FEIZ 2 o BE
H LU MEDMBEZ MR TN G EBEOREAYERL T, ZhaRET 2,

Article 1029 (1) The statutory reserved share is calculated based on the value of
any gifts made by the decedent plus the value of the property held by the
decedent at the time the succession opens minus all debts.

2 GRARAT & OMER SUTAFE I IR O A E 2R MR, FIERHI T 23 4T L 72 B A\ DR
iz fE~> T, Ok ZED D,

(2) The values of conditional claims and claims of indefinite duration are
determined based on the valuation of the appraiser appointed by the family
court.

BT =1+ W5, MEHEERTO —FERIZ L b DIZRY | JiEOBIEIC LY 2Ol
BT L, YFEERTGPE-OHERNEICHRELNMZ 22 2Mmo T2 Lz &
X, —FRIOH X VAN L b DIz 20T, FAfkE T 5,

Article 1030 Only gifts made within the one year period before the opening of
the succession are included in the calculation pursuant to the provisions of the
preceding Article. A gift made more than one year before that day is also
included in the calculation if it was made with both parties' knowledge that it
would harm persons entitled to a statutory reserved share.

(38 i S 5 D i &G oK)
(Requesting to Reduce Legacies and Gifts)

FHT =% EREOHENEKROCZOAENIE, BESEZRET D DICHLERIRET,
L ORIRICHRET 25 0O&EEERT LN TE D,

Article 1031 A person entitled to a statutory reserved share or the successor
thereof may file a request to reduce legacies and any gift prescribed in the
preceding Article to the extent that this is necessary for the protection of the
statutory reserved share.
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(GRAASHER 55 D IE B ST IR IE O —E O J8%)
(Partial Reduction of Gifts and Legacies of Conditional Claims)

%?iﬁ“—% FAEAS & DOMER SUTAFHE I O N IE 70 bR 22 B G- ST O g & L
S AR T, TOWEITBE O AT & L &3, BR-OENEIL. F
T= —HL%%:IE@%%/E KU EDTAMENZTE, B HIZE DFER DA AR % 52l X
IZEE TR L2 T 5720,

Article 1032 If a gift or legacy has as its object a conditional claim or a claim of
indefinite duration and is to be partially reduced, the person entitled to the
statutory reserved share must immediately deliver the remaining value of the
claim to the donee or legatee, based on the value determined pursuant to the

provisions of Article 1029, paragraph (2).

(4 55 & 3 B O DA FE)
(Order of Reduction; Gifts and Legacies)
FT=t=5% WL EEZEE LB TRINT. BET L2 LB TER,
Article 1033 Gifts may not be reduced until after the reduction of legacies.

G O W% L)
(Proportional Reduction of Legacies)
BT =1ts BEEX. 2O HMNOMEBEOFIGIZISCTHEEKT D, 2L, BEENT
DEEICHEOEREZFR R LI L &I1X, ZOEEIZES.,
Article 1034 Legacies are reduced proportionally, based on the ratio of their
values of the object of the legacies; provided, however, that if the testator

manifests a different intention by will, that intention prevails.

(W& G- DRk DNEFT)
(Order of Reduction; Gifts)
BET=tHE BEHOREII. OS5 OIRRATOMEE I3 L TT 5,
Article 1035 Gifts are reduced in order from later gifts to earlier gifts.

(ZHEIZ L D REDIRE)
(Donee's Return of the Fruits)
BT+ % ZHEEFEIT. TORETXEMEDIZ, BEOGH K1 H -7 ALK OR
Fa R L T e b7,
Article 1036 In addition to property that must be returned, the donee must
return any fruits of that property obtained after the day on which the request
for the reduction is filed.

(ZIEHE DML /I X KO AH)

(Bearing of Losses Due to Insolvency of Donee)
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BTtttk BEEZTLNESZEEOEE L > TEUERIL. BREDHENE
DOAMITIFT 5,
Article 1037 Losses arising from the insolvency of a donee who is subject to a

reduction are borne by the persons entitled to the statutory reserved share.

(B HEA B 5 OIS R)
(Requesting the Reduction of Conditioned Donations)
BT =1+/N\& AEMELZ. 20 BHOMED b AEOMEZ PR L7z b DIZOWN T,
L DWW ZFERT D LN TE D,
Article 1038 A request may be filed to reduce conditioned donations, comprising
the value of the object of that gift less the value of the burden.

(AR Y Ze kil T L 2 A1EAT %)
(Acts for a Valuable, but Inadequate, Consideration)

FT =1Lk AHLEZRMIZ & > T LIEAEIT AT, SFENTT 0 ERE SRS 2
FeMADZ LMo TLIEbDIZRY , Zhzellh LBhnd, ZoREITBNT,
B THERE DN E DR A FERT 2 L 1T, TOIMEZEE L2z 6720,

Article 1039 Any act for a valuable consideration that is done in exchange for
inadequate consideration is deemed to be a gift if the act is done with both
parties' knowledge that it will harm persons entitled to the statutory reserved
share. If a person entitled to the statutory reserved share requests a reduction
in such a case, that person must reimburse the donee for the consideration

given.

(ZHEE PS5O B ZEE L5 6%)
(Object of a Gift Assigned by the Donee)

FTHFR B EZTOINEZWEENEGOEMNELMANICEYE L& XX, BRY
HERIEICZOMBELFRE L 2T e b0, 2L, B2 ADGEREORIZH W CHE
BOWEREICHEEEZMZAD 2 2Mo Tz &%, BB OHERE X, Zhicx LT
L ZFHRT L ENTE D,

Article 1040 (1) If the donnee of a gift that is to be reduced has assigned the
object of the gift to another person, the donnee must compensate persons
entitled to the statutory reserved share for the value of the reduction; provided,
however, that if the assignee knew at the time of the assignment that this
would harm persons entitled to the statutory reserved share, a person entitled
to the statutory reserved share may file a request for a reduction against the
assignee.

2 HHHOBREE. ZWEPEGS OB OEZHERELHRE LZSGEIC O W THENT 5,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis if the
donee establishes rights to the object of the gift.
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(I8 B8 o M1 38 (k9 2 RIS & % 5 E)
(Payment of Value-Based Compensation to Persons Entitled to the Statutory
Reserved Share)

BTN —% ZWEROZERIL, BEEZZT5XESMEICENT, BEUTERK O
HE DM Z B o HEREICHRE L CORBOREEZ RN LN TE S,

Article 1041 (1) A donee or legatee may avoid the duty to return the gift or
legacy by compensating the persons entitled to the statutory reserved share for
the value of the object of that gift or legacy, to the extent subject to reduction.

2 RIEEOBUEIL. AIGE—HEHLE LEOHAIC O W THERNT S,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis to a case
as referred to in the proviso to paragraph (1) of the preceding Article.

(A% 3 =R b o> H1 ] D i R
(Limitation on the Period for Requesting a Reduction)

FTWA 5 BEOFERMEIL. B DERIE DN F DB M & OEk 9~ & I8 5303
BEENH 72 Z LB S T2 O —FRATHE Lo & &, BT L - THET 5,
FREBAAE DI O HHEZ B L7z L &b, FkkE T 5,

Article 1042 If a person entitled to a statutory reserved share does not exercise
the right to request a reduction within one year from the time the person
learns of the opening of succession and the existence of a gift or legacy which
may be reduced, that right is extinguished by prescription. The same applies
when ten years have passed since the time the succession opened.

(& 53 DIEE)
(Renunciation of a Statutory Reserved Share)

BT =2 MOBMANCRIT 28 2 OMEIL, FEBRHFOF T LZ T L &
WZIRY . 20N E2AET D,

Article 1043 (1) The renunciation of a statutory reserved share that occurs
before the opening of the succession only takes effect with the permission of the
family court.

2 AR D — AND LT B OB, oA LFREREA OB IR KT
SR,

(2) The renunciation of a statutory reserved share by coheir has no effect upon

"N

the statutory reserved share of another coheir.

(REEFERE & Ot o DBLE DY)
(Mutatis Mutandis Application of Provisions on per Stirpes Distribution And
Sharing of the Estate)
FTUHNE FNENFEREHAOE=H, FhLEak, HLE %K, Fhha =45
WZHENLENROREIL, BEDICOWTHEMT D,
Article 1044 The provisions of Article 887, paragraphs (2) and (3); Article 900,
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901, 903, and 904 apply mutatis mutandis to the statutory reserved share.
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